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INTRODUCTION 


1. Key Works and Scholars 

Leaving aside v/ritings in Chinese by Muslims not concerned 

1 9 3 

with Islam’^, medical"^ and astronomical works , and steles 

and other inscriptions from the 14th and 15th Century (not to 


1 . For example the writings of Ma Huan , who 

accompanied another famous Muslim Cheng Ho ;^0 ori 

his great maritime expeditions in the 15th Century. See/ e.g,, 
J.J.L. Duyvendak, Ma Huan Re-examined , 1933, Amsterdam, 

and J.V.G. Mills, Ying-yai sheng-lan: 'The overall survey of the 
ocean's shores ', 1970, xix + 393 pages. Chin Chi-t'ang 
, Chung-kuo hui-chiao shih yen-chiu 'cj? 

1935, pp. 205-210, and Pai Shou-i "fej / especially in his 

Chung-kuo I-ssu-lan shih kang-yao ts'an-k'ao t 2 :'u-liao yJ? )g 

^ 296-307, discuss 

a number of Chinese poets and essayists who were Muslim. 

2. The main Muslim medical work in Chinese was the Ming Hui - 

hui yao-fang san-shih-liu chiian ^ 

which only four (large) chiian are extant in a Ming manuscript 

copy held in the Peking National Library. See Paul 

Pelliot, "Le Hoja et le Sayyid Husain de I'histoire des Ming", 

TP 38 (1948), pp. 81-292, esp. 232-235, note 311. See also 
J. Needham, Science and Civilisation in China , vol. 1, 1954, 
pp. 214-219 "Chinese-Arab Cultural and Scientific Contacts". 

3. Tazaka Kodo has written widely on the calendar 

and astronomy, see, e.g., his Chugoku ni oke^ Kaikyo no denrai 

to sono gutsu 'T® ^ t+ 3 ^ ^ 5'' ' 

2 vois., 1964, pp. 1572-1682, and, in English, "An Aspect of 
Islam Culture Introduced into China", Memoirs of the Research 
Department of the Toyo Bunko 16 (1957), pp. 75-160. See also 
research by Yabuuchi Kiyoshi ^ e.g. in Toho gakuho 

(Kyoto) ^ ^ 36 (1964), pp. 611-632; and by Ma I-yu 

. , Chung-kuo hui-chiao shih-chien t lil ^ 



mention the famous Sian "forgery" ostensibly dated 742 
C.E.)^, it is generally accepted that Wang Tai-yu 
^ and Chang Shih-chung of the late Ming 

were the earliest to write or translate Islamic religious works 
in Chinese.^ 

3. (continued) 

% , 1940, pp. 52-73. 

4. A preliminary analysis of the Muslim steles will be found 
in ray article "Islam in China to 1800 : A Bibliographic Guide", 
Abr-Nahrain 16 (1976), pp. 16-48. See also Hartinut Walravens, 
"Chinesische islamische Bucher in der Cleveland Public Library , 
Oriens Extreraus 23 (1976) pp. 245-260; and Tazaka Kodo, op. cit ., 
pp. 1329-1352. 

5. It is perhaps significant to note that two works by Wang 
and Chang (my nos. 4, 5) were specifically named in a Jesuit 
manuscript, dated 8 Nov. 1705, which lists the names for God 
used by the Chinese Muslims. The manuscript is in Jap-Sin 167, 
fol. 319, Jesuit Archives, Rome (a companion piece to Jap-Sin 
168, fol. 449, for the Kaifeng Jews). A latin version based 
on this Chinese original is in Fondo Gesuitico 1383, 4, Bib- 
lioteca Nationals (Victorio Emanuele), Rome; which was published, 
hardly changed, by Francisco Noel, Philosophia Sinica , 1711, 
Prague, pp. 168-9. Henri Havret, T'ien Tchou, "Signeur du CieX " 
(Varidtds Sinologiques No, 19), 1901, Shanghai, pp. 3-6, gives 
it in French. 

This manuscript, though it does not mention Ma Chu's large 
work of 16 8 3 nor other early works, does name also the Ch*ing - 
chen chiao-k'ao The extant work of this 

identical title (my no. 32) is generally taken to be by Sun 
K'o-an , and dated 1720. This work is basically a 

collection of historical references to Islam in Chinese sources, 
most of which are also collected together in Liu Chih , 

Chih-shenq shih-lu 5. S ^ (Biography of the Prophet) , 


Extanc works by Chang or by Wang or his disciples Ma Chun- 
and Wu Tzu-hsien , and some others, 


before 1683, when Ma Chu 


My 


edited his great compendium 


C h'ing-chen chih-nan ^ "The Compass of Islam", 


number about ten. Tazaka Kodo 


in his masterly 


, 1964, pp. 1353- 


Chuguko ni okeru Kaikyo no denrai to sono gutsu 4’®) 1= ft 3 

® ^ t ^ 54. ' pp- 

75, 1376-1432 , follows Kuwata Rokuro VJJ '7' ? j3 , 

"Minmatsu shinsho no kaiju ^ ^ pp. 377-386 

in Shiratori Festschrift, 1925, and lists ten key 

scholars pre-1750, all of whom have extant works. These are 
Wang Tai-yii / Chang Shih-chung , Ma Ming- 

lung m si , Ma Po-liang , Ma Chiin-shih 

^ ^ ,Wu Tzu-hsien , Sun K'o-an ^ 1 ^'. , 

Ma Chu >31 , Liu Chih ^ , Chin T'ien-chu ^ 

^3. • As we shall see, five to ten others also wrote or 

translated Islamic books during this period, c. 1630-1750. 

The key scholars^ and their key works which are continually 


5. (continued) 

vols. 19 and 20, of approximately the same date, though 
edited some 50 years later by Yiian Kuo-tsu 
c. 1778-1785 (see my section 6, below). It seems unlikely 
that this is the work used by the Jesuit missionaries. However, 
we do have an extant preface, dated 1634 (in Liu Chih's vol. 20, 
op. cit. ) to this identical title (my no. 1). Was this an 
earlier work extant in 1705? 

6. For full names and dates, see my section 5 "Biographies". 

I would stress thatrry chronological order is only approximative. 



referred to by later writers are: 

1. Wang Tai-yu i 1650 : Cheng-chiao chen-ch’uan 

Ch'ing-chen ta-hsueh ^ 

; and Hsi-chen cheng-ta -# IE ^ • 

2. Ma Chu , fd. 1680 ; Ch'ing-cben chih-nan ^ 

(hereafter "Compass"). 

3. Liu Chih ^ 1700 : T'ien-fang hsing-li ^ 7J 

ij^3t2(hereafter hsing-li ) ; and T'ien-fang tien-li ^ ^ 

-A (hereafter tien-li ) ; and Ghih-sheng shih-lu 

(hereafter "Prophet") . 

4. Ma Fu-ch'u 19th Century (not dealt 

with in this work), 

These key scholars and their works symbolise renaissance 
periods for Chinese Islam. Ma Chu failed to persuade the K'ang- 
hsi Emperor to treat seriously his claim for recognition as a 
Sayyid (descendant of the Prophet). Nevertheless, K’ang-hsi 
did perhaps show some interest as Ma Chu suggests, though the 
account of K'ang-hsi's conversation with a Muslim general in 1679 
found in the Hui-hui yiian-lai ® ^ , probably of the 

early 18th Century, is, one suspects, legendary. In 1686, a 
collection and catalogue of works in Arabic, etc., was undertaken 
It was Liu Chih's works as much as the writer himself that 
suceeded. Several were shown to the ChHen-lung Emperor in 
1782, in particular the "Prophet", after an over-zealous pro¬ 
vincial governor Chu Ch'un ^ 4^ had reported adversely on 
their contents, a report rejected by the Emperor. Chu destroyed 
some engraving blocks around this time. Liu Chih's tien-li 
was the only Muslim work included in the Ssu-k'u ch'iian-shu. 


this occurred some 50 years after Liu's death, the leading 

7 

Muslim involved being his editor Yiian Kuo tsu ^ [gj >f 

The key works and several others went through several 
editions and reprinting. We should note the work of Ma Ta-sn 
^ Han-nan, Shensi, c. 1820-8; Shen Feng-i 

of Yen-shan (Peking), c. 1835-8 ; Ma Fu-ch'u 
of Ta-li, Yunnan, and his disciple Ma An-li 
around the 1870's; Chou Ming-te )I] 0^-^^.of Chengtu, Szechwan, 
c. 1892; Ma Fu-hsiang and others in the 1920's, 

7. In 1781-4, the Manchu government dealt firmly with the 
Muslim New Teaching, executing its founder Ma Ming-hsin 

O in 1781. See Wei Yiian , Sheng-wu chi 

y^a , 1842, chap. 7, translated by C. Imbault-Huart 

"Deux Insurrections des Mahometans du Kan-sou (1648-1783)", 
Journal Asiatique 1889, pp. 494-525 (and also J.J.M. de Groot, 
"The Wahhabee Movement in Kansu", pp. 311-329 of his Sectarianism 
and Religious Persecution in China, 1903-4). See also Nakada 
Yoshinobu ^ ® 'i'g » Kaikai mlnzoku no shu mondai Q 

Annotated Bibliography of Literature on Islam in China , 1950, 
pp, 30-32, and J.F. Ford, "Some Chinese Muslims of the Seven¬ 
teenth and Eighteenth Centuries", Asian Affairs , 1974, pp. 144- 
156, esp. 153-6. See also my section 7 "Imperial Edicts and 
Memorials" (below). A recent analysis of the New Teaching 
is J. Fletcher, "Central Asian Sufism and Ma Ming-hsin's New 
Teaching" in Proceedings of the Fourth East Asian Altaistic 
Conference (Taipei, 1975). [Not seen] 



in Peking and elsewhere. We have catalogues and lists for 
Peking, Chengtu, Shanghai, Tientsin and elsewhere. 

2. Sources 

Our most fundamental sources for the early books are, of 
course, the extant works, in Japan and elsewhere (and mainland 
China, unfortunately not yet open to scholarly work). Of the 
70 odd works discussed below, about 40 from the 17th and 18th 
Centuries are extant, most by the ten authors stressed by Kuwata. 
Works by all ten are found in Japan and also in the U.S,, and 
by all except Ma Ming-lung in Paris. Many of these have dated 
prefaces and postscripts, and sometimes undated works or authors 
can be identified. The prefaces and instructions by Ma Chu and 
Liu Chih (and by his editor Yuan Kuo-tsu) are particularly 
valuable. In certain editions of several of the extant works 
are found lists of associates, supervisors, editors and 
assistants. Several scholars, Muslim and non-Muslim, can be 
traced in local gazetteers and other non-Muslim sources to 
confirm our dates. 

We have also several specific lists of Muslim translations 
into Chinese, manuscripts held, works presented to Ch'ien-lung, 
or simply those thought most important by the writer of later 
book or preface. These confirm the existance of a particular 
work at a particular time, though only rarely will the author 
be named. 

In approximate chronological order, v/e have : 

1. The 1681 preface by Ma Ch'eng-yin 

"Compass", which names ten Muslim writers or scholars, with 
their native province: 


of Ch'in (Shensi) 


Li Ping-hsii of Ch'in 

Ma Ming-lung of Ch'u ^ 

Ch'ang Yung-hua ^ of Lu 

Li Yen-ling 


(Hupeh) 

(Shantung) 


Ma Chiin-shih 


Ma Chih-ch’i 


Ma Ch'eng-i 


of Wu (Kiangsu) 


of Wu 


k jk. 


Huang-fu Ching ^ Yueh 


(Kwangtung, 
Kwangsi) 


She Ch*i-yun ^ of Chung-shan ill (Shensi?) 


Ma Hua-chiao 


M) '{L 45C. of (Hopei) 


la. Letters of greeting and poems of eulogy sent to Ma Chu 
and included in his preface volume (c. 1683) as Fu hai-nei tseng- 


Y^ W V>9 Is 

The authors are: 


T'ing-jui / Chiao-ling 


Ma Chih-ch'i 


i i 


"Instructor" of Ku-tang 
(in Kiangsu?) 
Ming-ching 

kunq-sheng , of 

Chin-ling ^ 

(Nanking, Kiangsu) 


Cheng Shih-ch’ang^jS 71? ^ , Po-wen i-# ^ 

"Learned" (Director of 
Studies?) of Chin-ling 
Feng T'ung-yu ^ Ming-ching £1^ of 


Sian (Shensi) 




Li Yen-ling ^ ^ ^ - M ing-ching o f Shantung 

Ku Chih-ts’an ^ ' Ming-chii^ of Kuang-ling 

4 Pi (Yangchow, 

Kiangsu) 

Yang Kuo-chu iD , Chiao-ling , "Instructor" of 

Yen-chung (Hopei?) 

Huang-fu Ching % .t-l. , Ming-ching of Ch'u-nan 

(Hunan) 

Liu San-chieh / Kuang- hsueh 

"Learned" (Director of 
Studies?) of Shang-yiian 
-t ^ (Nanking) 


Cheng Chih-pi i- '80 year old gentleman of 

Chiang-ning >I ^ 
(Nanking) 

Ts'ai Hao-ming ^ . Kuang-wen ^ 

"Prefectural Director of 


She Ch'i-yian ^ 

Wang Hsing-wen i ^ 
Yuan Ju-ch' i 

Yang T'ien-ch*iu 


Studies" of Pao-ning 
(Szechwan) 

, Ming-ching of Kuan-hsi 
(Shensi, Kansu) 

, Ming-ching of Chi-ninq 
5^ ^ (Shantung) 

, Ming-ching of Chin-ling 
(Nanking) 

, Hou-hsueh 

"Your 


disciple" of Kuang-ling 
(Yangchow) 


Yang Jung-yeh 




Ming-ching of Chin-t'ai 
(Peking) 


Ma Hua-chiao , Ming-ching of Chin-t'ai 

Hsieh Ch’i-yu > Hsiao-lien ^ i.e. 


Ma T'i-jen 


4 fl 


chu-jen 

of Tung-ch'uan )|| 

(Yunnan) 

Chiao-ling "Instructor” 
of Kunming (Yunnan) 


A1 Yen-nien ^ ' Ju-hsiieh 

"Former Director of Studies" 
of Chiang-ch'uan >x )'[ 
(Yunnan), the 80 year old 
of Kunming 

Ma Sui-t'ai ^ , Hou-hsueh "Your disciple" 

of Ku-liang “J" 

(Kaifeng, Honan) 

2. Liu Chih, in a special section ts'ai-chi ching shu-mu 

Cl 

X % Ei just before his "Instructions", lists, 40 for 
hsirig-li and 45 for the tien-li , his Arabic and (especially) 
Persian sources, with Chinese transcription and Chinese trans¬ 
lation. 19 are duplicates, with 66 distinct items. These are 

0 

invaluable for the original works . We should note, with Kuwata 
and Saguchi, the strong Sufi element. 


8. In the Toyo Bunko copy, the Arabic original is also given - 
but with one definite mistake (and also one r for 1). Though 
this Arabic script list is probably early, 19th or even 18th 
Century, by a Chinese Muslim, (could the ink be tested?), it 
cannot have been by Liu Chih himself. Palladius, "Kitaiskaia 




3. 


Liu Chih in his pen-ching to the Hsing-li , c. 1704, cites 
the following seven works, and Hei Ming-feng in 


his "Instructions" ( Li-yen 5 ) to his Hsxng-li pen ching 

chu-shih ti 

six of these key works (mostly Sufi); 

Chen-ching chu ^ -}i (mentioned 3 times) 

Chao-wei ching gg ^ times) 

Fei-yin ching times) 


(mentioned 3 times) 
( ’■ "10 times) 


ft 

I.. JL 


Tao-hsing tui-yiian ching 


Yen-chen ching ^ 
Ko-chih ch'uan-ching ^ ( 
T'ien-ching ch'ing-hsing 


" 14 times) 


(mentioned 25 times] 


14 times] 


6 times) 


i-± 


(once only, by Liu, not 
mentioned by Hei) 


8 . (continued) 

literatura magometan", Trudy Imperatorskago Russkago arkheolog - 
icheskago obshchevstva 18 (1887), pp. 285-8 (not in partial 
translations by L. Panskaya, with D, Leslie, Introduction to 
Palladii'sChinese Literature of the Muslims , 1977, and by R. 
Majerczak in RMM 28 (Sept. 1914), pp. 108-164), listed these, 
together with a Russian translation of the Chinese translation; 
and C.L. Dabry de Thiersant, Le Mahomdtisme en Chine et dans le 
Turkestan oriental , 1878, vol. II, p. 366, named 26 originals. 
Kuwata Rokuro 4^ ® , "Ryu Chi no saikyd shomoku ni 

tsuite" ^’J S) ^ 1=1 (- pp. 335-353 in 

Ichimura Festschrift, 1933, made a complete analysis 

(followed by Tazaka Kodo, 1964, pp. 1237-97, esp. 1286-9, with 
some corrections). I have,together with Dr Mohamed Wassel, 
produced a new analysis "Arabic and Persian Sources used by 
Liu Chih" in Central Asiatic Journal, 1982? 


With the help of Liu Chih's tien-li and hsing-li lists 
mentioned above, the original Persian works for these and a few 
other works are identifiable. However, we have no certainty 
whether Hei was referring to Chinese translations or merely to 
the original works available to Liu Chih. Certainly several of 
these were translated at about this time or even before. 

4. Chin T'ien-chu ^ ^ , in his 1738 preface to 

his Ch* ing-chen shih-i r mentions his fore¬ 

runners, Wang Tai-yu and his three works, Ma Chu and the "Compass" 
Liu Chih and his hsing-li and tien-li (the "Prophet", though 
written by now, was not yet printed). 

5. The memorials, of the Manchu governor-general Sa-tsai 

"1^ and of Chu Ch'un ^ and other provincial 

governors of 1781-1784 (incorporated in the preface volume of 
the "Prophet" by its editor Yuan Kuo-tsu & )t 


name several works by Liu Chih, the "Prophet",the tzu-mu chieh-i 

' wu-kung shih-i _5_ 

^ ' hsing-li , tien-li, T'ien-fang san-tzu-ching ^ ^ 


— (probably by Liu), and the Ch'ing-chen shih-i 

(actually by Chin T'ien-chu ^ 
as the more accurate governor-general Sa-tsai 
wrote). (Cf. also the list by A Jih-fu below). 

6 . Of oaoital imoortance is the list bv Yuan Kuo-tsu, of about 


1780 (for most of Yuan's many prefaces, instructions and post¬ 
scripts date from this time) , entitled T'ien-fang ch'un-shu hsii 

, just before the preface by 

Sai Yii ^ 5^. in the preface volume, but found only in 
certain editions (e.g. in the 1874 edition in Toyo Bunko, Tokyo, 



and Ecole, Paris), of the "Prophet". 

Yuan himself writes : "Of 20 plus books written by former 
generations, early and late, 10 plus have been printed, while 
over 10 not printed have been transmitted to the present. I 
present below a list of all the printed and unprinted books". 

In the list are about 16 printed works followed by about 
13 in manuscript form (held in or near Nanking?), 29 in all. 

Most of the first 16 are still extant, though only a few of the 
other 13 were printed and most of them are consequently probably 
lost for ever. 

I have incorporated all of these in my own list, noting 
Yiian's occasional short comments (slightly different in 
different copies I have seen). We know that he missed out 
several works; his list presumably included only works available 
in Nanking. 

7. Ma Ta-en , in his 1828 preface to Ma Chu's 

"Compass", states that he reprinted the tien-U , hsing-li, 
Ch'inq-chen ta-hsueh , Wu-kung shih-i , Wei-chen yao-lueh 
^ ^ Chun-shih 

in Yiian's list), the "Prophet", T'ien-fa ng san-tzu-chi_ng, t^- 


mu chieh"i , and the "Compass". 


8 . An important confirmatory list, though somewhat late, is 
that by A Jih-fu O ^ , found in the 1378 Chu-t’ien ta- 

tsan chi-chieh ^ ^ chapter Hui-tzu chieh 

A Jih-fu names as translations 13 works mentioned by Yiian 


(all noted in my list below), together with two works by Ma 
Fu-ch'u (Ma Te-hsin ,i? and one by Ma 


An-li , famous Muslim scholars of the second half 

of the 19th Century. It is doubtful if this can be considered 
as an independent source. 

He continues that the tien-li was included in the Ssu-k'u 
ch'iian-shu- The following works, four by Liu Chih and one by 
Chin T'ien-chu, were offered to and inspected by Ch’ien-lung 
in the 47th year of his reign, i.e. 1782. The "Prophet", 

T'ien-fanq san-tzu-ching , Wu-kung shih-i , Ch'ing-chen shih-i 
(by Chin), Tzu-mu chieh-i . A Jih-fu then mentions some other 
works by Ma Fu-ch'u and Ma An-li. 

There can be little doubt that Isaac Mason, in his "Notes 
on Chinese Mohammedan Literature", JNCBRAS 56 (1925), pp. 172- 
215, has misread A Jih-fu when he claims that my nos. 45, 46, 

47 , 48 (his nos. 232, 140, 266, 25) were "mentioned as having 
been presented to the Emperor Chien Lung in 1783". These rare 
items were indeed mentioned earlier by A Jih-fu, following Yuan, 
but it is the well-known works of Liu Chih (and Chin) that were 
shown to the Emperor. These are the works mentioned in the 
memorials of 1781-4 by Chu Ch'un and others (see above). 

Ma An-li, in his 1378 preface to this work by A Jih-fu, 


praises Liu Chih for uniting Hui (Islam) and ^ (Confucianism), 
placing him well above Wang Tai-yii and Ma Chu. Liu wrote 100 
volumes not transmitted, he writes. Ma An-li also mentions the 
Chiao-k'uan chieh-yao (by Ma Po-liang 

) , the Hui-hui yiian-lal , and the T'ien-fang cheng-hsueh 
^ ^ IE (a 19th Century work by ban Hsu Tzu-hsi 

Ma An-li, together with his master Ma Fu-ch'u, 
shortened and revised two key works, by Wang Tai-yii and by Ma 
Chu, as the Chen-ch'iian yao-lu and 
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1 ..} 


Chih-nan yao-yen ^0 ll] ^ S 

It is important to compare these lists with extant works, 
and also with other independent lists. The analyses by Palladius 
(and see also partial translations by Panskaya and by Majerczak) 
and by Mason were based on important collections no longer com¬ 
plete, and quite distinct in origin from the Japanese collections 
(see Tenri and other catalogues and also Japanese lists and 
analyses, e.g. by Kuwata and Tazaka, or the 1939 catalogue of 

A 

the Dairen library) , themselves quite distinct from the analyses 
of Chinese scholars (Chin Chi-t’ang, largely followed by Fu T’ung- 
hsien and Pai Shou-i)^*^. Most of the d'Ollone collection analysed 
by Vissifere^^ is now held by the Ecole des Langues Orientales, 
Paris. 

Among catalogues of Islamic books published in China in the 




9. Shina Kaikyo bunken mokuroku 

1939, 16 pages, a separate Supplement to article in Shoko 
118 (1938-9), pp. 1223-230. 

10, Fu T'ung-hsien ^ , Chung-kuo hui-chiao shih 

v=f? g] ^ » 1940 (1970 reprint); Pai Shou-i 

^ , Chung-kuo hui-chiao hsiao-shih ^ 

, 1944, revised (with mistakes!) in Chung-kuo I-ssu - 
lan shih kang-yao rj? g 'Xf' ^ 

(abbreviated French translation in Bulletin de 1'University 
1’Aurora 1947, pp. 392-417). 

11. See A. Vissifere, "Ouvrages chinois mahom^tans", pp. 389-419 
in H.M.G, d'Ollone, (Mission d'Ollone 1906-1909) ; Recherches sur 


20Lh Century, that by the Peking Niu-chieh (Ox Street) 

Mosque^^ (henceforth "Mosque Catalogue"), of c. 1925, held in 
Tenri, is particularly valuable, for it calls several works 
translations, giving Arabic (or Persian) titles for some, and 
also lists over 50 in Arabic script, available in Peking. T^mong 
over 100 Chinese items, one or two are early works missed by 
Yiian in Nanking in 1780, then (and now?) extant. 

In my Appendices, I give tables of extant holdings, and of 
former collections and commentaries, and also, in my section 10, 
an analysis of bibliographies and catalogues. 

3 . Original Arabic and Persian Sources 

I have completed, together with Mohamed Wassel, an analysis 
of Arabic and Persian sources used by Liu Chih in his tien-1i 
and hsing-li , following on the 1933 article of Kuwata Rokuro. 

In the present work, I merely wish to identify those works 
actually translated into Chinese during the early period. Occ¬ 
asionally we cannot be sure whether a Chinese title refers to an 
actual translation or Chinese work or simply to an Arabic or 
Persian one, with only a Chinese title. Some of the extant 
manuscripts in Arabic script in Tokyo and elsewhere have a 
Chinese title but no translation. 


12. Ch*ing-chen shu-pao-she t'u-shu mu-lu 7^ 

T.±- lil ■% i] 22 


pages > 


les Musulmans chinois, 1911. 








The main works we are concerned with, most of which were 


actually translated in the early Ch'ing, are: 

Lawa’ih (my no. 27) 

2. Maqsad (my no. 17, 17a) 

3. Mawaqif (my no. 29) 

4. Mirsad (my no. 13, 13a) 

l^^sad (my no. 24) 

6 . Asi'^'^at al-Lama^at (my no. 28, 28a) 

7. Tanbih (my no. 25) 

8 . Munabbihat (my no. 16, 16a) 

9. Mir*at al-insan (my no. 30) 

10. Hidaya (my no. 31) 

11. Hava-i Minhaj (my no. 9) 

Many of these are Persian Sufi works. For a study of this 
Persian influence, see Saguchi Toru M’a'^ '*Chugoku Isuramu no 
keiten" ^ i % 7 ^ *0 , Toyo gakuho 32 (1950), 

pp. 480-508, esp. 503; Tazaka Kodo, 1964, pp. 1237-1297; and 
Imanaga Seiji ^ ^ , "Chugoku Isuramu ni okeru Sufizumu 

ni kansuru ikkosatsu" 'i ^ 7 ^ ^ ~7^ ^ 

{z ' Hiroshima Daigaku Bungakubu Kiyo 32/1 

(1973), pp. 46-64, esp. 57-64. 

Other titles which may perhaps be based on the actual 
Chinese text rather than an actual Arabic or Persian original 
include: 

Chahar Fasl (my no. 5) 

Imani majmu *^ ? (my no. 8) 


WORKS 

IN 

CHINESE 


Muhimmat (ray no. 15) 





WorJ:s in Chinese ( in chronological order ) 

Li-yen % "Instructions" 

(a) Some works have alternate names or titles. 

(b) Some works have an optional part of the title, 
e.g, T*ien-fang . 

(c) Certain characters may possibly be alternatives, 

e.g. hsing and ^ hsing ( sheng ) , both 

"awaken, arouse". 

(d) All early prefaces are listed, but not those 

to later editions. Prefaces are hsii or 

; Instructions are^?'] % / /)' 5| f or similar 

terms; Postface or postscript is pa 

(e) Editions are listed in the order of my opinion 
of their actual existence : those I personally 
have seen and checked; then those mentioned 

by Vissifere (most reliable). Mason, etc.; then 
others, one or two of which may not be extant 
or simply errors. 

(f) The number of folios ( mei ) and pages 

varies from edition to edition. I have given 
what I myself have checked, or follow Vissi^re, 

Mason, Palladius, etc. However, this is not as 
significant as the number of chuan or division 

into sections, comparatively stable, and is meantonly 
as a hint towards the size of the work. The number 
of ts * e or han also varies with the 


edition. 




(g) Each edition may have new material, added or 
omitted by previous editions. Key information 
may even be found only in one particular copy. 

(h) For further details of authors, preface writers, 
and associates, see my section 5 (below). I 
have tried to distinguish the non-Muslims, but 
not always with certainty. 

(i) Details for bibliographical references are 
found in my appendices. I should stress that, 
for many of the works, Palladius in particular 
(and Panskaya and Majerczak), Vissihre, Mason, 
and others, add further information. 

(j) It must be admitted that a surprisingly large 
number of geographical names are difficult to 
identify. The dictionaries do not seem to cover 
even the most common names. 


1. Ch’ing-chen chiao-k'ao hsii 




Preface, 1634, by Chang Hsin, tzu Ching-chih 
(1625 chin-shih of Yeh hsien ) , of Pei-hai Jh 
(Shantung) , (father of 1643 chin-shih Chang Tuan ) , 

to a work presumably now lost. The preface alone is found 
in Liu Chih's "Prophet", vol. 20, pp. 15a-18a, and the first 
lines in his tien-li, vol. 1, p. 14. Cf. my no. 32 for an 
extant work of the same title, of 1720 or earlier. The Jesuits 
refer in 1705 to this title, but it is not clear which, if 
either, of these works is meant (see my Introduction, p. 2). 

See E. Parker, Studies in Chinese Religion , 1910, pp. 251-2, 
for a garbled summary. 


2' Ch'un-shu (hui-chi) shih-i pa iS ( 

Postscript, 1636, by Chan Ying-p'eng ^ of Hsuan- 

ch’ehg'o hsien , Anhwei, chin-shih (of 1616), possibly not 

a Muslim, holder of several posts in Chekiang, to a work now 
lost. The postscript alone is found in Liu Chih's "Prophet", 
vol. 20, pp. 18a-22a. 

3. T’ien-fanq sheng-chiao hsii ^ 


Preface, undated, by Ting P'eng ~X (or ) 

hao Yiieh-yuan® , of Ch’ien-t'ang (Hangchow), 

( chin-shih of 1655), to a work now lost. The preface alone is 
found in Liu Chih's "Prophet", vol. 20, pp. 13a-14b, and in his 
tien-li , vol. }, pp. 14-15, (and also slightly longer in my 54a, 
pp. 60a-61a). This preface is almost certainly earlier than 
1655, for Tiny is not labelled a chin-shih. 




4. Chenq-chiao chen-ch'uan xE 

■ 

Listed by Yiian, "Engraving blocks held in Kwangtung ; 

called a translation by A Jih-fn. 

Preface, undated, by author ("chen-hui lao-jen” J Q A ) 

Preface, 1642, by Liang I-chiin -V'/. 

. ,■» -w-i- 

Preface, 1657, by Ho Han-ching 7^ 

Instructions, by Ting Yen, hao Huan-hu *T ^ ^ ^ 

Postface, by Cheng Ying-su 

2 chuan , 40 sections, 113 + 111 folios; editions 1801, 1373, 

1922, 1877, 1904, 1931, 1781, 1795, 1875. 

The prefatory section includes a valuable Ch'un-shu chi-k ^o 
^ ^ , mostly found also but expanded in Liu Chih's 

"Prophet", vol. 19 (see my section 6). The 1801, 1873, and 1877 
editions include 28 folios of Imperial Edicts (see my section 
7) in a pre-volume. Some editions have a n 


See Tazaka, 1964, pp. 1353 f£.; Vissifere (d'Ollone, pp. 393- 
4 ); Fu T’ung-hsien, pp. 106-7. 

4a. Chen-ch’uan yao-lu 5*^ ^ 


This is a summarised and revised version, by Ma Fu-ch__u 
0 W and Ma An-li in 1864 (A.H. 1280), 2 

chuan , 40 + 43 folios. See Tazaka, pp. 1389-91, for a 
comparison with the original. 


5. Ssu-p*ien yao-tao ( pu-chu or i-chieh ) ( pien-meng ch'ien-sh uc) 

f ti or t| ^ 

by Chang Shih-chung ^-1 0# 


Listed by Yuan, "printing blocks spoilt". A Persian title, 
given in the Mosque catalogue, is Chahar Fasl ("Four Chapters"), 
and the work is presumably a translation. There are other later 
works with this title, e.g. Mason, no. 15 Ch'e-ha-lei fa(n)-su- 
(li) , and no..l27 (with both Chinese and Arabic titles), prob¬ 
ably' unconnected. Cf. also Saguchi, p. 490. 

Preface by the author; 1653 preface by Sha Chen-ch'ung 
^ '■ another preface by Chou Shih-ch'i J?] "i" (not 

in all editions). 4 chuan, 5+85 folio ?; editions 1832, 1872, 
1923. 

The Dairen catalogue, 1939 (Supplement to Shoko ), mentioned 
notes by Liu Chih, which is not confirmed; Palladius, pp. 358-363, 
describes Liu Chih's T'ien-fang san-tzu-ching as a summary (or 
commentary) of this work. See Taxaka, pp. 1405-9. 


Hsi-chen chenq-ta ^ IE ^ by Wang Tai-yii. 


Instructions, 1658, by Ma Chung-hsin, Chun-shih, the elder 
(A ) of Nanking. We should reject Tazaka's view, pp. 1428, 1430, 
that this refers to Chung-hsin*s father. Reviewed or edited by 
Wu Chih-pi i ^ . 

One chuan , 7 + 35 folios?, but in several sections, including 
82 questions and answers. 

Editions are : 1925, 1827, 1931, 1929. 

See Tazaka, pp. 1396-1400. 





6a. Ch*en' 


^'1 by Wang Tai-yCi. 


-yu 

This 12 folio section, probably not found as a separatum, a 
debate with a Buddhist monk, is an appendix to the above,in 46 
dialogues. See Palladius, p. 371 (Majerczak, p. 123 "Aphorismes"), 
and Tazaka, op. cit . 

7. Ch'inq-chen ta-hsiieh by Wang Tai-yii. 

One chuan , three parts, plus preface and conclusion, 14 + 

36 folios. Undated. Editions are: 1852, 1921 (see no. 7a), 

1794, 1875, 1913, 1931, 1832, 1876. See analysis and translation 
by Kadono, 1941; anon., in Kaikyd jijo 2, 2 (1939), pp. 67-8; 
Tazaka, pp. 1392-1396; and Palladius, pp. 364-6 (Majerczak, 
pp. 121-3). 

7a. Ch'i-menq yao-liieh f ^ 

Supposedly published (in 1852, 1921, 1875) together with 
(or including) Liu Chih's Wu-kung shih-i (our no. 35). But 
copies I have seen give only Wang's work, my no. 7, under this 
(joint) title. 

See Tazaka, op. cit. 


8 . 



by Chang Shih-chung. 


Recorded or translated from the oral version by A-shih-ko 
, an Indian Muslim Chang met in Nanking in 1638. 

The original title is I-ma-ni mu-chih-mo-Iei 

( Imani majmu *^ "The totality of the Faith"?) . 

Postscript by Sha Chen-ch'ung ^ , dated 1661; 

and Instructions by Chang at 78, thus also 1661. 

1 chuan , 7+74 folios; editions 1878, 1922, 1908, 1923. 

See Tazaka, pp. 1401-5. 

9. Hui-chinq tzu-hui 



According to Fu T'ung-hsien, p. 156, this "dictionary of 

I w 

Islamic Scripture"was by Ch'ang Chih-mei ^ ^ . Chin 

Chi-t'ang, p. 202, writes that Ch’ang translated the Ha-wa-i-mi - 
no-ha-chih ( Hava-i Minhaj , a Persian 

grammar, says Saguchi, p. 500). Are these the same work? Neither 
is extant outside China, nor mentioned by other scholars. A 
damaged copy of c. ]800 was held by the She 

(or is it ?) family, according to Li Huan-i ^ , 

Ch'inq-chen hsien-cheng yen-hsing (shih) liieh ^ IE 

b i'J ^ ' 1874, vol. 2, p. 38b. 

Ch'ang Chih-mei was a teacher of She Yian-shan 
^ X , fl. 1679. 




Ma Ming-lung 


This short work, 1 chiian , 15 folio?, is dated 1661; editions 
are 1898, 1919, 1918. 

We should dismiss the suggestion of Chou Ming-te ]¥) 
gpj f 19th Century, followed by Vissi^re, that Ma and 

this work were of the Ch'ien-lung period. However, it is not 
impossible that a further author, also named (Ma?) Ming-lung, 
possibly of Ch'ien-lung, was connected to the following work. 

See Tazaka, pp. 1410-3. 

11. Hsing-shih ko-yen 01; B 


This 12 folio, undated text, by Master Ming-lung m m 
of Hupeh, distributed by Mr Wang Wu 3E. of 

Chin-ch'eng (Ch’eng-tu) may well be the preface (by 


Wang Wu?) to a now lost work of this or similar title by Ma 
Ming-lung, author of the above work, also of Hupeh. 

We should note also that this short work is found as 
the second half of Ma Fu-ch*u’s 19th Century ( Hsu) T'^ien-fang 
san-tzu-chinq ( % , possibly associated in 

some way with (Ma?) Ming-lung (compare Mason, nos. 275, 216, 149). 
We do not know which is the earliest of the various T*ien-fang 
san-tzu-ching (one of which is probably by Liu Chih, see my no. 
38). Could one go back to Ma Ming-lung of early K'ang-hsi? 

Tazaka, p. 1411, writes of a 9th generation descendant of Ma 
Ming-lung in 1735, which is surely impossible and only adds to 
the confusion. 


12 . 


( T*ien-fang ) Wei-chen yao-lueh ( ) i f ©I- by 

Ma Chiin-shih ('the old Master' ^ ). 

Undated, but with a preface by Sha Ping , fl . 

1673-8. There is also a postscript by Sha Chen-ch'ung 
# ' fi- 1653-1661. 

Though there seems to be only one extant edition, of 1892, 
one chuan , 3+16 folio, nobody queries this as by Ma (though it 
may perhaps be a later work based on his). Though not included 
in Yuan's list, it was reprinted by Ma Ta-en, approximately 
1828 , and mentioned by him in his 1828 preface to the "Compass'*. 

Ma Chiin-shih is well-known as a disciple of Wang Tai-yii, 
and 1658 (see my biography below), 

13- Kuei-chen yao-tao ( i-i or shih-i ) ^ ^ ^ 

^ )trans. by Wu Tzu-hsien 

Preface, by author, undated (refers to 1672 corrections 
by his elder brother T'ien-hsii ^ ). 

Preface, by Ma Shih-chang "i" , 1678 (at 77). 

Preface, by Sha Ping , 1678. 

Instructions by Wu Chia-hsiian ^ Chung-shih 

0^ , nephew of Tzu-hsien, 1678 (at 67 years). Translation 

of original Arabic preface in Chinese. Pre-volume + 4 chiian , 

5 sections, 40 chapters (3, 5, 20, 4, 8), 15 + 216 folios; 
editions 1891, Republic. There is a detailed summary in 
Palladius, pp. 414-434 (Majerczak, pp. 136-147). This work is 
one of two translations of the Persian Mirsad al-^Ibad by 
Abu-Bakr, died c. 1256 (see Brockelmann I, no. 448). Wu Tzu- 





hsien's preface is explicit; Mi-erh-sa-te_ by Erh pu tun lao hsi 
E-p^-pai-k'o-erh, of Yuan times. Palladius, p. 192, dates it as 
620 A.H. (1223 C.E.), a man of Hamadan who wrote the work in 
Caesaria (Majerczak, p. 137) [in Sivas, D.L.]. 

Writing of a copy in Arabic script obtained in Kansu, E. 
Blochet, p. 290 in d'Ollone, writes : "Mersad el-ibad min el- 
mebda ila '1-miad, traitd de Soufisme par Abou Bekr Abd Allah 
ibn Mohammed ibn Shahvaer el-Asadi el-Razi, plus connu sous 
le nom de Nadjm ed-Din Daya,..le texte de ce manuscrit est 
glosd en Chinois" (and cf. Bouvat, 1909, and Iwamura).^^ 

This text is one of the best known, still in use in the 
20th Century Muslim schools in China, see 1936 and 1937 Yu-kung 
articles by Ma Sung-ting and P'ang Shih-ch'ien 

"ir * 5 ^ , reprinted in Pai Shou-i, Chin Chi*t'ang, etc. 

Hui-tsu,. Hui-chiao , Hui-min lun-chi ts] 


13. L. B(ouvat), "Manuscrits persans", RMM 3 (June 1909), 
p. 221; Iwamura Shinobu ^ , Chugoku Kaikyo shakai 

no kozo ]g ^ cry ' 2 vol 

1949-50, I, pp. 97-100. See also Saguchi Toru, 1950, p. 491; 
Tazaka Kodo, pp. 1263 ff,, esp. 1268-70; Kuwata Rokuro, 1933, 
p. 336; Pai Shou-i, 1946, p. 45. 


13a. Tui-yiian cheng-tao 




Yuan, in his list, notes a Mirsad , as a manuscript, 
presumably in Chinese but without a Chinese title. Note that 
Yiian's grandfather, Yiian Ju-ch'i in his 1704 preface to the 
hsing-li also mentions the Mirsad , as does Chang Shih-chung in 
the preface to his 1653 Ssu-p'ien yao-tao. Now Palladius, p. 192, 
footnote (p. 114 in Majerczak, p. 72 in Panskaya), mentions a 
1686-7 Tui-yuan cheng-te (or tao ), 5 + 275 folios, as a second 
translation of the Mirsad by Abu Bakr. This is strongly supported 
by Liu Chih, who, in both tien-li and hsing-li lists, equates the 
Mirsad "Highway" with a Tao-hsing tui-yuan ching 3 ^ 

In the Ecole des Langues Orientales, Paris, Catalogue 
no. Chi 845, is a manuscript in three notebooks, in 20 sections, 
with the title, Tui-yuan cheng-k’uei # if . i il: , not 

referred to by Vissi^tre or any other French Scholars. Its vol. 2 
and 3 (or perhaps only vol. 3?) are entitled 

^ and/or . This matches well 

the title ^ tj? of Part III 


^ and/or . This matches well 

the title ^ tj? of Part III 

of the Kuei-chen yao-tao (my no.13, the other translation), in 
20 sections, and cf. description by Palladius "sur les faits de 
la vie actuelle" (Majerczak, p. 140). I noted also that section 
6 in the Paris manuscript was about the Nafs "Soul", as is III, 



JU 


Though further comparison is needed between the extant 
Kuei-chen yao-tao translated by Wu Tzu-hsien and the Paris 
manuscript, and also with a Persian original and Palladius’s 
description, this Paris manuscript must surely be related to the 
copy Palladius (or his editor Adoratski' ) saw. Abu-Bakr “^Abdallah 
b. M. b. Sahawar ar-Razi (known also as) Nagmaddin Daya ar-RazI 
al-Asadi, 1168-1256, was of Teheran of the Kubrawiyya order 
(see Anne-Marie Schimmel, Mystical Dimensions of Islam , 1975, 
pp. 254-8; and, for further references, Leslie and Wassel). 



Wu Tzu-hsien. 

Preface by Ma Shih-chang ‘i' , 1672. 

Preface by Sha Ping , 1673. 

Instructions by Chou Shih-ch’i |W] 'i’» 1672. 

Preface by Shen Mou-chung , 1720. 

1 chiian, 60 sections, 87 folios?; editions 1836, 1842, 
1904, 1921. There are also later prefaces during Ch'ien-lung: 


Chou Chieh (grandson of Chou Shih-ch’i), 1744? Chiang Yiian-lung 
^ Li T'ing-hsiang (and sons), 1780; 

Shen Feng-i , 1835. 

See article by C.F. Hogg, 1891. Pai Shou-i has made an 


oversight in attributing this work to Ma Chun-shih. 


14a. Ch’ing-chen meng-yin "ra ^ 


Listed by Yiian, this surely refers to the above work by Wu. 
In Wu's work, besides the above prefaces, there is a preface to 
this second title, allegedly by its author Shen Feng-i 

, which mentions Wu Tzu-hsien and my no. 14 and also the 
1720 preface to it by Shen's great grandfather Shen Mou-chung 
(and incidentally Sun K'o-an's no.32 to which Shen Mou-chung 
also Wrote a 1720 preface). Shen Feng-i edited nos. 14 and 32 
and no 54, around 1835-8, and can hardly have been author of 
14a already named by Yuan Kuo-tsu in c. 1780. 

15. Chiao-k'uan chieh-yao by Ma Po-3iang 

% 

\ 

Listed by Yuan, "Engraving blocks in Ching-k'ou ^ 

(near Chinkiang?)",this has the Persian title Muhimmat 
("Duties"), according to the Mosque catalogue. Was it a trans¬ 
lation? 


Preface by author, 1678. 

22 chiian + appendix, (28 +) 12 + 103 folios. 

Editions are: 1780, 1817, 1839, 1867, 1871, 1874, 1879, 

1918. 

The 1817 Canton edition (in B.M., London), includes 28 
folios of Edicts as a pre-volume (also found elsewhere, see 
my section no. 7). The 1839 edition (held in Ecole, Paris) 
gives Chinese transliterations for the numerous Arabic terms 
interspersed throughout the work. 





Saguchi/ pp. 491/ 500, mentions the Muhimmat , but without 
linking it to this work (translated) by Ma. Mason, no. 45, 
lists a Chinq-wen mu-hsi raa-t'ai , which may well refer to the 
Arabic text. 

See article by Reichelt and Cotter, 1920. They mention a 
preface by Ma Chien-chi, relation of the author, but this is 
probably a mistake, referring to the 1839 preface. 

16. Hsinq-mi lu t)y She Yiin-shan ^ 

Neither Liu Chih nor Yuan list this work, but according 
to Chin Chi-t'ang, p. 202, and Fu T'ung-hsien, p. 156, this was 
a translation by She (in 1679, according to Fu), known as 
translator of no. 17. 

This title was listed in the Niu-chieh mosque catalogue, 
with Persian title Munabbihat ("Warnings"), and a text in 
Arabic script of identical title. L. Bouvat^ RMM 4 (March 1908), 
p. 521, lists a Mounabbih al-Ghafilin as held in the San-li-ho 
mosque near Peking (a work of asceticism). 

Is the Chinese work extant? A work of identical title, 
1919, 35 folios, is held in various libraries (e.g. Ecole, Paris 
A.N.U., Canberra), but this seems to be a Buddhist work. The 


Dairen library held a H sing-mi yao-Iu ^ 
1916, translated by Su Te-ling 5^ 


, 26 folios, 


16a. 


Chio-shih shen-mi lu 


Mason, "Supplementary Notes", FOM 11/1 (Jan. 1937), no. 

96a, lists this, 1679, 76 pages, "a translation of Mu Nan Pi Ha 
T'i". Surely this is the same work as that seen by Fu? The Tenri 
catalogue, p. 231 (and the Japanese Union Catalogue of 1961, 
p. 258) lists a Chio-shih hsing-mi lu li. ' Mo - 

nan-pi-ha-tai , 1+4+33 folio (i.e. 76 pages), reprint 1927, 
also presumably the same. Mason, no. 221, gives another work 
which may also be the same : Mo-an-pi-ha-^t * ai (or Mo-nan-pi-ha - 


t’e ) 1^5-^ words to arouse the world", 70 page 

translation, 1909 (or 1908) Tientsin edition, A work in 
Arabic script, 36 folios, the Mu-nan-pi-ha-ha , Chio-shih pao-chen 
^ * "Treasury for awakening the world", held in the 
Toyo Bunko, Tokyo, must surely be this Munabbihat . 

We need to compare these versions, if available, with one 
another and also with Palladius's descriptions of my nos. 24, 25, 
which may be connected. One definite possibility is the work by 
Nagmaddln Abu Hafs ^O. b. M. b. A. b. Luqman an-Nasafi al- 
Maturidi, 1068-1142 (Bfbckelmann, Si 762). 

17. Yen-chen ching by She Yiin-shan. 

This is one of two translations of the Persian Ma qsad i 
Aqsa "The Highest Aim", as Palladius, p. 198 (Majerczak, pp. 116- 
7, Panskava, p. 7 8) states. The Yen-chen ts'ui-yu ( ^rt % 

■? ), in 8 parts, 2 + 44 folios, is a translation 


by She Yiin-shan (known elsewhere, see my no. 16, dated 1679?) 
of the same work as the following translation. This claim is 

strongly supported by Liu Chih's hs ing-li list which equates the 
Yen-chen ching with the Maqsad. 




Yuan equates this and not no 17- with the Magsad , an 
identification clinched by Palladius, pp. 198, 435-442 (Majercsak, 
pp. 116-7, 147-9 , Panskaya, p.78),who quotes from the text 
(no longer extant?) that it is the Mo kao so tai ngai kai by 
Ou sair Nai sai fei, i.e. the Maqsad i Aqsa , a Sufi work by 
'Az'z b. Muhammad an-NasafI, died 1263 or 30 years later,of the 
Kubrawiyya (see Leslie and VJassel) • 


The Mosque catalogue lists a Maqsad al-Agsa in Arabic 
script. There is a translation from the Persian by E.H. Palmer, 
Oriental Mysticism , 1867 (1938 reprint, xiv + 84 pages), 

Cambridge, in 5 sections (Palmer wrongly says that the original 
was Turkish). 

Unfortunately, neither 17 nor 17a is available (or extant?) 
for comparison with the Persian or English translation. However, 
the description by Palladius of the Kuei-chen pi-yao he saw, in 
5 parts, (7 + 77 folios), does match Palmer's paraphrased trans¬ 
lation. We need also to check Liu Chih's 14 citations (or 
quotations) from the Yen-chen ching in the pen-chdu^ to his 
hsing-l i. Palladius alone gives the name of the translator. 

The Chinese characters for P'o Na-ch'ih, author of my no.28a, 
are given by P'ang Shih-ch'ien in Hui-tsu , 1974, p. 196, and 
Tenri catalogue, p. 233 (and Union catalogue, p. 273). 


18. Cheng-ch'iao chu-ni (Cheng-chiao chu~i? ) 

According to Palladius, pp. 192-3, 372-3 (Panskaya, p. 73, 
Majerczak, pp. 114, 123-4), this anonymous work, in two parts, 

(9 + 16 folios?), has a 1679 preface and a postscript by the 
author. Another copy with preface, of 1688, is in 14 + 15 
folios. There is a note by Chou Yeh-huo (Chao Yai-ho, Majerczak). 

Not known to other scholars, is this extant in China (or 
Russia)? 


19. Ch'ing-chen chih-nan ^ ^ "The Compass of 

Islam" by Ma Chu • 


Yiian lists "engraving blocks held in Kwangtung; suffered 
in flood"; A Jih-fu calls it a translation. 

Prefaces and other sections by Ma Chu, Sayyid, dated 
1633, 1707. 

Preface by Ma Ch'eng-yin 7^ , 1681; by Pao T’ien- 

tso (or Tso Pao-t'ien) ^ ^\ii, , 1688. 

8 chiian + 2 supplements (1707), over 1700 pages; editions 
1869, 1870, 1885, 1811, 1828, 1884, 1872, 1873. 

The 1811 edition includes a Pa by Yuan Kuo-tsu (Liu 
Chih's editor). 

The first volume includes 8 sections of prefaces, auto¬ 
biography (of Yusuf)-, and other historical and biographical 
material, including essays of greeting from 21 friends (see my 
Introduction, pp. 7-9). A Xerox copy of this one volume was 
recently published in Taiwan. 

See article by M. Hartmann, 1913; Palladius, pp. 307-341 


(not in Majerczak); and d'Oilone, passim. 







19a. 






A revised and summarised version, by Ma Fu^ch’u and Ma An- 
li, 1864. Includes some of the prefaces of No. 19. 

Four chii^^n , two parts, 430 pages, (other editions 187 4, 
and 1926). Cf also Mason, No. 28, for a short work of this title. 

19b. Tso-tao t'ung-hsiao 9^, 

This is vol. 10 of No. 19, 29 folios, dated 1710. Tenri 
holds this, but we should note that the Jimbun copy lacks this 
part “ does Tenri simply hold the missing part? Was it ever 
published as a separatum? 

Includes some history. 


20. Hsien-yanq wang f,u-tien (kung-) chi ^ 

Liu Fa-hsiang ^'J 


Preface by author, of Yiin-nan-fu, 1684. 12 folio, 1877 

reprint. He was a chiao-yu Kunming. 

A biography of the famous Sayyid Edjell. Governor of 
Yunnan during the Yuan. 

Translated by Lepage in RMM 11 (May 1910), pp. 1-31, and 
expanded in d'Ollone, pp, 50-82. 

Tazaka, p, 1698, says that its actual authorship is 
obscure. Is he Liu Ching-kung f chiao-yii in Kunming? 



According to HajjiYussuf Chang (Chang Chao-ii 
"A Bibliographical Study of the History of Islam in China", M.A. 
Thesis, McGill, Montreal, 1960, No, 735, following Ch' en Yii-ching 
, Liu Fa-hsiang wrote a work of this title. The 


extant work is usually accepted as by Ma Fu-ch'u in 1862 (see 
Mason, nos, 155, 267), though the 1919 edition also carries 
the name of Liu Chih, giving some support to authorship by Liu, 
whether Fa-hsiang or Chih. 

Liu Chih's hsinq-li lists a Huan-yu shu ^ as 

equivalent to erh-lin-ya-fa-ko It , i.e. 

^Ilm al-afaq ("science of the world"); and a Huan-yu shu-chieh 
as che-han-ta-ni-shih ^ if ^7]' /o i.e. 

Gahan danish (Persian, "world science"). The Bibliotheque 
Nationale (Blochet Catalogue no. 776) has this Persian work with 
a title T'ien-hsueh ^ "Study of Heaven". The Mosque 

catalogue gives Arabic title Ta isir ("explanation") for Ma Fu- 
ch'u’s translation. 

It seems likely that an early work, perhaps a translation. 


was actually produced. 



22 . 


Chiao-k'uan wei-lun 


by Mi Wan-chi 3^ ^ 



Discussed by Chin Chi-t'ang, p. 201, followed by Fu T'ung- 
hsien, pp. 158-160, and Pai Shou-i, 1946, pp. 46-7, and by 
Hajji Chang, No. 794. Mi Wan-chi was a colleague of Ma Po-liang, 
author of the 1673 Chiao-k'uan chieh-yao (my no. 15, note the 
similar title). There is a preface, dated 1691, by Ting P'eng 
"7 yi) ( chin-shih of 1655), and one by the author, quoted 
by Fu T’ung-hsien. 

Japanese and western scholars do not mention it. Is it 
extant in China, seen by one or more of the above Chinese 
scholars? 


23. Ch'ing-chen chiao-shuo ^ tty Liu San chieh 

^'] a It ■ 

Alternative title is Ch'ing-chen shih-i shuo ■ 

This short work by Liu San-chieh, father of Liu Chih, thus 
dateablG to the end of the 17th Century, is found as a separatum 
but also reprinted in several extant works, including the 
"Prophet", vol. 20, pp. 22a-25b, and my no. 54a. See trans¬ 
lation by F. Madeley in M. Broomhall, Islam in China , 1910, 
pp, 303-6. 


24. 


Chih-mi 


Liu Chih's tien-li lists the Irshad as, Chih-mi chi . Now 
Palladius, pp. 193, 286, 443-452 (Majerczak, pp. 114-5, 149-154, 
Panskaya, pp. 74, 85-6), discusses two works under the title 
(or associated with) Irshad ("Guide"), a Hsing-shih shu and a 
Chih-shih shu , with translations "Le rdveil du monde par la 
vraie religion" and "Indication aux aveugles" (Majerczak), 

I believe Palladius's second work, the Chih-shih shu is 
the Chih-mi chi , translation of the Irshad . Palladius describes 
it as 7 chapters, 65 folio. Is there any possibility that the 
next work is by the same Persian author? Or has Adoratskii 
garbled Palladius's descriptions, labelling both "du meme auteur" 
and named Irshad by mistake? Are they perhaps by the same 
translator? Are they extant? A translation 1-lei-sha-te , 

1934, is held in the Diet Library, Tokyo (see Union list, 
p. 258). 

The Irshad appears in Iv/amura' s lists, I, pp. 97-100; 
and is also in Bouvat's lists ( RMM 6, Dec. 1908, p. 704, and 
4, March 1908, p. 521) as "conduite dans la droite voie". 

Bouvat suggests Irchad al-Khalaik. , but this is not established. 
Another possibility is the (extant) al-Irshad ila ma^rifa 
naqalat al-akhbar by al-Khalil b. Svbd Allah Ya^la al-KhalxlT 
al-Qazwinl (d. 1054). Saguchi, p. 491, notes an Irshad al- 
Muslimin by Hajm (i.e. Nagm) ad-Din an-Nasafi, author of a 
Munabbihat (cf. my no. 16). 




Liu Chih's tien-li list equates this with the Tanbih 
’'Warnings". It is likely that Palladius’s ^hu 

"Le rdveil du monde", preface by author Po-hsia in 17 02, 15 + 81 
folios (1815 edition), rather than being of the Irshad (see 
previous entry) , is a translation of this Tanb^, or of the 
Munabbihat (see my no. 16). 

This Tanbih is presumably the (extant) Persian Sufi work, 
Tanbih al-Gafilin by Abu^l-Lait Nasr ibn Mohamined ibn Ibrahim 
As~SamarqandI (al-Hanafi) (or Abu’l-Qasim Abu Bakr, al-Laiti as- 
Samarqandl), (d. 933), a work formerly held in the Chiao-tzu 
lu-t'ung ( ^ -tR li] and San-li-ho 5- S 

mosques (in and near Peking) (see L. Bouvat, RM 4, March 1903, 
p. 521, and RMM 6, Dec. 1908, p. 704, and cf. Tazaka, p. 1266). 
Kuwata, 1933, p. 345, dates this as 986-1002. 

A comparison of Palladius's descriptions of nos. 24 & 25 
(if not Chinese copies) and Persian originals may one day settle 
the matter. See also Leslie and Wassel, 


26. Chen-chinq chu It H ti 

This is the Chinese translation of Tafsir "Commentary (to 

the Quran)". Several are listed as sources in Liu Chih's hsing- 
li and tien-li , notably of Qadi^Zahid and Basa^ir (see Kuwata, 

1933, pp. 335-6 , Leslie and Wassel). 

Moreover, Liu, in the pen-ching to his hsing-li, and Hei, 
in his 1707 Instructions, mention a chen-ching chu , possibly 
as a group rather than one in particular. However, we have no 
real evidence that any were ever actually translated into 


Chinese. 


27. 


Chen-ching chao-wei 


4L a? 


yiian lists this title "which is the Lawa^ih", confirmed 


by the text itself, or rather its 1751 preface by P'eng Hui-o 

•ir/ f ^ 

^ ^ which names as author Ch a-mi ^ , i.e. 


Jami, of T'ien-fang "Arabia". Further confirmation is given 


by Liu Chih's tien-li and hsing-li lists which equate the 
Lawa ^ ih with Chao-wei ching £|S ■ Ch'a-mi (Jam!) is 


incidentally mentioned in the 1704 preface by Yuan to the hsing - 


li together with the Lawa^ih, though not necessarily associated. 


The Niu-chieh mosque catalogue lists a Chao-wei ching , 


Arabic title Lawa’ih, with translator Liu Chib. The extant 1925 


text gives Liu I-ts'an ^'J — ■ If such a man existed, he 


would presumably have been a cousin of Liu Chih, Liu I-chai 


— . However, I am inclined to agree with Chin Chi-t'ang, 
1935, p. 201, that Liu Chih himself was the translator, T-ts'an 
a mistake for 1-chai. The 1775 preface, by Wei Kang 


mentions Yuan Kuo-tsu, Liu's editor, and Yiian, in his 17 8 5 


postscript to Liu's "Prophet", mentions this work, seemingly as 


by Liu Chih. 


Prefaces, 1751, 1775: 1 chiian, 36 sections, 7 + 64 + 5 


pages; 1925 edition. 

The Lawa’ih “Flashes of Light'' by Nur ad~Dln ^bdar-Rahinan 


Ganil an-Naqsbandl (died c. 1492) is a Persian Sufi work (mention 


ed in 1707 by Hei Ming-feng). There is an English translation 


L awa^ih, a tre atise o n Suf ism, 1906, by E.H. Whinfield and 
Mirza Muhammad Kazvini, text + translation, 71 + 56 pages 
(B.M. Catalogue, not seen), which may be checked against Lra’s 
Chinese traiisiation and the original. 





E. Blochet {in d'Ollone, p. 286) describes a Kansu copy 
in Arabic script (and see also Iwamura, I, pp- 97-100, and 
Saguchi, 1950, p. 492, for copies in Mongolia). See also Kuwata 
1933, p. 337, Tazaka, pp. 1286-7, J. Ford, p. 151, Leslie and 
Wassel. 


28. Fei-yin ching 



According to Liu Chih's hsing-li list this is the e-shrh 


erh 




In his pen-ching , Liu Chih cites or quotes 


this 14 times, and Hei Ming-feng mentions it as a basic (Sufi) 
work. Yiian Ju-ch'i in his 1704 preface to the hsing-li , mentions 
Gaitii and also the Lawa'^ih (by Gami) and this E-shih-erh , though 
not stated to be by Garni. 

We should reject the suggestion by Kuwata, 1933, p. 337 


(and see also Tazaka, p. 1287), that this should read Asrar 
"secrets", for we have ( hsing-li list no- 16) the far more con¬ 
vincing transcription e-ssu-la-erh for asrar . We must come down 
firmly on the side of the Asi^'^at al-Lama^ at , "Rays of Splendour , 
written by the Persian Sufi poet Garni an-Naqsbandi (author of 
our no. 27, above), in 1481 (see E. Blochet, Catalogue des 
manuscrits persans , Bibliothegue Nationale, 1934, nos. 125, 

1676, 1993). This longer title is actually given in Arabic in 
the Canberra copy of the hsing-li . This must surely be the 
commentary by Garni to the Lama*' at of Fahraddin Iraqi, died 128 9. 


28a, E-shen-erh-ting 

According to the Tenri catalogue p. 233, (and Japanese 
Union List p. 273), a work of this title, in 2 vols., 1930, by 
Cha-mi the honourable ^ , translated by P'o Na-ch’ih 

(translator also of my no. 17a), is extant. P'ang Shih-ch'ien 
(in Hui-tsu .-, p. 196) gives tiS TO "secrets for 

illuminating the mysterious" as the meaning, and identifies 
it as the Asi*~^at al-Lama^ at by Garni. 

H. Blodget, JAPS 8 (1966), p. xxii, saw this work in 
Arabic script in China,as did Bouvat and Iwamura; (and see also 
Pai Shou-i, 1944, p. 34, Saguchi, p. 492, Imanaga, p. 58, and 
Tazaka, p. 1263). 

This Tenri translation needs to be checked against the 
original Persian work. 

29. Ko-chih ch'uan-ching 7>c ^ 

According to Liu Chih's hsing-li , this is the Mo-wa-chi-£u 

^ "o ^ i.e. the Mawaqif ; his tien-li list names 

instead ko-chih ching-chieh Sarh Mawaqif 

"Commentary to the Mawaqif ". Hei Ming-feng mentions this as a 
mystical work. (Kuwata, 1933, p. 344, writes Mawahib , which is 
surely wrong). 

This work and my no. 30 are mentioned by Liu Chih in his 
preface to the "Prophet" as obtained in Shensi in 1721 (as noted 
by Saguchi, p. 498, and Tazaka, p. 1272). This presumably refers 
only to manuscripts in Arabic script. We have no real evidence 
that a Chinese translation was made. 

Is this the Mawaqif by al-Niffarih died 965? See A.J. 





Arberry, The Mawagif and Mukhatabat of Muhammad ibn _ ^Abdi —^ 

Jabbar al--NiffarI , 1935- Perhaps more likely is the work 
by ^Adud ad-Din ^Abdar-Rahman b. Ahmad, died 1355. 

30. Jen-chinq ching 

This was mehtioned by Liu Chih in his "Prophet", section 
in preface volume (as noted by Saquchi, p. 498^ 
and Tazaka, p. 1272) as obtained in 1721 in Shensi. A Jen-ch ; uig 
is listed in Liu Chih's hsing-li as ^ ^3L ^ 3 \ 

Mir^at al-insan ("Mirror of Man"). Not extant, probably never 
translated into Chinese. 

31. Li--fa chenq-tsung -A TE % 

This is listed by Yuan as a manuscript, and mentioned by 
A Jih-fu. Liu Chih, in his tien-li list, gives this, though 
with^'f for 5-1 as the Hldaya . Ford, p. 151, following Kuwata, 
1933, p. 338, and Bouvat, RMM 4 (March 1908), p. 518, rightly 
says it is the famous Hanafite work, by Burhan ad-Din Ali b, Abu 
Bakr al-MarghInini (d. 1197). See also Saguchi, p. 488. The 
Wiqaya, (a Sarh al-Wiqaya is listed by Liu Chih), is a well 
known commentary to the Hidaya and has been translated in the 
20th Century by Wang Ching-chai 3- Chinese 

translation of the Hidaya is not extant. 


32. Ch'inq-chen chiao-k'ao 3 '^ by Sun K'o-an 

/I: • 

Preface, 1720, by Shen Mou-chung 2^ 4* 

(In two parts) 11 + 33 + 60 folios; editions of 1838, 1921, 


1738. 


This is a collection of 32 sources found in Chinese hist¬ 
orical and geographical works relating to Islam and the Middle 
East written in pseudo-archaic characters (with a key as an 
appendix). I have given (in ray section 6) a comparison with 
the similar and readable collection of Liu Chih in vols. 19 and 
20 of his "Prophet"? cf. Palladius, pp. 457-463 (not in Majerczak). 

In Liu's "Prophet", vol. 20, is a 1634 preface to a work of 
this identical title, but this seems to refer to an earlier 
different no longer extant book (see my no. 1). The Jesuits 
recorded this title in 1705 (see my Introduction note 5) though 
it is again not very likely that they are referring to the extant 
work, which is probably only found as part of a joint work with 
the following. However, Shen Feng-i , who edited 

the 1838 version, wrote in a preface to my 14a of a 60 page 
version, i.e. without 32a- 

32a. (Hui-wen) Sheng-yu kuang-hsun ( 

This collection of Imperial Edicts from 1729-178 4 ( Shanq-y ii 

SR'J ) perhaps does not exist as a separatum. It is found as 

part of the 1838 (and 1921) edition of the above, edited by 

Shen Eeng-i > but also as a 28 folio section attached 

to several other works, and also in Liu Chih's "Prophet", preface 

volume. See my section 7 for details. The Dairen library 

apparently held a 113 folio work with this title. However, this 
may simply refer to the joint work, including 32 and 32A. 



33. 


qi'-i An-f anrj hsina-li (t'u-chuan or t'u shuo 
< ijl 1$] ^ Chih ^ 

Listed by Yuan "engraving blocks held in Ching-k'ou i'fv X2 
(near Chinkiang?)", and as a translation according to A Jih-fu 
It includes extensive comments to each section by Hei Ming-feng, 
the basic text pen-ching being by Liu. This is Liu's 

philosophical and cosmological work. 

Prefaces are: 

Liu Chih. Undated. 

Yllan Ju-ch'i 1704 (as elder, fu ) 

Liang P'an-shang ^’ 1704. 

HSU Yuan-cheng ^ Non-Muslim chin-shih of 

1685, son of 1673 chin-shih Hsu Cho - 

Wang Tse-hung 5. > 1707. Non-Muslim chin-shih of 

1655, died in Nanking at 83. 

Hei Ming-feng ^ 1710. 

Ting Hsien *J , 1712 (at 76). 

Yd Chieh ^ . Undated. 

Instructions by Li Feng-wu ^ , Ma Yao-huan 

and Hei Ming-feng, undated. 

Pa by Hei (now of Chao-yang ) , undated. 

1760 by T'an . 

Pen-ching (5 chang 1^? )+ 5 chuan ,60 sections, 35 + 207 

folios; editions 1760, 1822, 1863, 1866, 1871, 1922, 1923, 1862, 
1876, 1905, 1921, 1924, 1939, 1869, 1874, 1931, 1933. 

The 1822 edition has a list of names of associates and 
editors following the preface by Liang. My no. 54a includes 


the prefaces by Hsu and Wang. Ma Fu-ch’u wrote in 1864 a 
commentary to vol. 5 (see Vissiere in D'Oilone, pp. 398-9). 

See Palladius, pp. 288-306 (not in Majerczak). 

33a. ( T' ien-fang ) Hsing-li pen-ching chu-shih 
^ li t>y Hei Ming-feng . 

This is a separate work, though linked to the previous 
work of Liu Chih, itself edited by Hei. 

Preface by Ch'iu Chao-ao ^)'hj (non-Muslim chin-shih 

of 1685), in 1707; and author's preface. These prefaces are 
held (without the text) in Ecole, Paris, and in New York Public 
Library. 

5 chiian , 92 folios; editions 1875, 1884, 1926, 1740. 

34. ( T' ien -fang ) Tzu-mu chieh-i ( ^^) “%■ ^ by 

Liu. Chih. 

Listed by Yuan , A Jih-fu says this was shown to the Ch'ien 
lung Emperor in 1782. Editions 1823, 1863, 1879, 1894. 1 c hiian 

24 folios; 1710 preface by author. 

A supplement attributed to Liu's father Liu San-chieh is 

included in some editions. See article by A. Forke, T'oung Pao, 
1907. This is my no. 23- 


35. Wu-kung shih-i 3 . (compiled) by Liu Chih. 

-7^ X TV» 

Another title is Li^shu wu-kung-i ■§ -2. ^ 

Listed by Yiian, shown to Ch'ien-lung in 1782, according 
to A Jih-fu. Preface 1710, by Yu Chieh, ^ Ch’en-fang 't? 

C ) • Printed and checked in 17 68 , by Ku Ch'ang-fa ^ 

Wang Yung-an 5- ^ • 

1 chiian , 63 sections, 2 + 28 folios? : editions 1920, 1924, 
1832, 1851, 1919, 1926, 1931, 1852, 1908. This was reputedly 
published, in 1852 and 1921, bound together with Wang Tai-yu's 
Ch^inq-chen ta-hsueh under the title Ch'i-meng yao-lueh (see 
my nos. 7, 7a). Copies I have seen with this title have only 
Wang's work. 

36. T'ien-fanq tien-li ( tse yao-chieh ) 
by Liu Chih. 

Alternative titles are T'ien-fang li-ching 
and Tien-li pen-ching This is Liu's "Laws 

and Rituals of Islam". 

Prefaces are: 

Liu Chih. Undated (after 1706). 

LU Yu 1708. Lu was (non Muslim) ch i n-shih 

of 1682, of Ying-chou Hi ^ (Anhwei). 

Hsii Cho f 1709. (Non-Muslim) ch in-shih of 1673 

(died at 89 in 1711), of Te-ch'ing hsien , Chekiang. 

Ching Jih-chen H , c. 17 07. (Non-Muslim) c hin-shih 

of 1691, of Teng-feng hsien , Honan. 

Yang P’ei-lu • Undated. Of Shan-yang lLi . 

Pa, 1710, by Ting Ch’eng-lung ^ of Chiang-hsia 

■ 

g r ^ (Wuchang), Hupei. 


20 chiian + extra chiian , 31 + 259 folios? editions 1862, 

1871, 1922, 1923, 1953, 1970, 1740, 1909, 1918, 1924, 1822, 

1874, 1948. 

This was the only Muslim work to be included in the Ssu-k'u 
ch'iian-shu in 1782. See notice in Ssu-k'u ch'iian-shu ts'ung-mu 
t'i-yao ,tS,- S 2640 of 1971 edition; 

available also as p. 11075 of the 1970 edition of the tien-li ). 

It is also the only Muslim work to appear in a non-Muslim ts'ung- 
shu, the Chin-ling ts'ung-shu ^ ^ Taipei 

1970 reprint). 

In chap. 1, pp. 12-15, Chi-lan ^ , are found a few 

of the valuable historical accounts collected in Liu's "Prophet", 
vols. 19, 20 (see my section 6). In some editions, e.g. of 1871, 
there is a list of Liu Chih's associates and editors. My 54a 
includes the prefaces by Lu, Hsii and Ching. 

See articles, by C.F. Hogg, 1891, Nohara, 1940, Kadono, 

1940; and Palladius, pp. 249-287 (not in Majerczak). 

37. ( Yu-lan ) ( T*ien-fang ) Chih-sheng shih-lu ( nien-p'u ) 

^ ) ( ^7} ) 5 % ^ > "Biography of 

the Prophet" by Liu Chih. 

This has the Arabic (or Persian) title Targamah i Mustaf a 
"Biography of the Prophet", given by Liu in his preface and in 
f hsing-li . A Jih-fu calls it a translation, and 

this is likely for the body of the work. 

I suggest as the original the Targamah i Maulud i Mustafa , 
a Persian translation (made by his son ^Aflf) of 1358, from the 
Arabic original by Sa'^id ad-DTn M, b Mas^ud b. M. al-ICazarunI, 


died 1357. 



As the Yll-lan in the title suggests, it was presented to 
Ch’ien-lung, in 1782. Liu's largest work. 

Finished by Liu between 1721 and 1724, it was printed by 
Yuan Kuo“tsu @ only in 1778-1785. 


Prefaces: 

Liu Chih, undated 

Sai YU ^ , 1775 (at 80) 

Ma Shih-fang 7^ / 1776 

Kai Shao-hsien % ^3.77 7 

Yuan Kuo-tsu, 1778, 1784 
Wang Tsun ^ r 1783 


Postscripts, 1785 and undated, by Yuan Kuo tsu, who also 
added other pieces, in particular (in certain editions, e.g. 1874) 
a T'ien-fang ch'iin-shu hsii ^ yj t the list of works 

I have referred to in itiy introduction. In it. Yuan writes of this 
work "engraving blocks held at present in Ching-k'ou (i.e. near 
Chinkiang?)". 

Pre-volume +1+20 volumes; editions 1827, 1872, 1874, 


1924, 1858, 1910, 1914, 1925, 1875, 1877. 

Its pre-volume includes Imperial edicts and memorials by 
Manchu Governor-general Sa-tsai , provincial governors 

Chu Ch’un Pi Yuan , and others, mainly around 

1730-4 {see my section 7); its vols. 19 and 20 are invaluable 
for inscriptions and other historical sources (see my section 6). 
Partial translations are by I. Mason in 1921 (see also 


invaluable review by P. Pelliot, T'oung Pao 21, 1922, pp. 413 
425); and, more extensive, by Tanaka Ippei ^ 1930. 

Palladius, 1377 article, pp. 204-248 (and 1887, not in Majerczak) 
gives a detailed analysis. Chao Chen-wu in 1937, 

wrote a Chih-sheng shih-lu chi-nlen chiao-k'an chi 


tEj 


, correcting Liu Chih's mistakes in chronology. 


37a. Chih-sheng tsan 


S % If 


This is volume 17 of the above, actually written by Ma 
Chu y% , commentary by Liu Chih. Mason, no. 33, lists it 

as a separatum, 11 pages. It is reprinted in the Chu-T'ien 
ta-tsan chen-ching ^ It H , 1R63 (Mason 

no. 298) . 

37b. Shih-lu pao-hsiin ^ *5^ ‘^)l] 

This is by Ma Fu-ch’u in 1858, 22 folios, though 

slightly based on Liu Chih and with his name on the cover. See 
Mason, no. 240. 

38. T'ien-fang (yu-i). san-tzu-ching (chu-chieh ) 



There are several works with this title (or permutations). 
One is undoubtedly by Liu Chih, possibly edited later (and with 
commentary; and cf. my no. 11). 32 folios? 

Yiian lists this as "reprinted, with printing blocks held in 
Ching-k’ou (near Chinkiang?)". A Jih-fu calls it a translation, 
Palladius (pp. 196, 372, Majerczak, p. 116) describes it as a 
summary of ray no. 5 by Chang Shih-chung. 

There is a commentary by Yuan Kuo-tsu (Liu's editor for 
several of his works) and a preface by Yuan in 1785 (in the 1838 
edition), or possibly dated 1809 (in the 1870 edition, queried by 
Kuwata, 1925, p. 385). There are also editions of 1870, 1903, 
1927. 

See the translation by Cotter and Reichelt, in Chinese 
Recor der 48 (1917) (and in Moslem World 8, 1918). 




Note: 


The attribution to Liu Chih of the T *ien-£ang ssu-tzu-ching 
.(e.g. by Tazaka, p. 1283) seems unwarranted, and 
there is little reason to take it as earlier than the 19th 
Century. 

Tanaka Ippei, 1930, p. 3, mentions a T'ien-fang li yao-chieh 

there is no confirmation. 

39. Chen-kung fa-wei ^ Chih. 


Yiian, though listing it among the manuscripts, adds "printing 
blocks held in Kwangtung". Not mentioned by A Jih-fu. 

The extant work has a preface by Yuan Kuo-tsu (Liu's editor) 
dated 1793, and the attribution to Liu Chih by Palladius is to 
be accepted, even though it is referred to less than others of 
his work's. Vissifere and others attribute it to Yii Hao-chou 

>+H of Suchow (c. 1800?) who wrote an undated preface. 

2 chiian , 48 + 70 sections, 130 folio?; editions 1857, 1893, 
1884, 1916, 1338. 

Includes Chinese transcriptions for Arabic terms. 

Surely there is a connection with Mason, nos. 36, 37, 291 : 
"Ching Han Wen Mieh T'ieh ^' Arabic and Chinese 

Mieh T’ie h* pp. 72 also entitled Tien Kung Fa Wei 

A bi“lingual manual, setting forth the details of Moslem beliefs 
and practices". What is this Mieh-t'ieh? Prayers? Rituals? 

There are "Instructions" o by Liu Chih, called 

Hou-hsiieh of Shang-yiian (Nanking) . 


40. 


Hui-hui shuo © %h by Liu Chih. 

Probably never printed as a separatum, this short work 
by Liu Chih is found in several works, including his "Prophet", 
vol. 20, pp. 26a-28b, checked by Yuan Kuo-tsu in 1778. See 
d'Ollone, chap. 30, pp. 420-6, "De I'origine du nom de Houei- 
Houei", 

41. Erh-lei-pi (or T' ien-fang ) ch’un-ch' iu ^ (or ^ 

("Arabian Spring and Autumn"). Probably by Liu 

Chih. 

2 chuan , 25 folio. See Mason, no. 115. 1861 edition. 

Translated from an unknown source, it includes names in 
Arabic. Pai Shou-i, 1944, p. 40, attributes it to Ma An-li. 


42. Wu-kenq viieh (probably) by Liu Chih. 

Found bound with Chu-t'ien ta-tsan chen-ching 

^ and with Ch'ing-chen hsing-mi ko ^ / 

16 pages. See Mason, nos. 310 and 70. 

43. Li-pai t'iao-li by Liu Chih? 

This is found as 18 pages in the Ch*inq-chen hsiu-tao ts'o- 
yao t- , edited by Ma Ch'i-jung M} k'a 

or Ma T'ing-shu (cf. Mason, nos. 72, 210), 152 pages, 

1920. Is it from the tien-li ? 

44. Jen-li ch'ieh-yao ^ 

Listed by Yiian, possibly as a book, "printing blocks in 
Ching-k'ou a (near Chinkiang?)", but almost certainly not 

extant. 

There is a work of the same or similar title, 26 pages, by 
the 20th Century writer and compiler Ma Ch'i-jung ^ ^ - 

held in Toyo Bunko, Tenri and Berkeley; and cf. Mason, nos. 184, 


186. But this is probably unconnected with the earlier work. 






45. San-i t'ung-chieh 




Listed by Yuan as a manuscript, mentioned by A Jih-fu 
as a translation. !Tot extant. 

46. Hsien-hsien yen-hsing lu ^ 5 

Listed by Yuan as a manuscript, mentioned by A Jih-fu 
as a translation. Almost certainly not extant. 

4 7 . T’ien-fanq hsueh-hui ^ 

Listed by Yuan as a manuscript, mentioned by A Jih-fu 
as a translation. Not extant. 

48. Ch'ien-wen lu-chi ^3? "gp, 

Listed by Yuan as a manuscript, mentioned by A Jih-fu 
as a translation.- Not extant. 

4 9. Wan-wu huei-ytian 

Listed by Yuan as a manuscript. Not mentioned by A Jih-fu 
(or, incidentally, by Mason). Not extant. 

Cheng-yen ch'ien-shuo 

Listed by Yuan as a manuscript ’’which is the She-ho-te-t * e 
4^ • " Not mentioned by A Jih-fu. Not extant. 

This is clearly the Sahada t (Brockelmann, S I 663) by al-MalikT, 
died 1134. 

51. T'ien-fanq yiieh-shu 

Listed by Yuan as a manuscript, mentioned by A Jih-fu 


as a translation. Not extant. 

52. Ch'ing-chen fa-meng 


f 


Listed by Yiian as a manuscript. Not mentioned by A Jih-fu, 


Not extant. 


53. ( T'ien-fanq) Hui-hui yuan-lai ( 

Difficult to date; earliest preface date probably 1712 or 
1722. 12 main sections, editions 1372, 1862, 1904, 1919, 1924, 

1927, 1930, 1754, 1844, 27 folios?. 

None of the many attributions are convincing, with Liu San 
chieh, father of Liu Chih, as the least unlikely. 

The text includes a dream.of the Emperor T'ai-tsung of 
the T'ang, (627-650). The preface section mentions K'ang-hsi 
and two Muslim generals Ma Chin-liang ^ and Yen 

Ting-kuo . In many copies is an Appendix about 

Wang Tai-yu's (surely legendary) conversation in 1650 with a 
Buddhist monk. 

See partial translations by Dev6ria, 1895, Centenaire ..., 
pp. 312-317, Broomhall, 1910, pp. 62-7; and article in Eaikyo 
jijd , 1939. 

Three manuscripts to mention here are: 

(a) Hui-hui shih-ju chung-kuo hsii \o] ® v ^ ^ ®] 

10 folios, in British Museum (a dialogue between Emperor 
T'ai-tsung and a Muslim sage in 628). 

(b) Tai-yii Wang-kung t'an-ta o ^ 

4 pages, in Toyo Bunka kenkyujo, Tokyo University (the 
Appendix above). 

(c) Ho-shanq tsai hui-hui wen-chiao shuo-fa ^ 153 

^ short Ch’ing manuscript, in 
Toyo Bunka kenkyujo. 

Other works about the origin of Islam in China are similar 
but of the 19th Century. See, e.g., H si-lai tsung-p'u ^ 
*^'5% by Ma Ch'i-jung ^ , 1882, 13 folios, (translated 









in Mason, Arabian Prophet , 1921, pp. 265-276, or JNCBRAS 60, 

1929, pp. 46-50); Hui-hui yuan-liu A Jih-fu 

HJ ^ , 1878. 

54. Ch'inq-chen shih-i by Chin T’ien-chu ^ 

^ ' 

Yuan lists this work "engraving blocks in Ching-k'ou (near 
Chinkiang?)”; A Jih-fu calls it a translation. 

Prefaces by Chin, 1738, and undated. 

Preface by Ma T’ing-fu , 1745. 

Preface by Hu Hui-yiian / 1745. 

Preface (or ^)by Ch'en Ta-chao (not in 

a]1 editions). 

Note by Tsung-shan iij (is this Ch'en?). 

Note by Ma Shih-fang ^ r 1773 (in some editions only). 

1 chiian , 20 + 47 folios; editions 1836, 1876, 1921, 1775, 

1877, 1929, 1919. 

Note that the Ch’inq-chen shih-i ^ attributed 

to Liu Chih almost certainly refers to this work (following a 
mistake by Governor Chu Ch'un in 1781). 

See Palladius, pp. 374-383 (Majerczak, pp. 125-130). 

54a. Ch'inq-chen shih-i pu-ch i ^ 

Attributed to Chin T’ien-chu, its author or compiler was 
T'ang Chuan-yu # tzu Chin-hui , a Pa kung - 

sheng of Shantung, who wrote a preface in 1880 and P^ in 1881 and 
1893 (according to Pelliot, TP 38 (1948), pp. 236-7, and Tasaka 
Kddd, p. 1703). Many 19th Century Muslim degree holders occur. 

It includes the prefaces of no. 54, 1738 by Chin T'ien-chu, 


1738 by Ch'en Ta-chao, 1745 by Hu Kui-yuan, and implies that the 
text was written by Chin. However, the actual text is a different 
one from no. 54. Ch'en Yiian Tung-fang tsa-chih 

25/1 (1928), p. 124, comments "later men with a 
pu-chi have infiltrated and disturbed the text, so that one 
cannot distinguish which is the original text of Chin and which 
is the added part (pu-chi)". 


In 2 parts, 65 + 78 folios; editions 1881, 1885, 1890, 
1892, 1875, 1876. 

Its preface volume includes Imperial edicts from 1694 to 
1873; and its valuable appendix li-tai jen-wu ti-ming p'ei-wen 

^ gives a chronological collection of 
historical and biographical material. It also includes the 
prefaces by (non-Muslim) chin-shih to Liu Chih's hsing-li and 
tien-li . 

See article in Kaikyo jijo, 1939. 


Hsinq-mi chen-yuan 


This anonymous work seems to be early. The extant Paris 
copy, Ecole, catalogue no. Chi 1009 (are there other extant 
copies?) is in 33 sections. Adoratskii, following Palladius, 
pp. 200, 476 (and Majerczak, pp. 118, 160-1), describes a 
1866 edition, 3+66 pages or folios (and cf. Mason, no. 235, 
1914 edition, 76 pages). It is listed also in the Dairen 
library catalogue (in Shoko), which gives as editor T'ang Chuan- 
yu IDT;!,, (see previous item) of tlie end of the Ch * ing. 



56. 


Untitled 


by Yuan Tsung-yu 


According to Palladius, pp. 196, 394-6 (Majerczak, pp. 116, 
130-1), this is a 1737 ritual work, in 9 chapters, 4+97 folios, 
manuscript copy of 1838. It is otherwise unknown. 


Chih-pen t'i-kang (or ti-an?) 


by Yang Shuang-shan 


According to Palladius, pp. 197, 397-414 (Majerczak, pp. 116 
131-6), there is a 1747 preface by the author, and a 1747 post¬ 
script by Ch'eng Shih-te, his disciple. 

In 10 chuan , 14 chapters, 106 sections, of which 677 
folios are text, 65 folios preface, etc. 

Otherwise unknown, is this large book extant in China or 
Russia? 

58. Ch'ing-chen chi-lu shan-i 5^ , by Mu 

Ju-kuei. 


Alternative title Ch'ing-chen yuan-shih shan-1 
(see Mason, no. 96). 

This work, in 4 pen , 6 chuan , by Mu Ju-kuei 

, tzu Wen-ch'i , hao Hsing-yiian 

W Ch'u-yang hsien , Hopei, with a postscript 

of 1837 by the author's sons I-lan and I-sun , 

is included here because it includes earlier material similar 
to that in some other works. 


It includes many of the edicts found in the "Prophet", 


etc. (see ray section 7); and also extracts using similar sources 
to voi. 19 of the "Prophet" (see my section 6a). Several names 
for the early 19th Century are found in the postscript; and 


a glossary of key words in Chinese transcription with Chinese 
paraphrase. 

The manuscript at Oxford, in poor condition, is probably 
unique, the only copy extant. 


Ch'ing-chen cheng-chieh 




10 folios in Arabic and Chinese. With "notes and explan¬ 
ations" chu-chieh 'yS by the Ch’ing-chen lao-jenj 

it may be an early work, or possibly by Ma Ta-en (c. 1825). 

The copy in Ecole, Paris, dated 1825, catalogue number 
Chi 852, bound together with my nos. 23, 34, is probably unique, 
the only extant copy. 


BIOGRAPHIES 


OF 

LITERARY PERSONALITIES 



5. 


Biographies of Literary Personalities 


Li-yen fj "instructions" 

(a) In this section, I give the names of Muslim scholars 
and their associates, 17th and 18th Century. Many 
of these are mentioned as supervisors, editors, 
assistants, in one or more of our Muslim books, 
sometimes with hao rather than ming or tzu , even 

14 

in different volumes or editions of the same work 
Certain editions of Liu Chih’s tien-li and hsing-li 
have expanded lists of these "helpers", most of 
whom were Muslims, on extra pages. 

(b) In addition, the lists of scholars mentioned in 
my Introduction, by Ma Ch'eng-yin in his 1681 
preface to the "Compass", and by Ma Chu, its author, 
who includes greetings received around 1683, are of 
particular significance. Many of the other prefaces, 
notably in my nos. 14, 37, 54, as well as those 
mentioned above, give snippets of information about 
various scholars. Some, in particular those by 

Ma Chu and Liu Chih, include autobiographical material. 


14. A striking feature of our books is that the hao or tzu 
often comes before the hsing ; e.g. we find Tai-yii WANG; Tzu-hsien 
WU; Yin-chai CHANG; Chung-mei flA. I have not always succeeded 
in deciding which name is the ming or tzu or hao . Even when we 
find the same surname and one character (usually the first) of 
the ming or tzu identical, we should beware of assuming a 
relationship of the same generation unless the approximate date 
is confirmed and they are of the same place of origin. 



(c) I have included scholars of the period who have 


been claimed or "annexed" by later Muslim writers 
as Muslims, In fact, one or two of these are un¬ 
likely to be Muslim at all. Our main proof comes 
from their featuring in our Muslim books. 

I have not included here those mentioned in the 
extant Muslim chia-p'u of the Sha and 

Mi ^ clans (held in the Diet Library, Tokyo), 
analysed by Nakada Yoshinobu ^ ^^ p in Toyo 

Gakuho ^ 38 (1955), pp. 89-114. 

The P'i-linq Sha-shih tsung-p’u yj/ 

of 1829 gives biographies of several family members 
from the 16th to 18th Centuries. A 1490 chin-shih 
is referred to, and a chin-shih relative Wu Pen-li 
1670. A full analysis of this large 
and important work, following on Nakada's brilliant 
pioneering study, is still required. 

An analysis of surnames is important. Ma , the 

most common surname, is also a common surname for 
non-Muslims. According to Iwamura, vol. 2, p. 15, 
the most common Muslim surnames are Ma , Yang 

Wang i , Pai , Ting T , Chang , Liu j^ij , 

Li ^ , Ho , Feng , Ch' en . 


Chin Chi-t'ang has given an analysis, distinguishing 
between surnames solely Muslim, mostly Muslim, and 


Muslim surnames also common among non-Muslims^^. 

Those Chin states to be solely Muslim surnames aret 
Sai ^ , Na , La°^'] , Ha , Yii Wi , 

Ti f Ya S. / Hsien^^ , Hsi , Ting ^ , 

Sa , 3a , Hai , Hui , T’ieh;^|1^ , 

Hu pu ' T’o , Chang /^/tj , Shan , T’o ^ , 

To , I , Mu , Yii 3- / Pa / Kai , 

Mai ^ , Hai , Chien ^ , Che , 

Min / Hu , Pai , K'ao ^ , Hei , 

Sa . 

Chin also lists eleven surnames as less used by 
non-Muslims : 

Ma , Ma , Yuan ^ , Man^Rg , Sha , 

Ku "fe , Ting X <■ Pai "fel , Hung 5^ / Huang , 

Lan , 

Further Muslim surnames, given by Pai, Han and Ting, 
are Su , Mu , Mu , 'Mai , Lu , 

So-^'^ ; by Chin Chi-t'ang, Chin ^ , Ts’ui ^ , 

Chou |W] ; and by Iwamura (with several more) 

Fei ^ , Cheng , Liang , Han , Wu , 

Su^ , ShihfjF^, Chung , Ch'iao ^ . 

15. See Hui-tsu ..., pp. 6-7 (from Yu-kung 5, 11). See also 
Iwamura, vol. 2, p. 15; and Pai Shou-i ^ ^ , Han Tao-jen 

, and Ting l-min T , Hui-hui min-tsu ti li-shih 

ho_ hsien-chuang \a] /g , 1957, p. 5. 

Nakada, 1953, pp. 66-70, also has a discussion. 






A few only of our scholars and writers have actual 
biographies devoted to them by Muslim scholars. 


The 19th Century collections of biographies, by 
Muslim authors Lan Tzu-hsi ' T'ien-fang 

chenq-hsueh ^ IE / 1861, (book 7), and T'ang 
Chuan-yu ^ Ch'ing-chen shih-i pu-chi 

vi tn mtm- ^ c. 1880, attributed 

to Chin T'ien-chu, my 54a (section 
m % ^ ), include very few scholars apart 

from Wang Tai-yii. More valuable for us is the 
largest Muslim biographical work, Ch'ing-chen 
hsien-cheng yen-hsing lueh I t^Ta%- 

by Li Huan-i ^ Zi » 1875 (reprint 1917; held 
by the New York Public Library). Li Huan-i gives 22 
biographies for the T’ang, 11 for the Sung, 11 for 
the Yuan, 28 for the Ming, 22 for the Ch'ing. I 
have included only 20, covering the 17th and 18th 
Century. 

For non-Muslim chin-shih , who (usually in their later 
years) wrote prefaces to Liu Chih's tien-li and 
hsing-li and to some other works, we have confirm¬ 
ation of positions and degrees, with dates, from 
local gazetteers and other non-Muslim sources. 

Several collections of biographies are available, 
see, e.g., Li Huan ^ (1827-1891), Kuo-ch' ao 

ch'i-hsien lei-cheng ch'u-pien 

%'0 f 1566 reprint, Taipei. 


We can also find references for several of our 
Muslim scholars, notably Ting P'eng "J" / chin - 

shih of 1655, Ma Shih-chiin / chin-shih 

of 1661, Hei Ming-feng , military 

chin-shih of 1703, Sai Yu ' chu-jen of 

1729 (honorary chin-shih of 1788 ?). 

One of our basic problems is the decision as to 
whether a scholar or official mentioned is truly a 
Muslim. The higher the rank or degree, the more 
cautious we need to be. In some cases, we find 
a clear statement "So-and-so, a believer", in others 
our arguments are circumstantial. Some Muslim 


scholars have laid claim to the 14th Century Mu Ying 
, not accepted by other non-Muslim scholars. 
Others might suggest the chin-shih, Chang Hsin 5"^ 
(and his chin-shih son Chang Tuan 5^ ) and 

Chan Ying-p'eng 7^; , preface writers to 

early Muslim works. Pai Shou-i and others have 


taken the highly successful 1703 chin-shih Ma Ju-wei 
y'it. ^ , one of whose books is extant, as a Muslim. 
I have included these in my lists, with a query. 


We may hope to find tombstone and other inscriptions. 
We have extant tombstone inscriptions for Wang Tai- 
yu and Liu Chih, though not necessarily dating from 


the time of their death. 


(k) A lot of work still remains to be done searching 
for further references to these and to several 
other Muslim chii-jen and kung-sheng in non-Muslim 
sources. I am confident that several of those 
listed below will eventually be found mentioned in 
early Ch'ing gazetteers, and possibly in non-official 
local histories. I have used mainly the provincial 
gazetteers, and further fu and hsien gazetteers must 
be searched. My references are often Taipei re¬ 
prints . 

(l) Modern scholars have given us biographies of a 
few of the Muslim writers. Chin Chi-t'ang, 1935, 
pp. 199-210, Fu T'ung-hsien, 1940, pp. 104-8, 155- 
165, and Pai Shou-i, 1948, pp. 296-307 (and see 
also pp, 335-9), concentrate on literary figures. 
Tazaka Kodo, 1964, pp. 1353 ff., concentrates on 
Wang Tai-yii and Chang Shih-chung. C.L. Pickens, 
"Who’s Who in Chinese Islam", Friends of Moslems 
19-21 (1945-7), gives short entries for several 
Muslims of Ming and Ch'ing. J. Ford, 1974, has 
short accounts of Wang Tai-yii, Ma Chu, Liu Chih, 

Sai Yu, and Ma Ming-hsin. Other works may be useful 
for one particular Muslim writer. 

(ra) About ten of our personalities figure in the Chung - 

kuo jen-min ta-tz’u-tien ^ ^ "ft ' 1921 

(1940 reprint). But, so far as I have noticed, not 
one before the 19th Century is called a Muslim 
( hui-jen )• 


(n) I have not undertaken here a study of Muslim army 
officers, including merely those mentioned in Muslim 
writings. Several generals are discussed in Pai 
Shou-i, 1948, pp. 308-322, and Fu T’ung-hsien, 

pp. 151-5, A further useful survey, which concentrates 
on Muslim notables, mostly army officers, for whom 
biographies exist in non-Muslim sources, is Nakada 
Yoshinobu ill ' "Shindai Kaikyoto no 

issokumen" AX TD . Toyo Gakuho 

36, (1953), pp. 66-36. 

(o) I have not included those Muslims listed in inscrip¬ 
tions from Canton, Changan, etc. One which lists 
several names is the 1743 Hangchow inscription, 
translated by A. Vissifere (and A.C. Moule) in 
Etudes Sino-Mahomdtanes , Deuxi^me S^rie, 1913, 

pp. 140-6. Vissi^re, p. 146, writes of another 1743 
inscription from Hangchow, unfortunately not re¬ 
produced or translated, with a list of subscribers : 

"La liste comprend ^ peu prfes deux cents souscripteurs, 
parmi lesquels figurent d'abord quelques officiers 
militaires et fonctionnaires civils. On y constate 
la presence de ces noms de famille particuli^rement 
frequents chez les musulmans chinois : Ma, 

T Ting, Eul, Cha, % Mou, Ha, ainsi 

que Kou. " 




(a) 17th Centur-^ 


1. Ma T'ai-suo f'ff 

A chanq-chiao (coitimunity leader) , maternal 

grand-father of Chou Shih-ch'i , see no. 14, 1672 


’■Instructions"? fl. 1614. 


2. Ma Chih-yiin ^ 

Grandfather of Ma Chu, see biography in the "Compass", 


1633. Possibly related to Ma Chih-lin ^ 


and Ma Chih-ch'i 


3. Hu P'u-chao 

Called Hu T'ai-shih "Teacher", of Hsien-yang 

Tl hsien (i.e. Sian), Shensi. Does not appear in our Muslim 


books. See Fu T'ung-hsien, p. 105. 


4. Chan Ying-p'eng 


k f$- 


Tzu Ch'ung-nan , son of Chan Ni >'fr , chin-shih 

of 1616, possibly not a Muslim, of Hsuan-ch'eng *5 hsien , 

l ira 

Ning-kuo ^ [^j fu, Anhwei. Chan Ni was chin-shih of 1571. 

Prefect of Chia-hsing fU/ Chekiang (and other 

posts) during T'ien-ch'i period (1621-8). He died at 81. 

Wrote 1636 pa to my no. 2; and Pai suggests strongly 
that he was a Muslim. 

See biography in Anh^^ei Provincial Gazetteer, chap. 189, 
p. 16a; Chekiang Provincial Gazetteer (Commercial Press), 
pp. 2098, 2106, 2111, 2116, etc.? Chia-hsing fu-chih , 1879, 
ch. 42 (Taipei reprint, p. 1023); Ning-kuo fu-chih , chap. 27 
(Taipei reprint, p, 822, and see also poem by his younger brother 
on p. 767). For his father, see Pai, 1948, pp. 374-376. 


5. 


Chang Hsin, tzu Ching-chih f ^ ^ 

Author of preface to my no. 1, dated 1634. Of Yeh 
hsien , Lai-chou fu . Shantung. Chin-shih of 1625, 

father of Chang Tuan / chin-shih of 1643, became Governor 

of Tientsin in the first years of the Ch'ing. It seems unlikely 
that he was a Muslim, 

See Pai Shou-i, 1948, p. 300; and biography in Yeh hsien- 
chih , 1758, p. 658, On p. 914 of this gazetteer are given the 
titles of two books he wrote at the beginning of the Ch'ing, with 
prefaces to the first one by other scholars on pp. 1010-1014. 

See also Hopei (Chi-fu) Provincial Gazetteer (Commercial Press), 
p, 1073; and CKJMTTT , p. 935; CSLC , 79, p. 59. 

6 - Chang Shao-shan 

Of Lin-tung S?o/"J hsien , Shensi; fl. 1638. Mentioned 
in preface to no. 8 by Chang Shih-chung, as lao-shih 
"Teacher". ( 'jT, as given by Chin Chi-t’ang, p. 199, etc., 
must surely be wrong). 

7. Ma Shang-chieh -tit 

tzu Yun-k'o ^ , hao Lang-hsien ^ *1^ - 

3 1 

Of Chun-tien ^ hsien , Yunnan. Fl. 1638. See 

Pai Shou-i, 1948, p. 299, Chin Chi-t'ang, p. 208. 

8 . Ma Ming-yang 

tzu I-yeh of Hsin-hsing chou , Yunnan. 

Chiao-shou It it "Director of Schools" in Shun-ning )l)*^ 

^ Yunnan, during Ch'ung-chen (1628-1644). 

See Pai, p. 300. 

Neither of the above appear in our Muslim works. 



9. 


Ma yiin-ch'u, tzu Keng-yii ) 

Of Yuan-chiang :X chou , Yunnan; Ghiao-yli 

"(district) Supervisor of Schools"; kung-sheng of T'ien-ch'i 
^ (1621-8). He also was magistrate of T'ien-ho ^ y'='J 

hsien , Kwangsi (The T'ien-ho hsien-chih of 1826, p- 33, says 
in Chia-ching ^ 1522-1567). Biography in Yiian-chiang chih 

kao -Xj J-I / P- 202. See also Li Huan-i, 2, pp. 18a-b, 

and T'ang Chuan-yu, my 54a, vol. 2, 51b. Ma does not, however, 
appear in any of our Muslim books of the early period. Is he 
related to Ma Shang-chieh, tzu Yiin-k'o (see above)? 

10. WANG TAI-YU , ming Tai ?; soubriquet 

chen-hui lao-jen "Elder of Islam", of Chiang—ning 

(Shang-yuan hsien , i.e. Nanking), Kiangsu; b. 1580? d. 1658? 
Tombstone in Peking (one dated 1894, one earlier?). 

The first great Muslim writer, author of my nos. 4, 6 , 7. 
There are several biographies of him, 19th and 20th Centuries; 
and also legendary accounts. He spent most of his life in Nan¬ 
king, but died in Peking. Ma Ta-en> 1827 preface to Liu's 
"Prophet", follows the 1657 preface to Wang's Cheng-chiao chen - 
ch'uan by Ho Han-ching and labels him as from Yangchow, also 
Kiangsu, not necessarily wrong. 

Biographies are given by Li Huan-i, 2, pp. 20a-b; T'ang 
Chuan-yu, vol. 2, p. 50b; Lan Tzu-hsi, vol. 7, pp. 42-3; Chin 
Chi-t'ang in Yii-kung 7,4 (April 1937), p. 494 (followed by Fu 
T'ung-hsien, 1940, pp. 105-8); J. Ford, 1974, pp. 145-8. Tazaka, 
1964, pp. 1360 ff., has an extended discussion. See his 

p. 1427, for references to the legendary or semi-legendary 
accounts found in several almost certainly late Muslim works. 


See, e.g., the section T found in the 

1908 Ch'ing-chen hsing-shih p'ien % . pp- 8 a- 10 a, 

(Mason, no. 71). 

11, Hsieh Sun 

A poet, towards the end of the Ming, in Korea. Does not 
appear in our Muslim books. 

See short biography in Li Huan-i, 2, p. 19a. 


12. Ha Wei-hsin r-p'-l^ff 

Army officer active in Lanchow in 1643. In 1646 a major 
Yii-chi in Kansu. Not mentioned in our Muslim books. 

CciQ «hort hi nrrr-a-nhv in T,i Hiian-i . 2. DU. 21a-b. 


13. Liang I-chiin 

Tzu Pu-min ^ ?, Of Huan-chiang >X (An-ch'ing 

® fu, Anhwei). Wrote 1642 preface to Wang Tai-yii, my no. 4. 

14. Ting Yen "X ^ 

Tzu (or hao ) Huo-hu *^ 5 ^ ; wrote "Instructions" 

to no. 4 (c. 1650?); and reviewed no. 6 a. 


15. CHANG CHUNG or CHANG SHIH-CHUNG 0^ ^ 

Tzu Chiin-shih ^ » hao Yin-chai 

soubriquet Han-shan sou Jji ^ "Elder of Han-shan", of 

Han-shan, Suchow (Ku-sou), Kiangsu; b. 1583? d. 1663? 

Compiled my nos. 5, 8 , the latter (dated 1661 when he 
was 78 years old) based on oral version from A-shih-ko whom 
he met in Nanking around 1638. 

According to Kuwata Rokuro, "Reihaiji meguri" 

H , Toyo gakuho 16 (1926), pp. 123-4, he is the Chang Chih- 



Chung who wrote a 1658 stele in a Suchow mosque at 

75 years. According to Pai Shou-i, 1944, p. 37, he also wrote 
a commentary to the Kalima , not transmitted. 

There is also a link between Chang and Wu Tzu'-hsien ■^5- ^ 

, supposedly a disciple of Wang Tai-yii, in the 
"Instructions" 1672 by Chou Shih-ch'i |o] to my no. 14. 

He is also, perhaps, the "Heavenly Master" Chang ^ of 

the preface to my no. 10, 1661, by Ma Ming-lung, 

See also Tazaka, 1964, pp. 1368-1371. 

16. Chang Tuan 3^ 

Tzu Chung-chu , chin-shih of 1643, of Yeh 

hsien , Lai-chou (^) 'H"| / Shantung; 1616-1654 . 

He is not mentioned in any of our Muslim books, and the only 
evidence that he might be a Muslim is that his father Hsin ^fj- 
chin-shih of 1625, is author of a 1634 preface, our no, 1. 

See Pai Shou-i, 1948, p. 300; Shantung Provincial Gazetteer, 
1934 (Commercial Press), p. 5077; Yeh hsien-chih , 1758, pp. 658-9 
CKJMTTT , p. 965; CSLC , 79, p. 59. 

--tt- -W-u. 

17. Ho Han-ching 

Tzu Huai-ch'ing J-p;, ?. Wrote preface, 1557, to 

my no. 4, 


18. Ma Hsiung t\i 

Well-known military officer of Ku-yiian Chou , Kansu, 

at the beginning of the Ch'ing. Commandant T' i-tu 
Kwangsi, 1661, rebelled in 1674, followed Wu San-kuei ^ 

, died in 1677 or 1678. Associated with the development 
of Islam in Liu-chou 'H'j Kwangsi, c. 1673. 


Several of 


the Islamic scholars received his patronage. Father of Ma Ch'eng- 
yin , (adopted) son of Ma Chiao-lin r fi* 16^0. 

His name occurs (as an earlier officer) in the Yung-cheng edict of 
1730 together with Ma Chin-liang, fl. 1693-1707; Ha Yiian-sheng 
^ is mentioned as fl. 1730. 

See Li Huan-i, 2, pp. 39a-b; Pai Shou-i, 1948, pp. 326 ff.; 
Nakada, 1953, pp. 80-1; Kwangsi Provincial Gazetteer, chap. 56, 
p, 3a; Ku-yiian cliou-chih , 1909 reprint, vol. 5, pp. 505-6; 

CKJMTTT , p. 869. For other Muslim generals,- see Pai's chap. 12, 
pp. 308-322, and Fu T'ung-hsien, pp. 151-5: CSLC 80, p. 32. 

19. Chou Shih-ch'i m m (or n ?) of Wu-men ^ 
(Suchow), Kiangsu. 

Wrote 1672 "Instructions" to no. 14 by Wu Tzu-hsien (in 
which he mentioned, incidentally, Chang Shih-chung). Was given 
a scripture by his maternal grandfather Ma T'ai-suo in 1614, 
entitled Ha-t'i-sui(?) - pu-ya-na , with meaning ^ 9 %% “S I 
7 ^ ("The true way to direct the obstinate youth"). According 
to Tazaka, pp. 1370, 1379, he wrote also a preface to Chang's 
no. 5. 

Grandfather of Chou Chieh, who also wrote a preface to my 
no. 14 in 1744 (see Vissiere, in d’Ollone, p. 395). 

20. Sha Chen-ch’ung y^' (or or ^ 

(or ), Erh-i Z- , of Kuang-ling ^ , Wei- 

yang (Yangchow). 

Wrote preface of 1653 and postscript of 1661 to nos. 5, 8, 
by Chang Shih-chung, and an undated postscript to no. 12 by Ma 
Chiin-shih. 

(Hangchow) is also mentioned. 


Ch'ien-t'ang 







21. Ma Shih-chang 

Tzu Shih-ch'u ^ of Ku-huan (An-ch'ing fu , 

Anhwei?); wrote prefaces, 1672 to no. 14, 1678 (at 77 years old) 
to no. 13, both by Wu Tzu-hsien, 

22. Ma Chung-lung 

Tzu Kung-yii , of Hsin-an 5’- (Honan or 

Anhwei?). Associate of no. 5, by Chang Shih-chung, c. 1653-1661. 

23. Ma Ming-weng M m 

Mentioned in Chang's preface to no. 8; fl. c. 1661. 

Is this perhaps Ma Ming-lung , author of my no. 10, 

dated 1661? 

24. Ma Shih-k'ung 

Father of Ma Chu (fl. 1683), see biography in "Compass”. 

25. Wan Ching-ho 

Known as Wan Pa-pa . See Chin Chi-t'ang, p. 199. 

Not in our Muslim works. 

26. Chang Hsii-pai 

Tzu Shih-ming 9^ , worked in li-pu ^ 

Chung-shu "Secretary”, c. 1630? 

Employer of Ma Chu, see biography in "Compass”. Not 


necessarily a Muslim. 


i 

27. Ch'ang Chih-mei 

-A*- ^ - -it 

Tzu Yiin-hua ^ (or Yung-hua according 

to "Compass”, 1681 Preface) of Chi-ning ohou, Shan¬ 
tung (Lu) . Also called Ch'ang Hsien-hsueh ^ lU (and Ch'ang 

Pa-pa ^ ) . Teacher of She Yiin-shan (fi. 1679?). 

Associated with the New Sect. Presumably dead in 1683 (for not 
among greetings to "Compass)". 

According to Li Huan-i, 2, pp. 38a-b, Chin Chi-t'ang, 
p. 202, Fu T'ung-hsien, p. 156, and Pai Shou-i, 1948, pp. 335-6, 
he is author of my no. 9. See also Saguchi Toru XJ , 

("Sects in Chinese Islam"), Kanazawa daigaku hdbun gakubu ronshu , 
shigaku hen , no. 17 (1964), pp. 1-16 [not seen]. 

28. Li Ping-hsii ^ t 

Of Ch'in (Shensi), named as scholar in 1681 Preface to 
"Compass", otherwise unknown. Presumably dead in 1683 (for 


not among greetings). 


29. Li Chih-hua 


■f ^ 


Tzu Chung-ho Lan-hsi (Fukien?); associate 

of Chang Shih-chung, no. 5, c. 1653“61. 


30. MA MING-LUNG 

Soubriquet Ma Ssu Pa-pa \13 / Arab name Muhammed 

al-Sahib. Of Wuchang, Hupeh (Hukwang, Ch'u), 1596-1678. 
(Tombstone in Wuchang?). 

Author of my no. 10, dated 1661 (and of. no. 11), also 
mentioned in 1681 preface to "Compass" as of Ch'u 
Presumably dead in 1683 (as not among greetings). His biography 
(though it is not clear where the information comes from) is 

40 ® 4- 

given by Yang En-shou /C* 


as an appendix to the 1919 




edition of Ma's no. 10. Another biography, by Lan Tzu-hsi, 
vol. 7, pp. 43-4,based on a tombstone in Wuchang, may be of 
Ma, as Tazaka, p. 1426, believes; cf. Tazaka, p. 1411. 

We do best to ignore the suggestion of Chou Ming-te (19th 
Century, followed by Vissiere) that'Ma Ming-lung, associated 
with Ma Chun-shih, was of Ch'ien-lung. Both are clearly 
of Shun-chih and early K'ang-hsi. However, there are dis¬ 
crepancies, and it may be that more than one man is referred to. 

31. MA CHUN-SHIH ^ 

Tzu (or ming ?) Chung-hsin /C'lB , of Chiang-ning (Nanking, 
Kiangsu). Wrote "instructions", as a fu (i.e. "elder") 

to Wang Tai-yii's no, 6, dated 1658. He is also mentioned in the 
1681 preface to the "Compass" as of Wu (Kiangsu). Presumably 
dead in 1683, for not among greetings. Sha Ping, fl. 1673-8, 
in his preface to Ma's work (my no. 12), was "of the same city, 
later scholar" to Ma. 

We must reject the suggestion of Chou Ming-te (1892 preface 
to Ma’s work, followed by Vissiere) that Ma (and Ma Ming-lung) 
was of Ch'ien-lung. The statement of Ma Ta-en (1827 

preface to Liu Chih's Chih-sheng shih-lu ),that Ma was a Minq - 
ching , i.e. kung-sheng , of Kuan-chung (Shensi) is 

not substantiated. 

32. Ai Yen-nien 

Ju-hsueh "Former Director of Studies" of Chiang- 

ch'uan jlj hsien , Yunnan, sent greetings to "Compass" in 
1683 at 80 years old. He was a kung-sheng of K'un-yang 
Chou , Yunnan, of K'ang-hsi times, see Yiin-nan fu chih (Taipei 
reprint), p. 289, 


33. Cheng Chih-pi 
Of Chiang-ning (Nanking), sent greetings in 1683 (at 80 years 

old) to Ma Chu. 

34. Cheng Ying-su 

Of Ku-pu (Hopei?) . 

Wrote postscript to Wang’s no. 4, c. 1657. 

35. WU TZU-HSIEN '{3- ^ ^ 

Tzu Sun-ch'ieh ^ ^ of Chiang-ning (Nanking); c. 1612- 

1680. 

Author of my nos. 13, 14. Considered a disciple of Wang 
Tai-yil. See Fu T’ung-hsien, p. 156. 

36. Wu T'ien-hsii ^5-^ ^51 

Older brother of Wu Tzu-hsien, fl. 1672. 

/ — -i ^ 

37. Wu Chia-hsuan IM- 3-/^ 

Tzu Chung-shih . 

Nephew of Wu Tzu-hsien, wrote Instructions of 1678, at 67 
years, to no. 13. Palladius, p. 415 (Majerczak, p. 136), writes. 
Chia-jui. 

38. Wu Chih-pi (or Tzu-pi "?) • 

Tzu Lien-ch'eng iS. , also of Chiang-ning (Nanking). 

Reviewed Wang Tai-yii's no. 6. Was he related to Wu Tzu-hsien? 

39. Sha Ping 

Of Shih-ch'eng ii/So (Nanking). Wrote prefaces of 1673 
and 1678 to two of Wu Tzu-hsien's books (my nos. 13, 14), and 
also an undated one to my no. 12 by Ma Chiin-shih, as "same 
village", surely Nanking. Ma and Wu are linked as disciples of 
Wang Tai-yu. 



40. Li Yung-shou 

Yen-ling , of Chi-shui ^ Chi-ning chou . 

Shantung (Lu). 

M inq-ching i.e. kunq-sheng (greetings in "Compass'L 1683, 
mentioned also in 1681 Preface); in Ma Hsiung's court. Associated 
with Ma Po-liang, my no. 15, in 1678, as "elder" )• 


41. Chiang Ch'un-hua 




Tzu Han-ch'en 6. , of Chiang-ning (Nanking). Added 


notes to my no. 13, 


42. Chiang Tzu-sung 

Tzu Hsiu-tung , of Chiang-ning, also corrected no. 13. 

But both the above may well be of a later period. 


43. MA PO-LIANG 

Tzu Chung-ch'ing (or ti|3 )^gp of Chi-shui 

Chi-ning (chou), Shantung, fl. 1678. Disciple of Li Yung-shou, 
and teacher of Liu Chih, and mentioned in "Instructions" to my no. 
39, the Chen-kung fa-wei by Liu. Author of my no. 15. 


44. Ma Chien-chi 

Wrote preface to no. 15, c. 1678, by Ma Po-liang (according 
to Reichelt and Cotter, Ch. Rec . 51, 1920, pp.107-118). But 
perhaps the 1839 preface by Ma Ch'eng-chi i meant. 


45. Li Ching-ts'un 

Tzu Kuang-ch'eng ; associate of no. 15, c. 1678. 


46. Ma T'eng-yiin 

T^ Hsing-ch'u ^ ; associate of no. 15, c. 1678. 


47. 


Ma Chih-lin 




Tzu Shih-i 


; associate of no. 15, c. 1678. 


48. Ma Hua-lung ) 

Tzu Ming-hao ; associate of no. 15, c. 1678. 

49. Yang Chiu-en /ij S'. 

Tzu Fan-hsi ; associate of no. 15, c. 1678. 

50. Wen Ying-shih ^ 

Tzu Chung-hua 'jt|j S ; associate of no. 15, 1678. 


51. Mi Wan-chi 71^ 


Tzu Ching-kung {Sheng-kung ^ is less 

likely), a Sayyid, of Chin-t'ai ^ (Peking); fl. 1673-1691. 


Associated with Ma Po-liang's no. 15. Author of no. 22, 
according to Chin Chi-t’ang, 1935, p. 201, Fu T'ung-hsien, 
1940, pp. 158-160, and Pai Shou-i, 1946, pp. 46-7. 

52, TING P'ENG T 

Tzu Fei-t’ao 5-^ / hao Yueh-yuan ij] , of Jen-ho 

r Hangchow, Chekiang, (and of Chi-yang 
hsien , Shantung?), chin-shih of 1655, rank feng-chih tai-fu 
^ (i.e. 5th grade, 1st rank) , 

Wrote the stele chen-chiao-ssu pei-chi 
dated 1670, preserved in Hangchow (and also in the "Prophet", 
vol, 20 or 19); translated by Vissiere, 1913, pp. 132-141. 

Wrote preface to no. 3, undated, as Yueh-yuan Ting P'eng 
T »y% of Ch'ien-t'ang (Hangchow) (but of Chi- 

yang (Shantung), in tien-li , p. 14). 

Wrote preface to no. 22 by Mi, dated 1691, according to 
Fu T'ung-hsien, p. 159. 




Held various posts in Kwangtung, Honan, and Peking. 

Poet and brother to two poets. Associated in 1683 with editing 
the Chekiang Provincial Gazetteer. 

See chin Chi-t'ang, p. 209 (and Fu, p. 165), Pai Shou-i, 
1948, pp. 300-2; biography in Chekiang Provincial Gazetteer 
(Commercial Press), 1934, p. 3108; in Hang-chou fu-chih , 1922 
reprint, pp. 2753-4; Li Huan, pp. 5593, 5611-2; CKJMTTT , p. 7; 
Nakada, p. 71; C5LC 70, p, 9. 

53. She yiin-shan ^ ^ 

A disciple of Ch'ang Chih-mei, and author of my no, 16 
(according to Chin Chi-t'ang, p. 202, and Fu T'ung-hsien, 
pp. 156-7), and of no, 17 (according to Palladius, p. 198, 
Majerczak, p. 117). Of Kuan-hsi (Shensi, Kansu ?). 

Fu adds extra information, not entirely convincing, for 
he gives the date 1679, but also has She quote the "Prophet" 
of Liu Chih, post-1720. 

54. Ma Chin-liang ^ 

This army brigadier (tsung-ping ) is named 

in some editions of the undated Hui-hui yuan-lai , my no, 53, 
as meeting the K'ang-hsi Emperor. He is also named, with Ma 
Hsiung, as fl. earlier, in the Yung-cheng edict of 1730. 

Ma Chin-liang, tzu T'ung (?) - yu ^ , fl- 1693-1707, 

d.c.l714; posthumous title Hsiang-i I. ft , of Hsi-ning 

fu , Kansu (or of Shensi), was appointed in Ku-pei- 
k’ou "fe it. P , Hopei, in 1695; rank of t' i-tu . 

See Fu T'ung-hsien, p. 151; Nakada, 1953, pp. 73-4, 84; 

Li Huan, p. 9350; Hopei Provincial Gazetteer (Commercial Press), 
p. 1066; Hsi-ning fu hsin-chih, vol. 28, p. 1016; CKJMTTT , p. 869. 


See Pai Shou-i, 1948, pp. 308-322, for other army officers. 

55- Yen Ting-kuo ^ 

Some editions of no. 53 also mention another brigadier Yen 
Ting-kuo, of Huai-ch' ingHonan. He was a man of 
Ningsia (Shensi), appointed 1704-8 as Tsung-chen , 

stationed in Huai-ch'ing. See Honan Provincial Gazetteer, 1914, 
chap. 39, p. 2b, 


56. Ma Kuei-ping 

Also mentioned in no 53, some editions. "Imam of the 
mosque at Makiasze, a village to the north of Tamingfu ( A 
fu), Chihli" (Broomhall, p. 63). 


57. Ma Shih-chiin 

Tzu Chang-min ^ (or Tien-ch'en tS] £ ); chin-shih 

of 1661 (first place), of P'iao-yang>^ hsien , Kiangsu. 

According to my no. 25, Ma, a Han-lin scholar, met the Emperor 
around 1661 (see Palladius, p. 444, Majerczak, p. 149). 

For biographies, see Chin, p. 208? Pai, 1948, p. 302; 

Nakada, 1953, p. 84; and 1880 preface by T'ang /5 to my no. 

54a; Li Huan, p. 4901; P'iao-yang hsien-chih , vol. 13 (not seen); 
CKJMTTT , p. 861; GSLC 70, p. 32; Fu, p- 165- 

58. Ma Ch'eng-yin 

Son of Ma Hsiung / army officer of Shensi, connected 

to Islamic development in Liu-chou ^ t’ i-tu 

"Commandant", c. 1680, in Kwangsi. Wrote preface of 1681 
to "Compass". See Pai Shou-i, 1948, pp. 326 ff; Nakada, 1953, 
pp. 78, 80-81; CKJMTTT , p. 864, Saguchi Toru, 1955, p. 126, 
notes a reference to him for 1680 in the Ch'ing Shih-lu; 


CSLC 80, p. 32. 




59. Ma Ch'eng-i of Wu (Kiangsu) / mentioned as a 

scholar in this 1681 preface but otherwise unknown, presumably 
related to above. Presumably dead in 1683 (for not among 
greetings to "Compass"). 

60. CHU /i 

Tzu Wen-ping ^ , hao Chung-hsiu > 

soubriquet Chih-nan lao-jen ^ "Elder of the Compass"; 

also called Ma Chung-weng and Ma Chung-tzu , c. 1640- 

1709. The Sayyid Yussuf, descendant of Sayyid Edjell in the 
15th generation, of the Prophet in 45th; of Pao-shan pU 

hsien , Chin-ch’ih '5"'^ , Yung-ch'ang Yunnan; 

G. 1620-1710. Baby name Feng , son of Ma Shih-k'ung l^fp 

' grandson of Ma Chih-yun . 

In Wu-ting ^ chou , Yunnan, 1665, to Peking in 1669, 
back to Yunnan in 1684, after failing to get Imperial support for 
his claim to be officially recognised as a Sayyid (descendant of 
the Prophet). 

Author of "Compass", my no. 19, 1683 and 1710; chapter 17 
of "Prophet" by Liu Chih; a stele for Sayyid Edjell, 1709 (see 
RMM 10, 1910, pp. 317-340, or d'Ollone, pp. 93-115). 

See Preface volume to "Compass", esp. "Biography of Yussuf"; 
d'Ollone, passim, e.g. p. 180, Li Huan-i, 2, 22a-24b; J. Ford, 
pp- 148-9; Fu, pp. 157-8. 

61. HO Kuan-wu i- 

Hao Hsing-wen ^ 

Associated with Ma Chu in c. 1665-1668; of Liang-ch'iung 
hsien (Tali, Yunnan) (see biography of Ma in no. 19). 

Not necessarily Muslim. 


62. 


Sun Pi-t'i 


3% f 

Tzu Hou-shan jAi of Ku-liang (Kaifeng) . 

Assoc, of "Compass", c. 1683. 

63. Ma Ning 
Of Ningsia, died in 1680. 

From 1646, active as a military officer in Szechwan, 

Hukwang, Yunnan, Shantung, etc. T' i-tu of Hukwang in 1673. 

Does not appear in our Muslim books. Biography in Li 
Huan-i, 2, p, 26b; of. Hunan Provincial Gazetteer, 1934, p. 2645> 

64. Ma Chih-ch’i i .1"^ 

Tzu Chung-mei Chiang-ning, Chin-ling (Nanking), 

Kiangsu (Wu), mentioned in 1681 preface to "Compass", and 
Ming-ching i.e. kung-sheng (greetings in "Compass" 1683), and 
checker of most of its volumes. Mentioned also in 1678 
"Instructions" to my no. 13 by Wu Tzu-hsien. 

Presumably related to and of same generation as Ma Chih- 
yun 2L ^ , grandfather of Ma Chu (see autobiography in 

"Compass"), and Ma Chih-lin ^ , associate of no. 15, 

c. 1678. 

65. Ma Hua-chiao 

Of Yen (Hopei), named as scholar in 1681 preface to 
"Compass", Ming-ching i.e. kung-sheng of Chin-t'ai (Peking), 
sent greetings to Ma Chu in 1683. Cf. FOM 23,4 (Oct. 1949), p. 56. 

66. Huang-fu Ching ^ !»§. 

Mentioned in 1681 preface to "Compass" as scholar from 
Yiieh (Kwangtung, Kwangsi) , he sent greetings to Ma Chu in 1683 
as Ming-ching i.e. k ung-sheng of Ch'u-nan (Hunan). 





67. 


She Ch’i-yUn ^ 

Mentioned in the 1681 Preface to the "Compass", as of 
Chung-shan J-i (i.e. Cheng-ting H fu, Hopei), a Ming-ching 

i.e. kunq-sheng of Kuan-hsi (Shensi, Kansu), who sent 

greetings to Ma Chu in 1683. 

See Pai Shou~i, 1948, p. 336; Li Huan-i, 2, pp. 36a--37b. 

68. Yang Kuo-chu |§] ^5. 

Chiao-ling "Instructor", of Yen-chung 

(Hopei). 

69. Yang Jung-yeh il% 

Minq-chinq i.e. kung-sheng of Chin-t’ai (Peking). 

70- Yang T'ien-ch'iu 

Disciple of Ma Chu, of Kuang-ling (Yangchow). 

The above three all sent greetings to Ma Chu in 1683. 

71. Ku Chih-ts'an -fe i jf 

Tzu Feng-i ^ lie- Minq-ching i.e. Kung-sheng of 
Kuang-ling Mfi (Yangchow, Kiangsu), associate of the "Compass", 
sent greetings in 1683. 

72. Ts'ai Hao-ming 

Kuanq-wen "Prefectural Director of Studies" of 

Pao-ning fu (Szechwan), sent greetings to Ma Chu 

in 1683. 

73. Wang Hsinq-wen 

C'ffL 

Hing-chinq i.e. Kung-shen g of Chi-ning chou 

(Shantung), sent greetings in 1683, 


74. 


Ma T'ing-jui (or ^ ^ Chiin-wang ^ 

Chiao-ling Ku-tang , sent 

greetings to Ma Chu's '’Compass" in 1683, and was associated 
with its editing. 

75. Ma Sui-t'ai ^ 

Tzu Cheng-yang ^ of Ku-liang (Kaifeng) . 

Associate of "Compass", disciple of Ma Chu, sent greetings 
in 1683. 

76. Ma T'i-jen vf) 

Chiao-ling "Instructor", of Kunming, sent greetings to Ma 
Chu in 1683. 

jt. .. 1 

77. Yuan Ju-ch'i Tst J-g" 

Tzu Mou-chao , Of Shih-ch'eng % (Nanking). 

Minq-ching i.e. Kunq-sheng (1683 greetings to "Compass"); 
preface to hsing-li in 1704 as "elder" (fu , and reviewer. 

Teacher of Liu Chih, grandfather of Yuan Kuo-tsu. 

78. Cheng Shih-ch'ang *3: x3 

Po-wen "Learned", of Nanking, sent greetings to 

Ma Chu in 1683. 

79. Feng T'ung-yu 

Min q-ching i.e. Kunq-sheng of Sian (Shensi) (greetings 
to "Compass" in 1683). Is Feng Tsung-wu -%* » writer, also 

of Sian (See 'Chin Chi-t'ang, p. 208), related? 

80. Hsieh Ch'i-yu 

Hsiao-lien % (i,e. c hu-jen ) of Tung-ch'uan;}'^ 

Sent greetings to Ma Chu in 1683- 


|l| (Yunnan). 


He was, in 



fact, a chu-jen of 1693 of Yao-an ^ , Ch'u-hsiung ^ 

fu, Yunnan (see Yunnan Provincial Gazetteer, vol. 140, 


p. 18b). 


81. Liu San-chieh , tzu Han-ying , of 

Shang-yuan E- TO (Nanking), fl. end of 17th Century. 

Father of Liu Chih, author of no. 23. He is named in the 
preface to the "Prophet” and hsing-li by Liu Chih, and also 
as contributor of greetings in the "Compass” in 1683 with title 
Kuang-hsueh J% , and as reviewer. Possibly wrote supplement 

to no. 34 by Liu Chih, and possibly connected with no. 53. 

82. Liu Fa-hsiang ^*J 

Author of my no. 20, dated 1684 (and cf. my no. 21), 
possibly non-Muslim. See d'Ollone, pp. 52-54, for his relation 
with Ma Chu, author of the 1683 "Compass”. 

I believe he is Liu Ching-kung , a chu-jen of 1684 

of Shih-p'ing ^ chou , appointed chiao-yu in Kunming 

from 1686-1691: and a hsueh-cheng "lE in Yiin-lung 

chou (Yunnan). 

See 5hih-p ’ inq chou-chih , 17 59, p. 57; R 'un-ming 

hsien-chih 1901 (Taipei reprint, p. 74), Cf. d’Ollone, pp. 50-61. 


83. Tso Pao-t'ien 

Tzu Tiao-yiian =[1] of Hsi-Shu ^ (Szechwan) . 

Wrote preface of 1688 to "Compass”. 

84. P'o Na-chih 

Translator of no. 17a, according to Palladius, p. 197 
(Panskaya, p. 78, Majerczak, p. 116). Translator of no. 28a. 



88- Wu Pen-li i- 

Chin-shih of Wu Chin‘d j^hsien, (Ch'ang-chou)f Chiangnan, 
in 1670. Wrote "Instructions” to Sha clan Tsung-p'u as "Nephew" 
, presumably a Muslim. 

Not mentioned in our Muslim books, nor in the secondary 
sources. 


89. Feng Tsung-wu 

A writer of several works, 17th Century?, of Sian, 
not appear in our Muslim works. 

See Chin Chi-t'ang, p. 208. 


90. Shan Chung-t'ung ]P^ /l^^ 

Tzu Chih-yiian , chu-jen of 1627, of Pao-shan if. 

tLi hsien , Yung-ch’ang ^ fu, Yimnan, son of Shan 
Chi-t'i , tzu Yiin-hsiu ^, chu-jen of 1585, a writer. 

Does not appear in our Muslim works. 

See Pai Shou-i, 1948, p. 299; Yung-ch'ang fu-chih , 1885 
(1967 reprint. p. 264). For his father, see CKJMTTT , p, 859. 


Tzu Shih-t'ing , chin-shih of 1694^ of Ch'ung-yang 

hsien , Pai-ch'ing jJ Hunan; magistrate of 

Lung-men hsien , Hopei, in 1699. 

Not mentioned in our Muslim books. Only evidence that he 
was a Muslim is his surname (see Nakada, p. 69). 

Biographies in Li Huan, p. 7799; Hunan Provincial Gazetteer 
(1934), p. 3733; Hopei (Chi-fu) Provincial Gazetteer (1934), 
p. 7006; Ch'ung-yang hsien-chih, biog. section, 23 (not seen). 


(b) 18th Centur 


92. Ting Hsien T 

Tzu Tsui-an ^ Wu-lin (Hangchow) . 

Wrote preface, dated 1712, to Liu Chih's hsing-li at 76 
years, hence born c. 1636. Associated also with the tien—li« 


93. Po-hsia, 

Author of no. 25. FI. 1702, according to Palladius, 
pp. 193, 286 (Majerczak, p. 114), otherwise unknown. 

94. Ma Shih-ying ^ 

Tzu Chin-pai . 

95. Ma Shih-hsiung 

Tzu Fang-hou - 

The two above were associated with the Supplement to the 
•’Compass" in 1707. Were they related to Ma Shih-chiin, chin-shih 
of 1661? 


96. Ma Ju-wei yk ^ 

Tzu Hsiian-ch'en Hui-chai ^ , 

chin-shih of 1703, of Yuan-chiang yC (or ) >X chou , 

Yunnan, 16G1-1715+. Prefect of T'ung-jen fu, Kweichow, 

during Yung-cheng period (1723-1736). He was son of Ma Fu 4^ / 

tzu Wen-hsiu yL ^ , mother nde Yang - His father, 

who had suppressed rebels in 1681, became Ju-lin-lang 


tip (grade €b) because of son Ju-wei. Two brothers/ 

cousins were chii-jen of 1705. He served as fu-shih in 

the Tali temple ^ in 1714. 




Ju-wei does not figure in our Muslim books, eja:ept as a 
supervisor for Liu Chib's tien-li , c, 1710 (Pai says of hsing-li ). 
We cannot be sure he was a Muslim as claimed by Pai. 

His book Ma Hui-chai hsien-sheng i-chi 

in 4 chiian (from the Ch'ien-lung period) is extant 
(Yiin-nan te‘ung-shu, 1919). 

Biographies of lia Ju-wei and his father Ma Fu are found 
in Yunnan Provincial Gazetteer, ch.l48; and in Yuan-chiang chih - 
kao , 1967, pp. 190-1 ( and see also pp. 121, 148, 185, 205, 283, 

316, 324, 344, 348, 358). See also Pai Shou-i, 1948, pp. 303-4; 
Kweichow Provincial Gazetteer, ch. 18, p. 35a. 

For his writings, see also Yuan-chiang chih-.kao, pp. 245-8, 
255, 264-5, 270, 279, 326; and pp. 331-4, for tombstones of both 
father and son, A poem he wrote is in Shih-p'ing chou-chih 
'1-1-1 , 1759, p. 309 (he is called a 

chien-t' ao -a^ ) , 

97. LIU CHIH % 

Tzu Chieh-lien , hao l-chai , of Shang-yuan, 

Chiang-ning (Nanking), Kiangsu; c. 1662-1736? 

Author of my nos. 33, 34, 35, 36, 37, 40, and probably 
of 38, 39, 41, 42, 43, and possibly others. 

The most famous Muslim writer, achieved greatest success 
posthumously, when his works including the "Prophet" and 
hsing-li were presented to Ch'ien-lung in 1782, and one, the 
tien-li, was included in the Ssu-k'u ch'uan-shu. Great-grandson 
Liu Meng-i ^, fl. 1782 (see Memorial in "Prophet"). 

See prefaces to his works, and his tombstone inscription 
of 1909 in Nanking (in 1970 edition of tien-li , pp. 11077-11080). 


See also Tanaka Ippei, 1930, pp, 3-8? Pelliot, ^ 21 
(1922), pp. 413-425 ; Li Huan-i, 2, pp. 43a-b; Fu, pp. 160-2; 

J. Ford, 1974/ pp. 149-152? and (specialised, concerning individual 
works) Kuwata, 1933 (and cf. Tazaka, pp. 1270 ff.), and Kadono, 
1940. 

98. Liu I-ts'an ^ 

Author of no. 27, which has preface date 1751. However, I 
believe that this is a mistake for Liu I-chai (Liu Chih). 

99. Liang P'an-shang ^ 

Tzu Ch'ing-ho ^ of Shih-ch'eng (Nanking). 

Wrote 1704 preface to Liu Chih's hsing-li , and associated in 
editorship of hsing-li and tien-li . 

100. Ma Ch'iu-t'ien 

Mentioned as go-between from Liu Chih to chin-shih Wang 
Tse-hung in 1707 (see Wang's preface to hsing-li ). A poet of 
Shantung (Chin Chi-t'ang, p. 209). 

101. HEI MIKG-FENG iS 

Tzu Yii-hui n , army rank yu-chiin (adjutant), 

military chin-shih of 1703. Of Lin-ch'ing "glT ^ hsien . Shantung 
(or of Ch'ing-yiian 7 ]^. hsien , Shansi?). 

Edited and reviewed Liu Chih's hsing-li , adding comments to 
every section, and a 1710 preface. Author of a separate but 
associated work, my no. 33a, with 1707 preface. Also associated 
(later) with Ch'ao-yang hsien (Liaoning). 

See Li Huan-i, 2, pp. 45a“b, Fu T'ung-hsien, p. 154; and 
biography in Shantung Provincial Gazetteer (Commercial Press), 
p. 5017. 



102 . 


Li Feng-wu ^ 

Tzu Hsi-jung , of Hsi-liang (Yung-ch' ang 

fu / Yunnan). 

One of the three main editors of Liu Chih's hsing-li » 
c. 1712; helped in "Instructions", 

103. Ma Yao-huan ^ 

* I* ~fe 

Tzu Shou-te , of Ningsia. 

One of three main editors of Liu's hsing-li ^.c. 1712, 
helped in "Instructions". 

104. Yu Chieh "pip 

T^ Ch'en-fang ^ , of Hai-yang ^ 

Chekiang?). 

Wrote preface to hsing-li in 1710, preface to my no. 35 
in 1710, mentioned in "Instructions" to tien-li , c, 1706, and 
associated with editing all three, all by Liu Chih. 


105. Ting Ch'eng-lung 

Of Chiang-hsia >1 ^ hsien (Wuchang), Hupei, wrote 
1710, to tien-li. 


•i4 5!.b X 

106. Yang P'ei-lu ^ 

Tzu Ch'i-i , of Shan-yang tb (Kiangsu or 

Shensi?). Associate and preface writer to tien-li, c. 1710, 


slk -H- 

107. Yang P’ei-ch'ien ^ , tzu Hsiang-chih ^ 

108. Yang P'ei-ts'ung ^ , tzu Shu-yu 

Both men of Shan-yang are also associated with the tien-li . 


109. 


Yang T'ing-kuei 


, tzu Mu-t'ien ^ ^ 


110. Yang Chiu-hsia "fls 'U , tzu T'an-yen -p}- 
Both are associated with the tien-li . 

111. Yang Kuang-wen , tzu Cha-yu 

Mentioned in Ting's preface to the hsing-li . 

All these Yang men are of Shan-yang. 

112. Liu Yen tzu Ta-shan lU 

113. Liu Wei-i , tzu Kuo-hsiang 

114. Ma Hsuan-fu , tzu Ching-hsin ^ Iff 

115. Ma Hsin-che K''p'o r tzu Kuang-hsien 

The above were associated in various capacities with 
editing the hsing-li , c. 1710. 

116. Ma Chu , tzu Yu-shang J:. 

Of Chiang-tso >X (Kiangsu or Shantung?), Associated 

with both hsing-li and tien-li . 

117. Ch'en Tsu-hsiaop^ , tzu I-hou 

Of Shan-yang lU . 

118. Chin Hsueh-shu'^ , tzu Tung-shun 

Of Shan-yang. 

119. Liu K'o-ta ^ r tzu Chien-an 

Of T'ang-i ^ (Nanking). 

12 0. Ma Yii-hsi , tzu Lo-chih ^ 

Of Shih-ch’eng (Nanking). 


121 . 


Ting Sheng ~J ^ , tzu I-li ^ 

Of Ch'ien-t'ang (Hangchow), 

122. Ma Hsing,^ Kao-ling ^ 

Of Mo-ling (Nanking). 

12 3- Ma Ming-tao,^BjE]^r tzu Hsin-tu ^ 

Of Shan-tso ib ^ (Shantung). 

124. Li Chih-chung ^ , tzu Huan-i — 

Of Shan-tso (Shantung). 

The above seven were associated in various capacities 
with the tien-li c. 1710. 

12 5. Tsao Hsien ^ ^ , tzu Wu-yu 5. 

Of Shih-ch'eng (Nanking). 

Associated with additional chapter of tien-li . 

126. Kao Yu-ch'in ^1) ^ ^ ^ Hsien-chou ^ 

Of Ching-men (Tientsin, Hopei). 

12 7. Wang Ming-chihJ. 9^ ^ Jung-chai Sl4 

Of Ching-men (Tientsin). 

128. Pai Yun-lung ^ Ai-t'ing 

Of Ku-pien (Kaifeng) . 

129. Wang Chia-ho ^ Shou-chen 

Hao Hsieh-ch'in ^ , of Ku-pien (Kaifeng). 

Ma Chin-ch’ao ' tzu Chung-liang 

Of Ch'ang-an, Shensi. 


130. 


131. 


Mu Ch'ao 


Yueh-fan /b 

Hao Ts'ui-meng ^ Kuan-chung (Shensi). 

132. Wang Shih-i 5. / tzu Lai-an 

Of T'ung-chiang >x (Chekiang?), (possibly non- 

Muslim) . 

The above seven were associated in various capacities 
with Liu Chih's Wu-kung shih-i , my no. 35, c. 1710. 

133. Nieh Tsung-yu ^ ^ tzu Chih-yiian ^ 

Hao Ching-hsiu ? 

Of Kuan-chung ||U (Shensi) . 

Engraver of my no. 35 by Liu Chih, c. 1710; associated 
also with Wang Tai-yii ’ s no. 7, presumably an edition later than 
the c. 1650 original. 

13 4. Ma Hsiung-jung ^ ^ 

Tzu Chih-chi 2 / Sayyid of Chin-ch'eng 

(Ch*eng-tu), associate of no. 7, but of the same period as 

Ni eh. 

135. Ma Chin-chung (or Shu-chung ) 

A chang-chiao (Community leader) of Ku-pai , Pao-pa 

, Wu-ting ^ 'k fu (Shantung), f1. 1710. See vol. 

10 of "Compass”. 

136. Sun K’o-an 

Of Hsi-hu Sj , Hangchow. The first preface to his 

extant book (my no. 32) is of 1720, but Sun may well have lived 


earlier. 


137. 


Shen Mou-chung '4^ 

Of Yen-shan lb (Peking). Wrote 1720 prefaces to my 

no, 32 by Sun K’o-an and my no. 14 by Wu Tzu-hsien. His descendant 
Shen Feng-i edited both works c. 1835-8/ and also 

no. 54. 

138. Li Shun-ch'ing ^ )iil <jif 

Tzu Ch'i-lii , of Ch'ang-p'ing g .iji- chou , 

Hopei. 

Possible wrote a preface to no. 53 in 1722 (according 
to Tazaka, p. 1429). 

139. Yang Ch'u-te ^ 

Of Yen-shan (Peking). 

Mentioned in 1720 preface by Shen Mou-chung to no. 14. 


140. 


Ching Yao-an 
Tzu She-ch'in 


tM. ■ 


Mentioned in 1720 preface by Shen to no. 14. 


141. Ho Ta-ch'ung ^ 

Tzu Shu-p’ing •^'•51,^ r of Hsiang-hsi 

Wrote postscript pa to my no. 32, dated 1721 (or 1841!?). 


142. Ma Ta-yung 

Of Anhwei/ fl. 1727, naval officer in Fukien. Commandant, 
Does not figure in our Muslim books. 

See Biography in Li Huan-i, 2, p, 44a. 


143. 


Sai Chih-ta 


Tzu Yiin-keng , of Wen-teng ^ hsien , 

Teng-chou ^ ^H'l fUr Shantung. Was a t^ung-chih 
’’sub-prefect", in Yunnan? Was in Shao-t'ung So fu , 

in Yunnan, 1728. Rank of Chien-shih ^ ^ . Biography in 

Li Huan, pp.10881-2? Shantung Provincial Gazetteer, 1934, p. 5069. 
See also Nakada, p, 68; Teng-chou fu-chih , ch. 10,(not seen); 
Wen-teng hsien-chih, ch. 5 (not seen). 


144. Chin Jung 

Tzu Kuang-yiin , chin-shih of 1730, of Ta-hsing 

hsien (Peking), died at 73 years. 

Memorialised the Ch'ien-lung Emperor in c. 1736, 1744; 
Prefect in Chang-chou '■]']'] fu, Fukien; and several other 


posts. 


Does not figure in our Muslim books. According to Pai 


Shou-i, 1948, pp. 376-8, a tombstone of his wife nde Rung 
was set up in 1746 in a Muslim cemetery. 

Besides Pai, see biographies in Hopei (Chi-fu) Provincial 
Gazetteer (1934), pp. 7999-8000; and Ch*ing-shih kao , 123,; 


CSLC 75, p,19. 


145. Li Shun 




Former name P'eng-hsiang / tzu Su-t'ang 

; of T'ang hsien , (Nan-yang fu ), Honan. 

Active K'ang-hsi to Yung-cheng periods. Honoured 1733, 


died at 96 years. Does not figure in our Muslim books. 
See biography in Li Huan-i, 2, pp. 40a-42a. 



14b. 


Ha Yuan-sheng 7u 

Tzu T'ien-chang ^ > ^■* 1681-1738, of Ho-chien ;,pj 

fja, Hopei. 

Active in Szechwan, in Kweichow in 1724 and 1735, and 


in Yunnan in 1727-3, reaching rank of t'i-tu 4'^'% "provincial 
commander-in-chief". Son of Ha Ying-pien M-ff ' a shou-pei 
{second captain) of Wuchang, father of Ha Shang-te ^ 


, died 1773, brigadier. 

He is mentioned in the Yung-cheng edict of 1730, He met 


the Emperor, and Muslim sources say the Emperor feasted him with 
specially slaughtered lamb. He was connected with the building 
of Shao-t'ung hsien mosques. 

See Li Huan-i, 2, pp. 46a-47a; Pai Shou-i, 1948, pp. 312-3j 


Nakada, 1953, pp. 68 , 70, 75; Fu T'ung-hsien, pp. 152-3; Hummel, 
ECCP , pp. 272-3; Li Huan, pp. 9420-2; CKJMTTT , p. 634; Ch'ing - 
shih kao 304, p. 3b; CSLC 18, pp. 20a-22a; Yun-nan t'ung-chih Kao 
(1826) 104, pp. 32b, 35b, 44b, 129, p. 9a; Hopei (Chi~fu) 

Provincial Gazetteer (1934), pp. 8206-7; Shao-t'ung hsien-chih kao, 
ch. 6 (not seen); Kweichow Provincial Gazetteer, vol. 18, p. 46a. 


147. Sun P'eng 

Tzu T'u-nan ^ , hao Nan-ts'un , of Kunming, 

1708 kunq-shenq . Served in Ssu-shui7\‘!9 7K hsien , Shantung, 

1732. Wrote book ^ ^ ^ vols, still extant 

(according to Pai). Does not figure in our Muslim books. 

See Pai Shou-i, 1948, pp. 302-3; Shantung Provincial 
Gazetteer, 1934, p. 2004. 


148. 


Ma T'ai-shih 



1679-1752. T'ai-shih is presumably a title. 

See d'Ollone, p. 186, for inscription for him written 
by Sai Yii in 1789 (but ignore translation by Creste) . 

149. CHIN T’lEN-CHU 

Tzu Pei-kao ^ , of Shih-ch'eng (Nanking). 

Chiao-hsi "Instructor" in Ssu-i-kuan^ig 1"^ , Han-lin 

academy, Peking, c. 1726-1745. 

Author of no. 54, c. 1729-1738 (and cf, no. 54a). 

According to Pickens, his book was an answer to the 1730 
criticism of Islam by the Anhwei official Lu Kuo-hua ^ 

(in the Shih-lu , see Saguchi, 1955, p. 127). Mentioned in the 
1781 memorial by governor-general Sa-tsai (see "Prophet", preface 
volume). See also Shen Feng-i's preface to my 14a. Did he make 
a partial translation of the Quran, 15 folios, held in Tenri? 

See Li Huan-i, 2, pp. 53a-b; Fu, pp. 162-3. 

150. Ma Kuang-ch'ien 

According to Tazaka, p. 1411, he printed or reprinted my 
no. 10 by Ma Ming-lung in 1735. 

Is he related to Ma Kuang-wen and his brethren of Hsin-an? 

151. Ch'en Ta-chao t Is 

Tzu Yu-shan 5 ?^ ; possibly Tsung-shan 

Pa kunq-shenq , magistrate (or magistrate elect?) of Sung- 
hsi hsien ', Hupei, attempted chin-shih exam in 1724. 

Wrote 1738 preface to Chin's no. 54 (and in 54a), and 
mentioned by Chin T'ien-chu in his undated preface. Not 
necessarily Muslim. 



152. 


Hu Hui-yuan 

Tzu Su-hai ^ / Of P'u-yangi^ 

Chekiang. Wrote preface to no. 54, dated 1745. 

153. Ma T'ing-fu , ^ ^ fl' 

Tzu Chiin-lu / of Yunnan, wrote a preface to 

no. 54, dated 1745. 

Note the similarity of name to Ma T'ing (or should 

it be Chih ^ ?) -jui Chian-wang , of 1683. 

154. Ting Shih-shen "X 'i 

Tzu Hsi-leng , hao Kao-ts'ai ^1^ . 

Author of 1743 Hangchow stele. Grand nephew of Ting P'eng 
( chin-shih of 1655). See Vissiere, Etudes Sino-Mahometanes , 1913, 
pp. 140-146, which mentions also several other Hangchow Muslims 
of this time. 

155. Chou Chieh 

Wrote preface to my no. 14, 1744 (See Vissiere, in 
d'Ollone, p. 395); grandson of Chou Shih-ch'i 1672). 

156. Yuan Tsung-yii 

Author of no. 56, 1737, otherwise unknown. See 

Palladius, pp. 196, 394-6 (Majerczak, pp. 116, 130-1). 

Possibly related to Yuan Tsung-tai rf' ' father 

of Yuan Kuo-tsu (see 1778 preface by Yuan to "Prophet”). 

157. Yang Shuang-shan 

Author of no. 57, fl. 1747, otherwise unknown. See 
Palladius, pp. 197, 397-414 (Majerczak, pp. 116, 131-6). 


158. Ch'eng Shih-te 

Disciple of Yang, 1747. See Palladius, op. cit . 

159. P'eng Hui-o 3-^} ^ 

Of P'ing-ling ip , Chiang-tso >X ^ (Chinan, 

Shantung?). Wrote 1751 preface to no. 27. 

160. T'an 

Of Ching-chiang , probably Ching-k'ou ^ 

(near Chinkiang?). Wrote 1760 Pa to hsing-li . 

161. Ma Ming-hsin f-fr 

Of Ho-chou ■y’ttj' ‘H'l / Lanchow, Kansu, during Ch'ien-lung. 

162. Ma Lai-ch'ih 

Of Ho-chou,Kansu, during Ch'ien-lung, c. 1780. 


The above two are named by Chin Chi-t'ang, page 199. In 
fact, Ma Ming-hsin is an error for my no. 174 (p. 106 below). 

Cf. Nakada, 1971, pp. 81-3; Saguchi, 1955, p. 136. 

163. Ku Ch'ang-fa ^ / tzu Chao-hsiang ^ 

Of Chung-chou 'l^-j (Honan), 1768. See 1919 

preface to no. 35 by Liu Chih. Also checker of no. 34 by Liu, 

164. Wang Yung-an 2- , tzu Wan-nien 

Of Chung-chou (Honan), 1768. See 1919 preface to no. 

35. Also checker of no. 34 by Liu. 




Liu Kuo-shu 


Of Chiang-ning (Nanking). Edited Liu's no. 34. 


Yuan Shih-heng ^ ^ Ping-to j 


Of Chiang-ning (Nanking). Edited Liu's no. 34. 


166. 
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167. Ha Shang-te ^ 

Colonel in 1741; Hunan, Hupei, Shensi, Yunnan; brigadier 
in 1744, disgraced in 1766, died 1773. 

Son of Ha Yiian-sheng 7 C i 

Does not figure in our Muslim books. 

See Nakada, p. 68; Hunan Provincial Gazetteer (1934), 
pp. 2363, 2649; Hupei Provincial Gazetteer (1934), p. 2808; 
Hummel, ECCP , pp. 272-3 (by R.O. Suter); Li Huan, p. 10481; 
GSLC,18, pp. 20a-22a; Yunnan Provincial Gazetteer, 123, p. 15b. 

168. Ha P'an-lung ^ 

Military chin-shih of 1737, died 1760. 

A t'i-tu "commander-in-chief" in Ku-yuan @ 

Kansu, 1749, in Hukwang in 1751, in Kweichow in 1757. 

Father of Ha Kuo-hsing . Of Ho-chien tu, 

Hopei. 

Does not figure in our Muslim books. However, he and his 
son are both called "Muslim" in the Shih-l u, in 1750, see 

Saguchi, 1956, p. 128. 

See Pai, p. 314 , Fu, p. 151, Nakada, pp. C8-69; Hopei 
(Chi-fu) Provincial Gazetteer (1934), p- 8208; Hunan Provincial 
Gazetteer (1934), p. 2645; Li Huan, pp. 9489-90. 

tjjj ^ 

169. Mai Kuo-liang ^ 

Of Hsi-ch'ang ^ , Szechwan. Active in Tibet as a 

Lt-colonel. Died in battle in 1748 in Chin-ch’uan ^ I'l 

operation. 

Does not figure in our Muslim books. See Li Huan-i, 2, pp 
54a-b; Nakada, p. 70; Li Huan, pp. 10922-3. 


170. Ma Liang-chu 


Of Chang-yeh ' Kansu, 1681-1762. Moved to 

Chengtu, Szechwan. Brigadier Tsung-ping in Szechwan in 1751. 
Son Ying-chao was a Colonel in Ho-chien Jw]" fu ;c 

son Yu was Commandant in Chiang-nan. 


;gran 


Does not figure in our Muslim books. However, his forebea 


are labelled as Muslim in Chinese sources. 


Biographies in Li Huan, pp. 9507-8; Pai Shou-i, 1948, 


pp. 314-5; Nakada, p. 71; CKJMTTT , p. 864; and see also Kan-chou 
fu-chih d-i) ch. 11 (not seen) . 


171. Yeh Ta-hsiung y p 

Of Chengtu, Szechwan. Served in Tibet and Hukwang. In 
1748, active against Chin-ch'uan rebels. Brigadier in Shao-t'un 
hsien , Yunnan, tnen Commandant in 1749. Died in 1756. 
Does not figure in our Muslim books. 

See Pai Shou-i, 1948, pp. 314-5; Saguchi, 1955, p. 129; 

Li Huan, pp. 9467-8; CSLC 15, 35; Yunnan Provincial Gazetteer, 
123, p. 9b. 


172. SAI YU 




Tzu Cho-an , hao Pi-shan lU » soubriquet 


son of Hsiang-te ^ Confucian 

scholar \% -± ; 1697-1795, of Shih-p'lng ^ ( chou ) , 
Lin-an fu, Yunnan; Sayyid (descendant of Prophet), chii-jen of 


(chou) , 


17 2 9 (hsiang chin-shih is only chii-jen) (though he may have 


received an honorary chin-shih degree in 1788 or 1789). 
Wen-lin-lang 3 C- Bp ' examiner in Kweichow in 1732, 
magistrate of Hung grit hsien, Hsii-chou 'HI fu , Szechwan, 

in 1752, returning home in 1758 (see Hung hsien-chih , p. 504). 





Wrote preface, 1755, to "Prophet” (at 80); and an in¬ 
scription xn 1789 (at 93 years old) for Ma T’ai-shih M} 
1679-1752, found in d'Ollone, p. 186 (the translation by Creste 

on pp. 187-8 is hopelessly garbled). Wrote several works, 

Hdr 

e.g. ^ ^ ^ extant. 

See Li Huan-i, 2, pp. 52a-b; Pai Shou-i, 1948, pp. 304-5; 
Ford, 1974, pp. 152-3; and see also Shih-p'ing chou-chih , 1759 
(Taipei reprint), p. 59, for his degree; pp. 186-7 (and of. 


p. 108), for a biography of his virtuous mother, n4e Ma ; 

p. 189, for a biography of his paternal aunt, married to Li 
^ , by Sai Yu himself; pp. 171, 190, 229, 236, 249, 292-3, 

301, 307, 310, for further writings (inscriptions, biographies, 
poems); Hung hsien-chih , 1883, (Taipei reprint), pp. 357-9; 
and elsewhere. 

173. Ch'ang Chieh 

Muslim scholar in Lin-i 5^ ^ hsien , Shantung, fj.. 1762 
(see memorial of 1781 in "Prophet"). Born c. 1736, according 
to Fu, p. 157. 


174. MA MING-HSIN 0^ O 

Founder of the New Teaching, £1. 1761. Of An-ting 
hsien , Kansu. Imprisoned in Lanchow, executed in 1781, and 
mentioned in 1781 memorial in the "Prophet". 

See Ford, pp. 153-6; Saguchi, 1955, p. 134. 

175. Wei Kang Tii 

Tzu Ch’ui-hu (or is this a soubriquet?). 

- //u 

Of Ch'in-ch'eng ^ . wrote 1775 preface to my no. 27. 


17 6. Chiang Yuan-lung ^ ^ 

Tzu Ch’un-yii ^ - of Hsiu-chou ^ ‘H-| (Kiangsu?) . 

Wrote 1775 preface to my no. 14; and possibly mentioned by Ma 
Shih-fang in his 1773 note to no. 54. 

177. Yang Ming-sheng ^ 

Of Yen-shan lU (Peking). Mentioned in 177 5 preface 

by Chiang to no. 14; and possibly by Ma Shih-fang in his 1773 
note to no. 54. 

178. Ma Shih-fang -t yj 

Tzu Hua-ch’uan ^ ]\\ / chanq-chiao ' 4 ' (community 

leader) of Wu-lin hsien (Hangchow), possibly originally 

of Hsien-yang hsien , Lung-hsi 119 i.e. Sian, 

(Shensi). 

Wrote 1776 preface to Liu Chih's "Prophet"; and a 1773 
note to Chin T'ien-chu's no. 54. Mentioned also in 1775 
preface by Chiang to my no. 14. 

179. YUAN KUO-TSU t ® 

Ming (?) Erh JL , hao Ching-ch'u ; of Shih- 

ch'eng^ (Nanking), owner of hat shop; c. 1710-1811? 

Son of Tsung-tai , grandson of Ju-ch'i 

with older brother Kuo-yii ; related on his maternal 

side to Liu Chih. 

Edited and published several of Liu Chih’s works, writing 
several prefaces and postscripts, esp. for "Prophet", 1778-1785; 
also a 1809 preface to Liu's no. 38; and connected with 1811 
edition of the "Compass”. 

See also Pelliot, TP 21 (1922), pp. 418-419; and memorials 
and edicts in pre-volume to "Prophet". 


J. uo 


18 0. Liu Ming-ch'ing ^ (or ) 5 .^ 

Mentioned in 1781 memorials of Sa-tsai, etc, (in "Prophet", 

preface volume). 

181. Kai Shao-hsien H % 

N ^ it •i- , 

Tzu Hsiin-chai ^b} ' of Hua-t'ing hsien 

(Sung-chiang fu, Kiangsu). 

Wrote preface 1777 to "Prophet", Interrogated in 1782 
by high officials (see Sa-tsai memorial in "Prophet"). 


182. T'an Tsai-wen 




Of Chinkiang, Kiangsu; interrogated in 1782 (see memorials 


in "Prophet"). 

183. Li T'ing-hsiang 

Of Wu-men (Suehow, Kiangsu). 

Together with Shih-chi "d* ^ and two other sons, and 
five grandsons, Ssu-hsiao / etc., wrote 1780 preface 

to my no. 14. 

184. Ma Chung-chi "d (or Chung-chieh ^ ^ ) 

18 5. Ma Chung-chun Xp 

Elder brother of Chung-ehi. 

186, Ma Ch'eng-kuei 

Father of above two. 

18 7. Ma Chao-p'u ^8, 

Adopted son of his uncle Ma Yen 


188. Ma Yen 


189. Ma Kuang-wen 



190. 


Ma Kuang-yu 

Elder brother of Kuang-wen. 


191. Ma Chia-ts'un 

All the above (184-191) of the Ma .S 7 family were in 
Ch'ang-an, fl. 1780 (1762-1782); (from 1731 memorial in preface 
volume to 1872 edition of the "Prophet", Toyo Bunko). 


192. Wang Tsun i 

Wrote 1783 preface to "Prophet" (see Vissi^re, in d'Ollone, 
p. .413). 

193. Ha Kuo-hsing 

Military chin-shih of 1752. Of Jen-ch'iu >^4: icp hsien , 
or Su-ning hsien , Ho-chien Hopei; son of Ha P'an-lung 

^ * Posthximous title chuang-wu ^ . Brigadier in 

Yunnan in 1767; Commandant, in Kweichow in 1768, in Sian in 1772. 
Does not appear in our Muslim books. 

Biographies in Li Huan, pp. 9490-3; Li Huan-i, 2, pp. 48a-b; 
Pai, 1948, pp. 315-7; Fu, pp. 151-2; Nakada, pp. 68-70; CKJMTT? , 
pp. 634-5; CSLC , 24, p. 9; Yunnan Provincial Gazetteer, 123, 
pp. 9b#12a, 13a, 16a; and elsewhere. 


194. Hai Fu-jun 

Of Yai-chou fi fH (Kwangtung), c. 1784. In memorials 
of Chu Ch'un, etc., in "Prophet", etc. 




195, 


T'ien Wu © i. 

Follower of New Teaching, of Ku-yiian la chou , Kansu. 

Rebelled, died c. 1784. See memorial of Sa-tsai in preface 
volume of "Prophet", etc.; and Saguchi, 1955, p. 136. 


196. Su Ssu-shih-san OT 3- 

Rebel, c. 1731-3. See Saguchi, 1955, p. 134. 




197. Sha T'an y'/ 

Tzu Hsien-ju Hsiieh-hu ^ , chii-jen 

of 1780. Son of Sha Ch'ao-chlin. T'ai-ho ^^^^;j(Tali) 


, Hsueh-hu , chii-jen 


Yunnan. 


Magistrate of Huai-yiian hsien , Ying-chou Anhwei, 

18 01; also served in Ho-ch'iu ^ jirp hsien , Huai-ning 
hsien , Chien-te hsien , and Ho-fei Fie- hsien 

(according to Pai). Wrote , in 8 vols., 

still extant (according to Pai) . 

Not mentioned in our Muslim books. 

See Pai Shou-i, 1948, pp. 305-7; Yunnan Provincial 
Gazetteer, 1826, vol. 153, pp. 18b-19a; Anhwei Provincial 
Gazetteer, vol, 131, p. 8b. 


198. Hsu Shih-heng fip *1^ o 

Of Hsin-tu (Chengtu), Szechwan. 

Died in Annam; brigadier in Yunnan in 1776; Commandant in 
Kwangsi in 1788. Son Wen-mo was naval commandant in 


Fukien. 


Does not appear in our Muslim books; but ancestors were 


Muslims. 


See Li Huan-i, 2, pp, 49a-b; Pai, pp. 318-9; Nakada, 
pp. 73, 84; Fu, pp. 153-4; Li Huan, pp. 11106-9; CKJMTTT , p. 1029 
Yunnan Provincial Gazetteer, vol. 123, p. 26b; Hsin-tu hsien-chih 
vol. 9 (not seen); Ch’eng-tu hsien-chih ,vol. 6 (not seen). 

199. Ho Tui 

FI . 1754; son Ssu-man % ■ 

See Li Huan-i, 2, 50a-51b. 

200. Sa Lung-kuang ^ 

Tzu Chao-ts'ao ^ ; of Min hsien , (Fu-chou fu), 

Fukien. Chin-shih of 1781, served in Han-lin Academy. Served 
in Ch'iu-hsiung ^Yunnan, and in Kweichow. Died in 
1797. 

Does not figure in our Muslim books; but his ancestors were 
Ta-shih-man ^ ^ , i.e. Muslims. 

See Nakada, pp. 69-70; Li Huan, pp, 5820-1. 

The following eight do not appear in our Muslim books. I 
have included them because Lan Tzu-hsi has published epitaphs for 
them. 

201. Ts'ai Ku~t’ai ^^ 

Of Ching-yang , Shensi. I8th Century? 

See Lan Tzu-hsi, p. 49. 

; 

202. Ku Kuang-hsu If ^ ^ 

Tzu Ming-tao 0^ , of Hsi-ning ^ , Kansu; fl. 

18th Century? 

Served in Szechwan. 


See Lan, pp. 49-50. 



Lo Ts'un-li 

Hao Shen-ku ^ , of Kwangsi; fl. 18th Century? 


See Lan, p. 50. 


Li Pen-hsien 

Tzu Chen-yueh ~fc , of Pin-chou 'H'j , Shensi, 

Born in 1755. 

See Lanrpp. 51-2. 

Ma Chi-an o 

Hao Shen-tsung , of Sian; 18th Century? 

See Lan, p. 52. 


206. Cheng Ao 


Tzu Ming-te 9|ij , of Hsiang-fu ^ (Kaifeng) , Honan; 


fl. 18th Century? 


See Lan, pp. 52-3. 


• i-t- 

For the above six, Lan calls his biographies Mu-chih 
tombstone epitaphs. Some are presumably extant. 


207. Lan Ch’en ^ 

Tzu Pei-ch'in 3t 5k {or Pai-ch'ing "^gp or Yin-ch'u 
^7) ), hao Tou-t'ing ^ • Of Changsha, Hunan, 1782-1859. 

Magistrate of Yao-chou 'Hi , Yunnan, with rank feng-chlh 
ta-fu ^^^5^(grade 5b). 

Not in our Muslim books. Biography in Lan Tzu-hsi, 


pp. 53-4. 


208. Ts’ai Ch'u-yuan jj] 

Of Shao-yang hsien , Hunan, 1779. Probably 

maternal grandfather of Lan Tzu-hsi. 

Does not figure in our Muslim books. See biography of Lan’s 
mother, 1779-1860, in Lan, pp. 54-5. 

209. Hsii Wen-mo ^ 

Of Chengtu, Szechwan. 

Son of Hsu Shih-heng ^ ; a naval t ' i-tu in Fukien; 

fl. 1790-1795. 


See Nakada, p. 73; biography in Li Huan, pp. 10082-3; CKJMTTT , 


p. 1029. 


The following six do not figure in our Muslim books. Nakada 
lists them as Muslims because of their surnames. 

210. Sa Te-fang ^ 

Of Ch'u-hsiung ,Yunnan. Officer in 1792, died in 

Kweichow in 1797. 

See Nakada, p. 69; Li Huan, p. 11222. 


211. Ha Kuo-lung CMg' |g?] 

Of Chiang-ning (Nanking), Kiangsu. Lieutenant in 

Honan. Major in Liang-chou 'H'j , Kansu, in 1800, died in 

Shensi in 1800. 

See Nakada, p. 69; Li Huan, p. 11342. 

212. Hai Chin-lung 

Of Ku-yiian chou , Kansu. Captain in 1799, died in 

1800. 


See Nakada, p. 69; Li Huan, p. 11359. 
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213. T'ieh yen S?£ 

Of Ku-yiian chou , Kansu. Died in battle in 1800. 

See Nakada, p. 69; Li Huan, p. 11349. 

214. T'ieh Ting 

Of Changan, Shensi. Shou-pel in Lien-yang 

, Kwangtung. Died in 1799 in Ts'ang-oh'i ^ hsien , 

Szechwan. 

See Nakada, p. 69; Li Huan, p. 11292. 

215. Chiu T'ien-p'ei Jg ^ 

Of Cheng-ting ^ , Hopei. Captain in Shensi in 1801. 

See Nakada, p. 70; Li Huan, p. 11370. 

216. Ma Yii 5^ 

Of Chang-yeh , Kansu, died 1819. 

Active at end of 18th Century; a t*i-tu "commandant" in 
Chiangnan, 1819. 

See Nakada, p. 71; Li Huan, pp. 10039-40; CSLC 31, 
pp. la-3a; CKJMTTT , p. 869. 

217. Ma Wei-yen 

Tzu Shu-yuan [g / Ku-yiian chou , Kansu. 

Active c. 1800 and later. 

See Nakada, p. 73; Ku-yiian chih-li chou-chih , chap. 9. 


218. Ma Chung-ch’i 

Of Ling-t'ai ^ ^ hsien , 
Szechwan. 

See Nakada, p. 72; Li Huan, 
chih (not seen). 



Kansu. Active c. 1800 in 


p. 11235; and Ling-t'ai hsien - 



(not seen). 




(a) Muslims in non-Muslim sources 

We have listed above chin-shih f chii-jen , military chin-shih 
and others, for whom there is evidence, convincing or otherwise, 
that they were or might have been Muslims. We have included all 
those claimed as Muslims by Pai Shou-i, Chin Chi-t'ang, and other 
Muslim scholars, and also those listed by Nakada on the grounds 
of surname alone. There can be little doubt that there were 
several others, Muslim degree holders, of whom, so far, we have 
no documentary knowledge. 

Most convincing of those included in my lists are: 

1, Ting P'eng, c-s of 1655, 

2. Ma Shih-chun, c-s of 1661. 

3, Hei Ming-feng, mil. c-s of 1703, 

4. Sai Yu, c-j of 1729. 

5* Ka P'an-lung, mil. c-s of 1737. 

6. Ha Kuo-hsing, mil, c-s of 1752. 

7. Hsieh Ch'i-yu, c-j of 1693. 

I feel less convinced about : 

8. Chan Ying-p'eng, c-s of 1616. 

9. Chang Hsin, c-s Of 1625. 

10. Chang Tuan, c- s of 1643. 

11. Wu Pen-li, c-s of 1670. 

12. Hai Feng-chu, c-s of 1694. 

13. Ma Ju-wei, c-s of 1703. 

14. Chin Jung, c-s of 1730. 

15. Sa Lung-kuang, c-s of 1781. 

16. Liu Ching-kung (Fa-hsiang), c-j of 1684. 

Shan Chung-t'ung, c-i of 1627. 


17. 


18. 


To these Muslim degree holders, we should add kung-shen« 
who obtained posts as magistrate, etc. These include ; 


19. 

Ma Ming-yang, fl. 1628-1644 

20 . 

Ma Yiin-ch’u, fj. 

. 1621-8. 

21 . 

Ts'ai Hao-ming, 

fl. 1683, 

22 . 

Tsai Hao-ming, 

1683. 

23. 

Sun P’eng, fl. 

1708-32. 

24. 

Ch’en Ta-chao, 

fl, 1724-38. 

25. 

Sai Chih-ta, fl 

. 1728. 

26. 

Li Shun, fl. 1733. 


There were undoubtedly thousands of successful Muslim 
officers in the army and navy. The following (and there were 
surely several others) reached the rank of provincial commander- 
in-chief (or commandant) : 


27. 

Ma Hsiung, fl. 

1661-1674. 

28. 

Ma Chin-liang, 

fl. 

1693-1707 

29. 

Ma Ch'eng-yin, 

£1- 

1680. 

30. 

Ma Ning, fl. 1673. 


31. 

Ha Yuan-sheng, 

fl. 

1724-1735 

32. 

Hsu Shih-heng, 

fl- 

1776-88. 

33. 

Ma Ta-yung, fl 

. 1727. 

34. 

Yeh Ta-hsiung, 


1749. 

35. 

Hsu Wen-mo, fl 

. 1795. 

36. 

Ma Yii, c. 

1800 

, 


Brigadiers included: 

37. 

Yen Ting-kuo, 

f 1. 

1704-8. 

38. 

Ha Shang-te, fl. 1744-1766. 


Ma Liang-chu, 1751. 


39. 


I have stressed the evidence obtained from the Muslim 
works in Chinese. However even more convincing are the 
references to hui, hui-hui , etc,, in non-Muslim sources (seere.g., 
Saguchi, 1955, based on the Shih-lu ). 

Further research is required. An exhaustive searching of 
local gazetteers, other geographical descriptions, the Shih-lu 
and other sources will, I am sure, unearth many further names, 
and add further information about those we already know or suspect 
to be Muslim. 

(b) Non-Muslim Associates 

It is of great significance that several chin-shih 
scholars wrote prefaces to Liu Chih's hsing-li and tien-li at 
the beginning of the 18th Century. The K'ang-hsi Emperor was 
probably more tolerant of religious minorities than his successors. 
The inspection by Ch'ien-lung of the "Prophet” and other works, 
mostly by Liu Chih, in 1782, is less convincing, for this was a 
time of Muslim rebellion and government repression. We should note 
that the prefaces to this work were by Muslims rather than high- 
ranking non-Muslim scholars. 

Here is a list of the main non-Muslim officials associated 
with or mentioned in our Muslim books. Some earlier ones, notably 
Chan Ying-p'eng, Chang Hsin (and his son Chang Tuan), all three 
chin-shih, have been incorporated in my main lists, as there 
is some possibility that they were Muslims. It is possible but 
unlikely that one or two of the following were also in fact 
Muslims. 

Wang Tse-hung J C^), of Huang-pei hsien , 

Hupei? tzu Chuan-lai ^ , 1655 chin-shih , c. 1627-1710.. 

Preface to hsing-li , undated, and its supervisor. Biographies 


1. 
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appear in Chi-fu (Hopei) Provincial Gazetteer (Commercial 
Press, 1934), p. 3420; Li Huan ^ , KuQ-ch'ao ch’i-hsien lei - 

9 . heng ,. ch . ;u-pien Ifl || 


reprint, pp. 3289-90. 


2. Hsia Cho^^ r ot Te-ch'ing^^^ hsien , Chekiang; 

t-zu Fang-hu yj , 1673 chin-shih , 1623-1711; preface to 

tien-li , 1709. Biographies in Chekiang Provincial Gazetteer 


(1934), p. 3127; Li Huan, p. 3510. 

3. Lu Yu^ ^ of Ying-chou ^fu, Anhwei; tzu 

Yu-shang "yfe ^ , 1682 chin-shih ; preface to tien-li , c, 1708. 


Biography in Anhwei Provincial Gazetteer, 1878, chap. 199, p. 9b. 

4. Hsii Yiian-cheng ^ t of Te-ch'ing hsien , Chekiang, 

son of Cho; tzu Tzu-chen ^ ^ , 1685 chin-shih , c. 1653-1730; 
preface to hsing-li , 1708, and its supervisor. Biography in 
Chekiang Provincial Gazetteer (1934) , p. 3128. 

5- Ch'iu Chao-ao ^ , of Yin Jp hsien (Ningpo), 


Chekiang; tzu Ts'ang-chu y 




, 1635 chin-shih; preface to Hei's 


Hsing-li pen-chinq chu-shih, 1707. Biographies in Chekiang 
Provincial Gazetteer (1934), p. 2831; Li Huan, p. 3606. 

6 . Ching Jih-chen'j, g 34'/ of Teng-feng ^ hsien , Honan; 


tzu Tung-yang , 1691 chin-shih ; preface to tien-li , 


c. 1707. 


In addition to these friendly scholars, we should perhaps 


mention that several high officials are named in the Edicts and 


Memorials (in the pre-volume to the "Prophet", see my section 7) 
concerned with the Muslims. Around 1781-4 in particular, we find; 

7. Yao Ch'eng-lieh > governor of Hupei; see Li 

Huan, pp. 4268-4271. 

8 , Chu Ch'un ^ , governor of Kwangsi: see Li Huan, 

pp. 4279-4281 (with mention of the "Prophet"), 
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9. Pi Yuan ^ ^TC ' governor of Shensi; see Li Huan, 

pp. 6724-6731; Hummel, ECCP , pp. 622-5. 

10. Min 0-yuan governor of Kiangsu; see Li Huan, 

pp. 6628-6630. 

11. Sa-tsai , (Manchu) governor-general of Kiangsu 

and Anhwei? see Li Huan, pp. 6636-6647. 

(c) Early Ming 

I have excluded from my main lists all Muslims earlier than 
1600f for our Muslim books in Chinese were written only after 
this time. Here is a list of Ming personalities to 1600 claimed 
by our main secondary sources as Muslims. 

I cite: 

T'ang : T'ang Chuan-yu in Chin T'ien-chu (attributed), 
Ch‘inq-chen shih-i pu-chi , c. 1880. 

Li : Li Huan-i, Ch*ing-chen hsien-cheng yen-hsing lueh , 

1875. 

cnin : Chin Chi-t’ang, Chunq-kuo hui-chiao shih yen-chiu , 

1935. 

Pai : Pai Shou-i, Chung-kuo I-ssu-lan shih kang-yao tz'u- 
liao , 1948, and cf, his works of 1944 and 1946. 

Fu : Fu T'ung-hsien, Chung-kuo hui-chiao shih, 1940. 


1 . 

_Ghlang Yu-ch ' un : 

T' ang 

Li 

Pai Fu 

2 . 

Mu Ying : 

T’ ang 

Li 

Fu 

3. 

Cheng Ho : 

T' ang 


Fu 

4. 

Ma Huan : 



Chin 

5. 

Ma Wen-sheng : 



Pai 

6 . 

Sai Ha-chih ^ ^ : 

T' ang 

Li 


7. 

I-pu-la-chin Tf. f'j ^ ■ 

T' ang 

Li 


8 . 

Mu Hsin 0f|“ : 

T' ang 




9. 

Wu Liang ^ 


T' ang 

Li 




10 . 

Ch'ang Mao 


T ’ ang 

Li 




11 . 

Ting Te-hsing "J" 



Li 




12 . 

Ma Ha-ma 


T' ang 

Li 




13. 

Mu Ch'un ^ 


T'ang 

Li 




14. 

Hai Yilan-shan 


T ’ ang 

Li 




15. 

T'ieh Hsiian 


T ’ ang 

Li 




16. 

P ' ing An ^ 


T ’ ang 

Li 




17. 

Mu Ch'erig ^ 


T' ang 

Li 




18. 

Mu Ang ,» 


T' ang 

Li 




19. 

Sha Yu ^ 


T' ang 

Li 




20 . 

Hui Ch'ien jp] 


T' ang 

Li 




21 . 

Shan Mao ^ ^ 


T'ang 

Li 




22 . 

Ch'en Ta-ts'e ^ ^ 


T'ang 

Li 




23. 

Wang Huan 5 5^^ 



Li 




24. 

Sha Chin ^ 


T' ang 

Li 




25. 

Hei Ch'un ^ 



Li 




26. 

Ma Tzu-ch'iang 



Li 




27. 

Ta Yun il 'f 


T' ang 

Li 




28, 

Chin Ta-ch' e ^ ^ 




Chin 

Pai 

Fu 

29. 

Ma Chi-lung 4|| ^ 





Pai 


30. 

Hu Ta-hai -#^1 





Pai 

Fu 

31. 

Chin Ta-yu 2^ 





Pai 

Fu 

32. 

Ma Kuei ^ 





Pai 


33. 

Sun Chi-lu 





Pai 


34. 

Ma-sha-i-hei 


T' ang 





35. 

Sha K'un-jui ^ 


T'ang 

Li 




36. 

Chan Ni ^ 





Pai 


37. 

Mu Na 7^ il*) 

- 



Chin 






38. 

Hai Jui 5^ ■ 

Chin 

39. 

Shao Mou-chien ^ ; 

Chin 

40. 

Ting Chih-han "J” ^ • 

Chin 

41. 

Shan Chi-ti : 

Chin Pai 


I add, no doubt out of hundreds who 

appear somewhere 


in Chinese sources, Muslim and non-Muslim : 


42. 

Mi Fei 


43. 

Chiu Ying 


44. 

Lan Yu 


45. 

Wang Ao 

X % 

46. 

Li Shih-jung ^ 

47. 

Cheng Hou 

Ip J% 

43. 

Wang Chieh 

5. 


A detailed analysis of Muslim steles of the Ming and 
Ch'ing will surely add further names for the Ming pre-1600 and 
also some missed in my main lists. 


(d) Late Ch’ing 

I have also excluded all 19th and 20th Century Muslim 
personalities. Here are some of those discussed by the main 
secondary writers mentioned in the previous section, and by 
Nakada Yoshinobu in Toyo Gakuho 36 (1953). 


1. 

Hai Yun 

: Nakada 





2. 

Ma Hsin-i 

! Nakada 


Pai 

Fu 


3. 

Ma Lien-hai 

: Nakada 



Fu 


4. 

Ma Te-hsin 


Chin 


Fu 


5. 

Ma Lien-yuan 


Chin 


Fu 


6 . 

Hu K'un-yuan ^ 

: Nakada 





7. 

Ma Ju-lung -fco 

: Nakada 



Fu 


8 . 

Ma Fu-lu ^ 

: Nakada 


Pai 



9. 

Ha Kuo-lin 

: Nakada 





10. 

Tso Pao-kuei ^ 

: Nakada 

Chin 

Pai 



11- 

Ma Tien-chia ^ 





Li 

12. 

Hung Meng-ling ^ 





Li 

13. 

Chou T'ien-shou SI ^ 





Li 

14 . 

Sha Ch'un-yiian ^ 





Li 

15. 

Mai Hui-hui ^ 





Li 

16. 

Tsu Chung-kuang ^ ^ 





Li 

17. 

Kai Ch ' i 

: Nakada 

Chin 




18. 

Ma Kuang-tao ^ 

: Nakada 

Chin 




19. 

Hsieh Ch'un-li ^ ^ 

: Nakada 

Chin 


Fu 


20, 

Hsieh Shih-yu 


Chin 


Fu 


21. 

Chang Shu-ho 

; Nakada 

Chin 


Fu 


22. 

Yuan Mei-an 


Chin . 




23. 

Shan Tien-kuei ^ 

: Nakada 








24. 

Tu Wen-hsiu ^ ^ 


Chin 

25. 

T'ang Chuan-yu 

: Nakada 

Chin 

26. 

Chiang Ch'ang-kuei >X 

: Nakada 

Chin 

27. 

Cheng Kuei'-shih -Jt 

: Nakada 

Chin 

28. 

Ma Chien 

i Nakada 

Chin 

29. 

Shan Tien-t'ao ^ 

: Nakada 

Chin 

U) 

o 

Ma Chi-mei ^ 

: Nakada 

Chin 

31. 

Ma Hai-an Ej ^ 

: Nakada 

Chin 


For the Muslim personalities, scholars, officers and 
rebels, of this period, a further analysis is clearly needed. 


APPENDICES 



6 . 


Liu Chih's Chih-sheng shih-lu (the "Prophet”), volume 19 


and volume 20 

(a) Volume 19 

This includes section T'ien-fang shenq-kuo fenq-t*u 
k’ao-cheng liieh ^ ^ 1^ ^ ^ 

and Appendix fu-lu , entitled Kuo-minq ^ , analysed 

below. 

A minute portion of this is found in Liu*s tien-li , vol. 1, 

pp. 14-5; some portions in Wang Tai-yu, my no. 4, preface volume; 

some in Mu Ju-kuei, my 58? and almost all of it in Sun K'o-an/ 

my no. 32 (written in pseudo-archaic characters, but with slightly 

more information for the sources). The whole of Liu's vol. 19 

(though not vol. 20) has been translated into Japanese by 

Tanaka Ippei, pp. 385-391, 392-411. 

This is a valuable though secondary collection for the 

Chinese knowledge of Islam and Islamic countries in the Ming 

and earlier. It still needs to be checked against the original 

16 

sources, in particular that by Ma Huan, usually more detailed. 


16. Two of the key Chinese works on foreign countries have been 
translated into English : Chu-fan-chih ^ by Chao Ju-kua 
,1225, see F. Hirth and W.W. Rockhill, Chau-Ju-kua : 

His Work on the Chinese and Arab Trade in the twelfth and thirteenth 
Centuries, entitled Chu-fan-chi , 1911 (1966 reprint); and Yinq-yai 
shenq-lan y^. ^ by Ma Huan ^ , see J.V.G. Mills, 

Ma Huan, Yinq-yai shenq-lan : ' The Overall Survey of the Ocean's 
Shores' (1433), 1970. The former does not relate to our Muslim 


sources, the latter quite closely, as I indicate in the text. 
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Here is a (preliminary and partial) key to the original 


sources referred to: 


A. Chi-lu hui-pien 

1617, by Shen Chieh-fu^^^^ , 1533-1601, chin-shih of 
1559. 

B. Pa-hsien i-shih ^ 

By Lu Tz'u-yiin 

C. Wu-hsueh pien ^ 

By Cheng Hsiao 9^ of Hai-yen^^ ^ hsien (Chekiang), 

(c. 1552). 

D. Ch’ien-ch'ueh lei-shu ^ 

By Oi’en Ming-ch' ing 9)^ (Jen-hsi < 1579-1634). 

E. ( Ksi-yanq fan-kuo-chih ^ 

1434, by Rung Chen ^ (not in our works, but see Mills, 

pp. 56-59) • 


16 (continued) 

Mills, esp. pp. 54-64, is useful for a comparison of sources, 
and refers to our main sources A, C (and E, H, N, T), but not 
B, D. See his bibliography for works by Pelliot, Rockhill, 

Feng Ch'eng-chiin » and others. See also biographies 

of Shen Chieh-fu {by Lienche Tu Fang), Ma Huan and Fei Hsin (by 
Wang Gungwu), in Dictionary of Ming Biography 1368-1644 , 2 vols., 
1976, ed. by L.C. Goodrich with Chaoying Fang; and W. Franks, 
"Some Remarks on Chinese Historical Sources in Southeast Asia", 
pp. 155-167 in Transition and Permanence:Chinese History and . 
Culture ( Festschrift Hsiao Kung-Ch'uan ), ed. D.C. Buxbaum and 

F.W. Mote, 1972. 

With the help of Mills and others, I'have given some of 
the details of the works mentioned. I would stress that I 
have not analysed the works on overseas countries per se , I am 
merely listing the works as found in our Muslim sources, the 
"Prophet", etc. 


F. ( Ming-ch’ao) Shih-fa lu 
Also by Ch'en Jen-hsi. 


-tt -;4 


G. (Ming-ch'ao) Tien-ku efl A- 

By Chu Tang-mien , (fl. 1522-1544?) 

H. Hsinq-ch'a sheng-lan t 


1436, by Fei Hsin (1388-1436?, see Mills, pp. 59-64). 


I. Wen-yuan hsiao-hsiang ^ 

J. Ta-Ming I-t'ung-chih 


1461 , 


K. Li-tai hsiao-shih 


I 32- 


L. Feng-chou hui-yiian -/H') 

M. (Ming-ch'ao) Hui-tien 

N. Ku-chin shuo-hai ^ 

1544, by Lu Chi ■ 

O. Chih-fang wai-chi ^ 75 hh 

P. Liu-shih hunq-shu 

By Liu Chung-ta ^'J 'Itil ■ 

Q. Ch'i-hsiu lei-kao --t ^ 

y ^ 7T* 

By Lang Ying , 1487-1566. 

R. Yung-hua lei-pien 

S. Ming pai-kuan k'ao Bf\ ^ t # 

T. Ying-yai sheng-lan 

This last work, by Ma Huan, is hardly ever referred to in 
our Muslim sources, possibly taken for granted, or possibly because 



Liu used mainly A, a 1617 work wnich had incorporated Ma Huan's 
1433 work. In fact, several of our items are abbreviated versions 
of what is given by Ma Huan, translated by Mills. 

The text in vol. 19 is as follows: 

1. Hsi-shih chi ^"5) ^iu Yu in 1263 

pp. 12a-l7a. 

2. T'ien-fanq kuo l5] (Mecca) 

pp. 17a-20b; also my no. 4, pp. 4b-6a, no. 32, pp. la-5a. 

From A, chap. 63 (or 62?), C, chap. 60, D, chap. 13, 

J, chap. 90, G, chap. 105, F, chap. 81, K, chap. 102. 

See also Mills, pp. 173-8; and H. Kopsch, "The Kaaba or Great 
Shrine at Mecca", China Review 1885, pp. 95^103. 

3. Mo-te-na or 'J (Medina) 

pp. 20b-21a; also no. 32, pp. 6a“7a. 

From D, chap. 13, J, chap. 90, C. 

4 . Hu-lu-mo-ssu kuo (Hormuz ) 

pp. 2la-23a; also no. 32, pp. 8a-9b. 

From A, chap. 62, B. 

See also Mills, pp. 165-172. 

5. Ku-li kuo (Calicut) 

pp. 23b“24a; also no. 32, pp. 17a-18a. 

From A, chap. 62, G, chap. 104. 

See also Mills, pp. 137-146. 

6 . Ha-lieh kuo ( Pu-ha-la Bukhara) 

pp. 24a-25b; also no. 32, pp. 19a-20b. 

From C, chap. 68. 


Sa-ma-erh-han 


(Samarkand) 

pp. 25b-28a; also no. 32, pp. lOa-lla. 

From C, chap. 68, F, chap. 81, L, chap. 6b, 

5u-men-ta-la (Semudera) 

pp. 28a-29a. 

From B. 

See also Mills, pp. 115-121. 

Wu-in-tu 3- 
pp. 29a-30b. 

From B. 

Panq-ke-la kuo (Bengal) 

pp. 30b-33a; also no. 32, I2a-14b. 

From A, chap. 61, C, chap. 60, F, chap. 81 
See also Mills, pp. 159-165. 

P‘o-ni kuo >J<j (Brunei) 

pp. 33a-34a; also no. 32, pp. 15a-b. 

From C, chap. 68, M, chap. 98. 

Nan-ni-li kuo i?] S 

pp. 34a-b; also no. 32, pp. 16a-b. 

From C. 

Tsu-fa-erh kuo 5 Ej (Dhufar) 

pp. 34b-35b; also no. 32, 21a-22a. 

From C, chap. 68, A. 

See also Mills, pp. 151-3. 


14. 


A-tan kuo (Aden) 

pp. 35b-37a; also no. 32, pp. 23a-24b. 

From A; chap. 62, H, chap. 4, N. 

See also Mills, pp. 154-9. 

15. Man-la-chia kuo /jvi (Malacca) 

pp. 37a-b; also no. 32, p. 25a. 

From A, chap. 62. 

See also Mills, pp. 108-114. 

16 . Liu-shan kuo > 3 ? Jj (Maidive and Laccadive Islands) 
pp. 37b-38a; also no. 32, p. 26a. 

From A, chap. 62, C, chap. 68 - 
See also Mills, pp. 146-151. 

17. Ya-lu kuo (Aru, Deli) 

pp. 38a-b. 

From A. 

See also Mills, pp. 114-5, 

18. Fn-lin ^ 

pp. 38b-39a. 

From B. 

19. Hui-hui kuo ® ® iD 

pp. 39a-b; also no. 32, pp. 27a-b. 

From 0, chap. 1. 

20- Ha-mi kuo ^ 

pp. 39b-40b. 


From B. 


21. Hui-ku kuo (Uighur land) 

pp. 40b-41a; also no. 4, pp. 3b-4b. 

From P, chap. 8. 

22. Hui-hui chiao 15^ (Islam) 

pp. 41a-b; also no. 4, pp. 2b-3b, no. 32, pp. 28a-b, 
From Q, chap. 18. See translation in Vissifere, 1913, 
pp. 99-100. 

23. Hui-hui li va Q ^ (Islamic Calendar) 

p, 42a; cf. also no. 4, pp. 6b-7a, no. 32, pp. 53a-b; 
From R, chap. 90 (Astronomy). 

24. Hui-hui ch'in-t*ien-chien 1 3 ® A ^ 

p. 42b; also no. 32, p. 53a. 

From C, chap. 60, S. 



(b) Volume 20 

This, entitled Tsan-sung p'ei-chi hsu-shuo 
7 ^ ^ collection of inscriptions, prefaces and pamphlets, 

mainly by Muslim authors, mostly of the Ming. Several are also 
found in Sun K'o-an, my no. 32; and a few in my 54a (Part II) 
and elsewhere. We should note, however, that Liu (or his editor 
Yilan) has only included a few of the available inscriptions (see 
my preliminary analysis of steles in Abr-Nahrain , 1976). 

1. Yu-chih chih-sheng Pai-tzu-tsan ^ ^ ^ 

(labelled in the Table of Contents as Ming Kao Huang~ti Pai-tzu-tsan 

^ ^ ^ 

pp. 34b'35a; tien-li , vol. 1, pp. 12-13; no. 32, pp. 54a-b; no. 4, 
pp. la-b. 

This was inscribed in the Nanking mosque, attributed to the 
Hung-wu Emperor in 1368; it was also copied in Wuchang in 1375 
and elsewhere ( see Friends of Moslems 11, 2 (April 1937), p, 39). 

2 . Ch'ih-kao ch' ing-hsiu-ssu hu chih-wen ^ 

\ 

5C (labelled in T of C as Ming T*ai-tsunq ch'ih-yu 

W" PP* also in no. 32, pp. 40a-b, and 54a, 

p. 39b, but dated as 1407; and in Wu Wen-liang, p. 21, and Fu 
T'ung-hsien, p. 92, from Ch'iian-chou, 1407. Imperial edict 
of Yung-lo in 1405. 

A further 1405 inscription, also from Sian, not given in 


the "Prophet" but in no. 32, pp. 56a-b, and 54a, pp, 38a-b, is 
translated in Broomhall, p, 91. 


3. Ming Wu-tsung huanq-ti p’ing ^ 

p. 2a; and no. 4, pp. 2a-b; an abbreviated version, but with 
additions, is in tien-li , p, 13. 

Transmitted in 1519 by Ch'en Ta-ts'e ^ ^ 

4. Ch'ih hui-hui t'ai-shih wen ^ 15) 0 ■'bt ^ 

pp. 2a-4a; last part only in tien-li , p. 13, attributed to Yung-lo; 
in no. 32, pp. 51a-52a, 41a-45a, which adds some material about 
Cheng Ho and the Sayyid Edjell? and in no. 54a, pp. 35b-36a, 
38b-39b. There are three parts, 1382 concerning Ma-sha-i-hei 

‘'S'* (see also no. 54a, pp. 47b-48a), a portion of the 
Yuan-shih biography of Edjell, and 1405 by Cheng Ho about Edjell. 
Most of this is translated in d'Ollone, pp, 25-40, 82-85. 

5. ; Hui-hui t'ien-wen shu-hsu ® S] 

pp. 4a-7a; also in no. 32, pp. 46a-50b; no. 54a, pp. 36a-38a. 

(a) 13 33 preface by Wu Po-tsung ^ , appointed 

Han-lin chien-t' ao stf "inspector" in 1371. 

(b) 1333 preface Hui-hui t'ien-wen ching-hsu 
by Ma-sha-i-hei, appointed astronomer in 1371. 

6 . Ch'ih-chien ch*inq-chen-ssu p'ei-chi (Hsi-an fu ) 

^ (T of C has P'ei-wen 10^ ); PP- 7a-8b; no. 32, 

pp. 31a-33b; 54a, pp. 20a-21a? and various rubbings of the extant 
Sian stele in the Great Eastern mosque. 

Attributed to chin-shih Wang Hung ^ , 742. But probably 

between 1385 and 1526, according to Kuwabara Jitsuzo ^ 7^. 


, in Geibun 3, 7 (1912), pp. 47-55, and Tazaka Kodd, 

pp. 1338-9. Translations by Broomhall, 1910, pp. 84-90, Mason, 
1921, pp. 276-81, JNCBRAS 60 (1929), pp. 61-3. 



7. Ch*ih-tzu ch*inq-hsiu-S5U chung-hsiu p'ei-chi (Kuan-chung) 


pp. 9a-10b; 32, pp. 34a-35b; 54a, pp. 41b-42b. 

By Li Shih-jung ^ ^ of the Kuo-tzu-chien ]g] 

"Acadaitiician” , 1526. From th© Ch * ing—hsiu—ssu itiosgus in Sianr 
but is the stele extant? 

8 . Ch^ih-chien huai-sheng kuang-ta ssu p*ei-chi 

f^ ti ^ ^ ^ ^ 

Only listed in the Table of Contents? none of the editions I have 
seen include it in the text. This Canton stele is perhaps the 


bilingual one of 1350 by Kuo Chia r reproduced and 

translated by H.D. Himly, 2 DMG 41 (1887), pp. 141-174, discussed 
in detail by P. Pelliot, ^ 1913, pp. 177-191, Pai Shou-i, 1948, 
chap. 9, Fu T'ung-hsien, pp. 46-8, Ma I-yii, in Tung-fang tsa-chih 
42, 3 (1946), pp. 44-5, Dabry de Thiersant, I, pp. 88-94. 

9. Ch'ih-chien ching-chueh li-pai erh-ssu p'ei-chi 
(ying-t’ien ^) ^ ^ ^ ^ 

(a) pp.l2a-'b; no. 32, pp. 39a-b; no. 54a, pp. 39b-40a. 

This, the earlier of two Nanking inscriptions, with title 
Ch’ih t'ai-chien Cheng Ho chunq-chien li-pai-ssu 

^ dated 1430. Translation by P.C. Low in 

Friends of Moslems 15, 1 (Jan. 1941), p. 3. 

(b) pp. 10b-12a; no. 32, pp. 36a-38a; no. 54a, pp. 40a-41b. 

The second inscription, for the Ching-chueh-ssu mosque or 
possibly for both mosques, dated 1492, is by Wang Ao j; , 

chin-shih of 1475, of Wu-chun -lip (Suchow), Kiangsu. Its 
authenticity has been queried by Kuwata Rokuro, 1926, pp. 127-8, 
and by Pelliot, ^ (1948), pp. 236-7. 



7. 


Imperial Edicts and Memorials 

The major Imperial edicts Shanq-yii _h. f memorials 

to the throne by senior officials which concern the Muslims 
have been collected together in the following works, with 
minor variations: 

1. Liu Chih, ( T*ien-fanq) Chih-sheng shih-lu (my no. 37) (e.g. 

1874 edition) 

2. Ma Po-liang, Chiao-k'uan chieh-yao (my no, 15) (1817 edition) 

3. Wang Tai-yii, Chenq-chiao chen-ch*uan (my no. 4) (e.g. 1877 

edition) 

4. Sun K'o-an (and Shen Feng-i), Ch'ing-chen chiao-k'ao (my 

no. 32, 32a) (1838 edition) 

5. Chin T’ien-chu (attributed), Ch’ing-chen shih-i pu-chi 

(my 54a) (1885) 

6 . Mu Ju-kuei, Ch'ing-chen chi-lu shan-i (my no. 58) (1837 

edition, held in Oxford). 

The edicts are not included in all editions, and some are 
simply reprints of a 28 folio collection, put as a pre-volume, 
clearly unconnected with the original author. It is not certain 
which of the above should be considered the first version. Most 
likely is that by Liu Chih or rather his editor Yuan Kuo-tsu in 
about 1785, though it only includes the 1781-4 ones, and has some 
additional material. 




The main edicts and memorials are: 

K'ang-hsi 33 (1694), 6th month, 7th day (Chin) 

Yung-cheng 7 (1729), 4th month, 7th day (Ma, Wang, Sun, Chin, 

Mu) 

Yung-cheng 8 (1730), 5th month, 10th day (Ma, Sun, Chin, Mu) 
Yung-cheng 8 (1730), 7th month, 11th day (Ma, Wang, Sun, 

Chin) 

Ch'ien-lung 46 (1781), 5th month, 7th day (Ma, Wang, Sun, 

Liu, Chin) 


Ch*ien-lung 46 (1781), 6th month, i4th day (Liu) 
Ch'ien-lung 47 (1732), 6th month, 9th day (Ma, Wang, Sun, 


Liu, MU) 

Ch'ien-lung 47 (1782), 6th month, 25th day (Ma, Wang, Sun, 
Liu, Mu, Chin) 

Ch’ien-lung 47 (1782), 6th month, 27th day (Ma, Wang, Sun, 
Liu, Chin) 

Ch'ien-lung 49 (1784), 6th month, 1st day (Ma, Wang, Sun, 
Liu, Chin). 


There is, of course, a lot of repetition between the official 
memorials and Imperial edicts in response, in particular for 1781-4, 
which take up the bulk of the material. Liu's "Prophet" includes 
memorials not found in the other collections. 

The main memorial for Yung-cheng, 1730.6.20, was by 
Chao Shih-ying "ir and Chao Ting-jui mentioning 

Sun Chia-kan -^7^ and Lu Kuo-hua ^ (in Ma, Wang, 

Sun, Chin, Mu). 

For 1781-4, we have memorials to Ch'ien-lung by Pi Yuan 
^ ^Ttj f Governor of Shensi, 1781.6.14; Chu Ch'un ^ > 
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Governor of Kwangsi, 1782.5.11; Min O-yiian “5,^VCi Governor 
of Kiangsu, and Sa-tsai^ , Manchu Governor-General of Kiangsu, 

Kiangsi and Anhwei, 1782. 6.18; and Yao Ch'eng-lieh ' 

Governor of Hupei, 1782.6.9, {all in Liu's "Prophet", some'in the 
other collections.) 

Fu T'ung-hsien, 1940, pp. 115-123, includes several of the 
edicts. A text and translation of the K'ang-hsi edict is found 
in Friends of Moslems 11, 3 (July 1937), p. 57. Pickens, pp. 30-32, 
has listed references to Edicts concerning the Muslims for 1781-4 
in the Ch'ing Shih-lu (Veritable Records), books 30-33. See 
also Saguchi Toru U / "Chugoku Musurimu shakai no issokumen" 

|S] A 7k A 03 — ^ in Nairiku Ajia no kenkyu , 

1955, pp. 123-165. He has collected a large number of items 
concerning Muslims in the Ch'ing Shih-lu from the 1640's to 1890’s. 
These sources need to be compared with our Muslim works, which 
omit some of the edicts found in the Shih-lu . 

The New Teaching Muslim revolts of this time are dealt with 
by Wei Yiian / Sheng-wu chi 184 2, chap. 7, 

trans. by Imbault-Huart in 1889, pp. 494-525, and see also 
J.J. de Groot, Sectarianism ..., 1903-4, pp. 311 ff.; and Nakada 
Yoshinobu © "o ' 1971, pp. 81-34. 

Joseph Ford is at present translating into English most of 
the important edicts. I owe a great deal to his valuable work, 
as yet unpublished. 


B. TABLE l i HOLPmCfi (OUTSIPE HMMLAMD CHIMAl 




U.X. PARIS 

U.S.A. 

JAPAN 

OTHERS 

1. 

Ch'ing-chen chiao-k'ao hau 

POUND IM NUMBER 37 




i 2. 

Ch'lin-Bhu hul-chi 5hlh-l ea 

POUND IN NimSER 37 




•J. 

T'ien-fana shena^chlao hsU 

POUND IN NUMBER 37 (and 54a) 




4. 

Chenq-chiao chen-ch'Qah 

C.S, B, BN* 

6N7 

Cl, H, NY, 
PI, X 

T^, To* 

0, TB,0 

AS 

Sa. 

Chen-ch'uan vao-lu 


Pi, MY9 

TiTo 


5. 

Ssu-p'ien vao-tao 

£ 

Pi, NY 

T,To, 

0 


6. 

Hsi-chen cheno-ta 

£9 

NY 

T,To 


, 6a. 

Ch' Bno-vii 

FOUND IN NUMBER C 




1 

1 

7. 

1 

Ch'ino-chen ta-haueh 

C,0* e2 

Ch, Cl, 

H, Pi9 NY^ 

T, To, 

D, TS,0 


7a. 

Ch'i-meno vao-luah 

(SEE NUMBER 7) 




B. 

Kuei»chen tsuna-i 


H®, MY 

Pi 

T,To, 

0,0 


9- 

1 

Hui-china tzu-hui 

NOT EXTANT9 




1 

10 . 

Jen-chi hslna-vii 


NY 

T,To 


\ 11. 

j 

Hsin«t-ahih ko-ven 


MY* 

Be* 

To* 


1 

. 12. 

i 

Wei-chert vao-lueh 

C BN 

Cl, NY 

T,To 


1 13. 

i 

Kuel-ehen vao-tao 


PI 

T,TO, 

0 


1 13s. 

Tui-vUan cheno-tao 

E* 
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U Pi, Hy T, To, 

14. Hsiu-chen Kieng-y3.n * D, o 


14a. Ch'inq-ehen roeng-yln (SEE HUfJEEH 14) 

IS. Chiao-k'uan chieh-yao S,BM^ E Ch, T , To, 





P.Pi.Be*' 

J, O 

16. 

Hsino-Bii lu 


NY 


16 a. 

Chio-shih shen-mi lu 



T7, To? 

17. 

Yen-chen chinq 

HOT EXTANT? 



17a. 

Kuei-chen oi-vao 

HOT EXTANT? 



18. 

Ghana-chiao chu-ni 

NOT EXTANT? 



19. 

Ch'inq-ohen chih-nan 

S,BM £ 

Ch, Co, 

T,To, 




H, Pi, Y 

TB, J,D7 

19a, 

Chih-nan vao-ven 


Cl, Pi, NY 

T, To 


Tsn-tao fun^-hsiao 

POUND IN NUMBER 19 



20. 

Haian-vanq wana fu-tien chi 


Pi, NY 

T ,To 

21. 

Huan-v'ii shu-vao 

NOT EXTANT? 



22. 

Chiao-Jc'uan wei-lun 

EXTANT IN CHINA? 



23. 

Ch'ino-chen chiao-shuo 

FOUND IN HUMBER 37 

(AND OTHER WORKS) 


24. 

Chih«mi chi 

NOT EXTANT? 



25. 

Hsinq-shih lu 

NOT EXTANT? 



26. 

Cher-chinq chu 

NOT EXTANT 



27. 

Chen-chinq chao-wei 

C 

Cl. NY, 

To, 
D? 


Fei-yin chinq ^^0T UXTAtJT 


; 


OK PARIS 

U.S.A. 

JAPAN 

‘OTHERS 

! 

Ko-chih oh'uan-chinq 

NOT EXTANT 




30. 

Jen-chinq china 

NOT EXTANT 




i 

Li-£a cheno-tsunq 

NOT EXTANT 




! 32. 

Ch’ino-chen chiao-k'ao 

C E 

Cl, H, NY, 

T, To, 

As , A 

1 



Pi 

D,0 


32a. 

Shenq-vu kuanq-hs^ 

FOUND WITH NUMBER 32 (AND OTHER WORKS) 



33. 

T’ien-fana hsifiq-li 

C,BM^ E^,I 

Ch, Cl, H^ 

3 3 

T-*, To-*, 

AS,A^ 

i 



P,Pi,Be, MY 

D, TB,J 


33a. 

Hsinq-li uan-ohinq chu-shlh 

C E* 

Ch, Cl, 

T,a'o 

AS 




NY, Pi 



34. 

Tzu-mu chieh-i 

E 

2 

Be , NY 

T,To 


35. 

Wu-kuno shih-i 


Pi, NY 

T,T0^, 

D,0^ 


' 36. 

T'ien-fanq tien-li 

C,S, E^, I 

Ch^, Co, R^, 

T^, To^, 

AS, A* 




NY, 



j 



P^, Pi, B,Y 

D,TB.J,0 


j 

i 

Chih-shena shih-lu 

S . BM E 

Ch, L, 

T^, To, 

AS 

i 

1 



Pi, Be 

TB^, J 


37a. 

Ghih-Bhena tsan 

FOUND IN NUMBER 37 (and 

elsewhere) 



37b. 

Shih-lu uao-hsun 

C 

NY 

T, To 


38- 

T'ien-fanq san-tzu-chlno 

BM S? 

Ch, Pi, 

T, 'lo, 





b2, NY^ 

O 


39. 

Chun-kuna fa-wei 

E 

Ch?, NY, 

T^, To, 


1 

1 



PI, H 

D, 0 


40. 

Hui-hui shuo 

FOUND IN NUMBER 37 (AND 

OTHER WORKS) 



41. 

ch'un-oh'iu 


NY 

T, To 


42. 

i 

Wu-kenq viieh 

Ch 

HY^ 

I'D?, D 


1 43. 

Li-oai t'iao-li 


NY 
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KEY TO TABLE OF HOLDINGS 

The largest and most valuable holdings outside mainland China 
are in the Toyo Bunko, Tokyo, New York Public Library, Tenri, Ecole 
des Langues Orientales, Paris, and Pickens* private library. United 
States holdings, spread over many libraries, are quite large, but 
we should note that, apart from the New York collection (bought 
from Mason in 1927), European and Japanese collections are more 
likely to hold earlier and rarer editions. Further copies are 
surely to be found one day in China, and some in Russia (though 
only a few of those seen by Palladius were available to Adoratskii 
in 1887). 

I have not included here holdings which no longer exist as 
independent collections. For example, the holdings in 1938 of 
the Dairen Library, listed in the Supplement to Shoko 118 
(1938-9); Kuwabara Jitsuzo's private library, listed in his 
Collected Works, 1968, vol. 6., pp. 67-69; the Library of the 
Russian Orthodox Mission in Peking, which included perhaps 10 
of the 30 works described by Palladius-Adoratskii. 

Similarly, collections such as the Princeton Seminary Library 
(listed by Hayward in Moslem World 23, 1933), which are now lost 
or mislaid, are not included in the above list. 

For such previous lists, see my separate table. i do not 
think I have overlooked many works outside mainland China. For 
China, I have listed the information available for the 1920's 
and 1930's in the Niu-chieh (Ox Street) Mosque catalogue (Peking), 
and works available to Chin Chi-t'ang, Fu T'ung-hsien and Pai 
Shou-i. I have not managed to obtain information about present 

holdings in Peking and elsewhere in mainland China. 

2 

I have labelled duplicates, e.g. T means two copies in 
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Tenri; and incomplete copies, by *. The sign ? means that I 
think a copy is held but may have made a mistake. 

U.K 
BM 
C 

Ox 
S 

PARIS 

BN Bibliothfeque Nationals 

E Ecole des Langues Orientales 

I Institut des Hautes Etudes Chinoises 

U.S.A . 

Be Berkeley 

Ch Chicago 

Cl Cleveland Public Library 

Co Columbia University, N.Y. 

H Harvard, Cambridge 

L Library of Congress, Washington 

NY New York Public Library 

P Princeton 

Pi Rev. C. Pickens, private library, Annisquarn 

y Yale, New Haven 

JAPAN 

D Diet Library, Tokyo 

J Jimbun, Kyoto University 


British Museum, London 
Cambridge University 
Oxford 

School of Oriental and African Studies, London 


O 


Osaka Gaikokugo Daigaku 
T Tenri Library 

TB Tdyd Bunka Kenkyujo, Tokyo University 

TO Toyo Bunko, Tokyo 

OTHERS 

A Australian National University, Canberra 

AS Academia Sinica, Taipei 
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9. TASLE 2 I ABSTMCtS ftMD COHHEMTRtUES! PPRHER aOLDIMG3 


D M B 


P Haj V C P tai H K T 


7 Ch ' Jap us 


1. 

Ch'lng-chen ^lao^k'ao hsii 





2, 

cb'un-ihd hul-chi ahlh-l oa 





3. 

T'ien-farta shena-chiao hsU 





4. 

rhena-chiao cherv-ch'Oan 

X 

10 

147 

! 

4a. 

rhen-ch ■ lian vad-lu 

X 

6 

106 


5. 

S5i>~p'ien va(3-tao 

X 

244 

137 

6 

6. 

Hsl-chen cheng-ta 

X 

1366 


12 

ea. 

Cti' eng-vti 




9 

7. 

rb'ing-chen ta-hatieh 

X 

88 

191 

7 

7a. 

cb'l-neng vae-lileh 





8. 

Kuei-ohen taufta-l 

X 

196 

37 


9. 

Bui-chiiM tzu-hui 





10. 

Jen-cbl hslng-y'd 

X 

IBI 

182? 

2B3 

284? 


11. 

Hsing-ahih Xo-ven 

X 

149 

212 


12. 

Hal-chen vao-llO«h 

X 

288 

273 


13. 

Kuel-chen vao-tao 

X 

197 

38 

19 

13a. 

Tul-vJaa rhena-6ao 




(19) 

14. 

Hsiu-chen aang-vln 

X 

151 

130 

14 

Ua. 

ch'ltjg-chen tner>q-yin 





15. 

Chlao-k’uan chiah-vao 

X 

21 

86 

16 

16. 

Rsinq-nl lu 


96a 



16a. 

Chlo-ahih shen-ni lu 





17. 

yen-ehen ching 




(20) 

17a. 

Kuei-chen ol-vao 




20 

18. 

Cheng-ch'iao ahu-ni 




11 

19. 

Ch'ino-ghen chih-nan 

X 

62 

165 

4 


1 X X X 


1 0 B.K 


L5 X X X S41 X X 


13 O E 


XXX 


2 X X X S42 X X A,B 2 0 


14 X X X 640 X X 


0 D pr 


1« X X 


B47 X X 


3.4 


XX 846 X X C 


11 X X 


762 X X D 5 0 D 


5XXX 757 XXB 40 D 


I 


I 

i 


D 

19a. chiti-nar> yao-yan X 

19b. Mo-tao t'LJng-haiao 

20. Hslen-y ang wang fu-t ieo chi 

21. Huafi-yui shj-yao 

22. Chiao-X'uan wei-lun 

23. ch'inq-eheix chiao-shuo 

24. ctiib-Bii erti 

25. Hsing-shih Iti 


MSP t4aj 

27 113 

142 26 

54 155 


21 X 
(22) X 

22 X 


B K T • Y Ch Jap US 

0 D,K 

734 F 

735 

794 

739 S 


26. cherwchinq chj 

27. Chen-chin^ chao-wai X 

28. Fal-yin ohing 

29. Kt)-ehih ch'uart-chltiq 

30. Jan-cbiiiq ehing 

31. Lj.-l:a ohegg-Caung 

32. Ch'ing-chen ahiao-k'ao X 

32a. Sheiig-yu Icuaivi-liBun 


33. T* leii-famj hslng-li X 

33a. naing-11 psn-ehir>g diu-shlh X 

34. Tau-aiu cbieli-i X 

.35. wu-Xung aiiih-i X 

36. 1"ieii-fang tlar-ll X 

37. CniH-sheng Bhih-i -g X 


52 153 24 X 

25 X 

25 X 

262 248 3 

144 207 

263 249 

297 272 

312 96 8 

283 269 2 

284 270 

260 246 1 


37a. C'hih-slieng taan 33 119 

37t). Shih-lu pao-hsilii X 240 133 


38. 'f* lan-fain,j aaii-tzu-chir>g 


274 260 10 

277 263 

278 264 


X 


30 



24 

6 0 K Pr 


7 X X X 

9 X 


728 X X 

701 


D 

13 0 D.K Pt 

0? C,K pr 


36 X X 

13 X X X 

6 X X X 

31 X ■X X 


731 X H 9 0 

732 XX 10 0 

730 X X IJ 14 0 

K 

727 X X LM 16 0 

NO 


D 

D pr 


D.K Pr 


20 X X 729 X 


0 

P 12 0 D 
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D 

H 

S 

P 

Maj 

V c 

P 

Pai 

H 

K 

1 • 

Y 

Ch 

Oap 

U5 , 

39. 

Clien-kurw fa-w©i 

X 

7 

36? 

29i? 

10? 

IS 


19 



855 



18 

0 

D,R 

j 

40. 

Mui-hui ghuo 

X 

162 

53 






726 


a 




, 

41. 

Rrh-lei-ci ch’iiB-eh'iu 

X 

115 

200 






725 






1 

i 

42. 

I4u--)ten4 

X 

310 

94 











n 


43. 

I.i-oal t'iao-11 


210 

175 











D 





72 














44. 

iTen-li ch'i«h-vao 

X? 

1B47 

2867 









15 







186? 

268? 












; 

45. 

San-1 t'una-chleh 












17 



1 

46. 

Hsien-halen ven-hsina lu 












19 



i 

47. 

T'ien-fana hsd'eh-hui 












21 




48. 

Ch'ien-w«n lu-chi 












22 




49. 

Nan-wu Kuei-VLian 












25 



1 

50. 

Chena-ven ch'i«n-shuo 












26 




51. 

T'ien-fara vUeh-ahu 












27 



i 

1 

i 

.52. 

Ch'ino-ehen fa-ai©na 












28 



1 

53. 

Hui-hut vijan-lai 

X 

165 

56 

23 


33 



740 

X 

BS 


0 

D 

1 













t 




i 

1 

54. 

Ch’ina-ch«n shih-1 

X 

86 

109 

13 

X 

17 X 

X 



X 

X 

11 

0 

0,K 

1 

1 

pt? 1 

54a, 

Ch*inQ-chen shlB-i ou-ohi 

X 

87 

190 






672 

X 

X (J 


0 

D.K 

pr? j 

55. 

Heino-isl chen-vUar 

X 

235 

215 

29 

X 









D 


56. 

tlrtltlBd. vilan Tsuna-vli 




17 

X 










1 

57. 

Ghit»-pen t'i-kana 




18 

X 










j 

56. 

Ch'inq-chen chi-lu shan-i 


96 













1 

59. 

Cti'ina-chan cbana-chieh 
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KEY TO TABLE 2 

For details of these works, see ray "Bibliographies and 
Catalogues" below. 

D. Dairen Library, Supplement to Shoko 118 (1938--9) . 

M. I, Mason, JNCBRAS 56 (1925). 

My means there is a description in his "Supplementary 
Notes", FOM 11, 1 (Jan. 1937). 

S. Sakuma Teijiro, 1933 (translation of Mason), 

P. Palladius, 1887- 

Maj, Translation of part of above by R. Majercsak, RMM 28 

(Sept. 1914). 

V. A. Vissifere, RMM 13 (Jan. 1911) (and in D'Ollone). 

C. Chin Chi”t'ang, 1935. 

F. Fu T'ung-hsien, 1940. 

Pai. Pai Shou-i, 1944 (better than 1946). 

H. Hajji Yussuf Chang (Chang Chao-li), 1960. 

K. Kuwata Rokuro, 1925. 

T. Tazaka Kddd, 1964. 

I have left out the near-obsolete list of Ogilvie, 

1917, translated by Ishida, 1918. 

The sign * refers to individual articles or books describing 
one particular item: 







Kadono Tatsudo 


, "Sei 


Seishin daigaku ko" ^ _|L 


^^ ® ^ (1541), pp. 329-341, 


414-426. 


Anon., ”0 Daiyu (Wang Tai-yd) cho seishin daigaku " jt 

, Kaikyo iijo 2 (1939), 

pp. 67-8. 

C.F. Hogg, "Mahoinraedanism’', Ch. Rec. 22 (189l)rpp. 354-8, 
401-5. 

K.L. Reichelt and F.J.M. Cotter, "Important Articles of 
the Moslem Doctrine", Ch. Rec ■51 (1920), pp. 107-118. 

M. Hartmann, "Vom Chinesischen Islam", Welt des Islams 1 
(1913) , pp. 178-210. 

Lepage, "Biographie du Seyyid Edjell Chains Ed~Din Omar", 
in d'Ollone, 1911, pp. 50-81 (revised from 11, May 1910). 

F. Madeley, in Broomhall, 1910, pp. 303-6. 

A. Forke, "Das Arabische Alphabet nach dem T'ien-fang 
tse-mu chieh-yi ", ^ B (1907), pp. 693-703. 

Kadono Tatsudo, "Kaiju Ryu Chi no Tempo tenrei yaku yokai " 

Shina Bukkyo Shigaku 

4, 1 (1940), pp. 69-81. 

Nohara Shiro \T3 i]5 , " Tempo tenrei yaku yokai 

no hoyaku ni sai shite" j <0 

(^ X ' kaikyoken 4 (1940), pp. 80-100, 

C.F. Hogg, "Mahommedanism : Laws and Ceremonies", Ch. Rec. 

22 (1891), pp. 545-553. 


Tanaka Ippei , Tempo shisei jitsuroku 


% , 1930. 

M. Isaac Mason, The Arabian Prophet , 1921. 

N. Palladius (P.I. Kafarov), "Kitaiskaia literatura 
magometan", Trudy Vostochnago otd. RussKago arkheologicheskago 
obshchestva 17 (1877), pp. 149-188 (published by V.V. 
Grigor'ev, slightly different from the 1887 version edited 

by Adoratskii). 

O. P. Pelliot, REVIEW of I. Mason (above), TP 21 (1922), 
pp. 413-425. 

P. F.J.M. Cotter and L. Reichelt, "The Three Character Classic 
for Moslems", Ch. Rec . 48 (1917), pp. 645-652 (also in ^ 8, 
1918, pp. 10-15). 

Q. H. D'Ollone, "De I’origine du nom de Houei-H.ouei", pp, 420-6 
of 1911 book. 

R. G. Dev^ria, "Origine de I'Islamisme en Chine", Centenaire de 
I'Ecole des Langues Orientales , 1895, pp. 312-6. 

S. M. Broomhall, "Some Chinese Mohammedan Traditions", 
pp. 61-80 in his 1910 book. 

T. Anon., "Kaikai genrai" \s) '1-57 M ^ , Kaikyo jijo 2 
(1939), pp, 70-72. 

U. Anon., "Kin Tenchu cho Seishin shakugi hoshu ^ 

ip ^ , Kaikyo iijo 2 (1939), pp. 59-66. 


In my Introduction, I have given an account of the earliest 
references to the Muslim books, in particular by Liu Chih, Hei 
Ming-feng, Yuan Kup-tsu, I4a Ta-en and A Jih-fu. In the above 
table, besides references to abstracts and commentaries, I have 
added some key lists of former holdings: 



Bibliographies and Catalogues 


Y. Yuan Kuo-tsu’s list of 29 works, printed and manuscript, 

found in Liu Chih's Prophet", c. 1780 (see my Introduction 
for details). 

For China, Japan and the U.S.A., 20th Century listings 
include: 

0. Niu-chieh ("Ox Street") "Mosque catalogue", c. 1925, 
perhaps the most extensive of all such catalogues and 
booklists. 

D, Dairen holdings, 1938. 

K. Kuwabara Jitsuzo's private library, 

Pr. Princeton Seminary Library holdings, as listed by Hayward 
in 1933. 

These collections can no longer be looked on as extant, 
though many of the works have been incorporated in other 
collections. 


10 . 

1. Isaac Mason, "Notes on Chinese Mohammedan Literature", 

JNCBRAS 56 (1925), pp. 172-215 (313 items, alphabetically 
by title, short descriptions). Reprinted in Peking, 1938. 

la. Shina Kaikyd Bunken no Kaisetsu 

(To-A Kenkyu Kosa ^ ' Tokyo, 1933, 63 

pages, translated by Sakuma Teijird X ^^"^^(327 

items, arranged by Gojuon; gives Chinese and western dates, 
but adds nothing else). 

lb. "Supplementary Notes on Chinese Mohammedan Literature", 

Friends of Moslems 11 (Jan. 1937), pp. 14-26 (66 further 
items, mostly 20th Century). 

Mason himself held approximately 240 items in 1927 
when he sold 200 (126 books + 74 tracts, etc.) to the 
New York Public Library for $100. 

2. Islam Kankei Shiryo Sogd Mokuroku yj ^ 5 ^ 0 

(Union List of Materials on Islamic Studies), Tokyo, 1961, 
ed. by Ajia Keizai Kenkyujo, ix + 275 pages. Pp. 254-275 
"Chinese" includes over 400 entries, arranged by author, 
covering 12 Japanese libraries, notably Toyo Bunko (Tokyo) 

(over 150), Tenri (over 100), Diet Library (Tokyo), Tdyd Bunka 
Kenkyujo (Tokyo University), Osaka Gaikokugo. 

3. Tenri Catalogue: Vol. 2, religious works ^ y , 

pp. 228-235. Lists over 200 items, many in Chinese. 

4. A. Vissifere, "Ouvrages chinois mahomdtans", RMM 13 (Jan. 1911), 
pp. 30-63 (reprinted in A. Vissi^re, Etudes Sino-Mahom6tanes, 


Premiere S^rie, Paris, 1911, pp. 102-135; and in 
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H.M.G. d'Ollone, ( Mission d'Ollone 1906-1909): Recherches 
sur les Musulmans Chinois, Paris, 1911, xii + 470 pages, see 
pp. 389-419). Gives 36 items, with accurate descriptions, 
and summary of contents, including some editions and prefaces. 
Most but not all of the d'Ollone holdings described by 
Vissifere are now in the Ecole des langues orientales, Paris. 

4a. "Les Musulmans chinois et la republique; litt^rature islamique 
chinoise", REI 1 (1927), pp. 309-319. Gives a few later 
works. 

5. Palladius (P.I. Kafarov), "Kitaiskaia literature magometan", 
Trudy imperiatorstugo Russkago arkheologicheskago obshchestva 
18 (1887), 334 pages (reprint 1909, pp. 163-496, bound with 
P.I. Lerkh), posthumously ed. by Nikolai Adoratskii. 

Palladius wrote his manuscript between 1849 and 1858. 

Some of the errors in the published version are due to 
Adoratskii. Palladius' 1877 article with the same title, in 
Trudy Vostochnago otd. Russkago arkheologicheskago obshchestva 
17 (1877), pp. 149-188, which deals solely with Liu Chih's 
Chih-shenq shih-lu , is incorporated in the 1887 work, with 
minor differences, as a single item, out of 36 items 
summarised at length, 25 by Palladius, a few others by Osii 
for Adoratskii. 

5a. R. Majerczak, "Litterature Sino-musulmane : Analyse d'un 
recueil composd par 1'archimandrite Palladius", RMM 28 
(Sept. 1914), pp. 108-164. Translates about 20 of Palladius- 
Adoratskii summaries, leaving out those (the most important) 
dealt with by Vissifere in his short summaries. 

5b. L. Panskaya, with D.D, Leslie, Introduction to Palladii's 
Chinese Literature of the Muslims, Canberra, 1977, v +• 106 


and Introduction by Adoratskii to Palladius's 1887 work. 

We hope to complete our analysis of this long 1887 work in 
the near future. 

6. Shina Kaikyo Sunken Mokuroku ^ 13Dairen, 

1939, 16 pages. This is a supplement to "Shina Kaikyo", 

Shoko 118 (1939), pp. 1223-1230. Lists several hundred works 
many of which were held in Dairen Library in Nov. 1939, 

with short but accurate descriptions. Over 250 items were 
primary Muslim books or pamphlets in Chinese. However, 
in several cases, where a catalogue number is not given, 
the description has been taken from Mason or elsewhere, 
proving nothing about holdings. 

7. Ch'inq-chen shu-pao-she t'u-shu mu-lu >^ ^ ^ )5]"% S 

f Niu-chieh (Ox Street) mosque, Peking, no date (c. 1925), 
22 pages (held in Tenri). I have seen several other lists 
on the covers of books published by this and other mosques, 
but this "Mosque catalogue" is probably the largest.It 
lists 149 books in Chinese, with authors, occasionally with 
Persian or Arabic title; and 61 items in Arabic script, by 
title only. 


17. Reprinting also was undertaken in other cities. I have a 
list of Tientsin publications. I have not seen the Ai-po shu-kuan 
t'u-shu mu-lu iS] ^ lil ' Ch’eng-tu, 1911, 6 pages, 

mentioned in the Dairen catalogue. 

I have also, of course, made extensive use of the biographical 
collections by Li Huan-i and Lan Tzu-hsi in the 19th Century (see 
my p. 66). 


pages. Gives a full translation and analysis of the Preface 



8. Claude L. Pickens, Jr., Annotated Bibliography of Literature 
on Islam in China , Hankow, 1950, iii + 72 pages (also in 
Friends of Moslems 22, 1948, ff) . Includes many primary 
Chinese works, but incomplete. 

9. Hajji Yussuf Chang (Chang Chao-li), "A Bibliographical Study 
of the History of Islam in China", 1960, M.A. Thesis, McGill 
University, Montreal, x + 208 pages. Based on Pickens, but 
with a few extra items. Arranged alphabetically by author. 
One would like to know where he got his information about the 
Muslim books in Chinese, for he occasionally adds something 
new. 

10. Charles L. Ogilvie (part of joint article with S.M. Zwemer), 
"A Classified Bibliography of Books on Islam in Chinese 
and Chinese Arabic", Chi. Rec . 48 (1917), pp. 652-659 
+ 659-662). Gives 95 items, adding to Vissifere, but with 
mistakes. Largely incorporated in Mason. 

10a. Translation by Ishida Mikinosuke Toyo gakuho 

8 (1918), pp. 303-314. 

Kuwata (pp. 335-6} has corrected several mistakes in this 

18 

near-obsolete list. 

18. Even more filled with mistakes are M. Broomhall's list in 
Islam in China , 1910, pp. 301-2,and Dabry de Thiersant's chapter, 
"Litterature" in vol. 2, pp. 358-373 of L e mahometisme en Chine 
et dans le Turkestan orientale, 1878. 


I have not seen the unpublished list by P. Pelliot, 
{discussing about 70 items), of 1905, mentioned by Cordier 
"L’Islam en Chine", Journal des Scavants, 1913, p. 60 (and 


in Melanges Hartwig Derenbourg, 1909, p. 441); (and by 
Pelliot himself, ^ 21 (1922), p. 414). 

To these must be added the basic analyses by Kuwata, 
Tazaka, Chin Chi-t'ang, Pai Shou-i, Fu T'ung-hsien; and 
essays by Pelliot, Saguchi, Hayward, Ford. 

Kuwata Rokuro 4® t "Minmatsu shinso no kaiju 

<0 \b3 > iri Shiratori ^ ^ Festschrift, 

1925, pp. 377-386. The first to sort out the works and 


authors properly. Gives short biographies for 10 key authors. 
12,.. Tazaka Kodo W , Chugoku ni okeru Kaikyo no denri 

to _ son o_ g _ u M 5 f] )- ^ If 3 ^27/j| t ^ <0 , 

Tokyo, 2 vols., 1964. See pp. 1353-1432 (and also pp. 1697- 
1709). He has followed Kuwata, but with several corrections 
and additions, especially for Wang Tai-'yii. 

13. Chin Chi-t'ang » Chung-kuo hui-chiao shih yen-chiu 

®' 1935, Peking. Seepp. 199-210. The 
first modern Chinese scholar to do a proper analysis. 

14. Fu T'ung-hsien, Chung-kuo hui-chiao shih , 1940 (1970 reprint). 
See pp. 104-8, 155-165. He follows Chin, but occasionally 
adds something of his own, with more biographical information. 

15. Pai Shou-i, Chung-kuo hui-chiao hsiao-shih ■»K ^ ,J944 (his 
earlier, but more original version), pp. 36-41. 

15a. Pai Shou-i, Chung-kuo l-ssu-lan shih kang-yao \;:|7 

, 1946, passim, esp. section 14, pp. 46-48. Follows 
Chin Chi-t'ang, thus introducing errors not in his previous 
work. Translation (abbreviated) in Bu lletin de I'Universite 
1'Aurore 1947, pp. 392-417, by Chou Mai, esp. p. 409. 


15b. 


r 1948, esp. chap. 11, pp. 296-307, on literary 
figures {and also chaps. 12, 13). His major work. 

Paul Pelliot, REVIEW of I. Mason, Liu Chai-llen : The 
Arabian Prophet..., T'oung Pao 21 (1922), pp. 413-425. 


Saguchi Toru "Chugoku Isuramu no keiten" ^ j^J 

A 7^ y Iji , Toyo gakuho 32 (1950), pp. 480-508. 

H.D. Hayward, "Chinese-Moslem Literature : A Study in 
Mohammedan Education", ^ 23 (1933), pp. 356-377. 

Joseph F. Ford, "Some Chinese Muslims of the Seventeenth 
and Eighteenth Centuries", Asian Affairs 1974, pp. 144-156.' 

We should add, though of less significance for this 
article,bibliographies of Arabic works seen in China: 

San-li ho mosque (near Peking) 

(a) L. Bouvat ("Une bibliothfeque de mosqu^e chinoise", 

RMM 4 (March 1908), pp. 516-521 (and cf. 6, Dec. 1908 , 

pp. 697-8). 

(b) M. Hartmann, "Littdrature des Musulmans chinois", 

RMM 5 (June 1908), pp. 275-288 (and cf. L.B. in 9, 

Dec. 1910, pp. 537-8). 

Chiao-tzu lu-tung (hu-tung?) mosque, Peking 
(a) (A. Vissifere and) L. Bouvat, "Quelques papiers de la 

mission d'Ollone en Chine) ; Catalogue d'une biblioth^que 
de A-hong", in d'Ollone, 1911, pp. 375-8 (from RMM 6, 

Dec. 1908, pp. 703-7). 


19. Though limited to one library only, Hartmut Walravens, 
"Chinesische islamische Bucher in der Cleveland Public Library", 
Oriens Extremu s 23 (1977), pp. 245-260, is useful for its detailed 
bibliographical notes. 


22. Henry Blodget, "Arabs in Peking", JAQS 8 (1966), pp. xxi- 
xxii . 

23. Kansu manuscripts 

(a) L. Bouvat "(Mission d'Ollone, Recherches sur les 
Musulmans chinois) ; Manuscrits persans", RMM 8 (June 1909), 
pp. 219-222. 

(b) E. Blochet, "Notice sur onze manuscrits persans 
rapportes du Kan-sou", in d'Ollone, pp. 284-293 (from 

RMM 9, Dec. 1909, pp. 583-9); and translated by M. Hartmann, 
"Persische Manuskripte", pp. 35-9 in his Zur Geschichte des 
Islam in China , 1921. 

These are helpful for comparison with the Peking 
Mosque catalogue, and with Liu Chih's lists of Arabic and 
•Persian sources in his tien-li and hsing-li . This has been 
analysed in 

24. Kuwata Rokuro 4 vSTr-gjS , "Ryu Chi no saikyo shomoku 

ni tsuite" ^ cn i I- '2 ' PP-335-353 

in Ichimura Festschrift, 1933. 

and 

24a. D. Leslie and M. Wassel, "Arabic and Persian sources 
used by Liu Chihl in Central Asiatic Journal , 1982? 

In addition to the above, mainly bibliographical works, 
several key works devoted to individual Muslim books will 
be found in my section 9 (key to Table 2, pp. 151-4). 


Other essential books referred to are: 



25. 


H.M.G. d'Ollone (with A. Vissiere, etc.), ( Mission d'Ollone 
19Q6-1909); Recherches sur les Musulmans chinois , 1911, 
Paris, xii + 470 pages. 

A. Vissiere, etc.. Etudes Sino-Mahometanes, 1911-13, 
Deuxieme Serie , 1913, Paris, 160 pages (reprinted from 
Revue du Monde Musulman .1911-1913), 

Marshall Broomhall, Islam in China . A Neglected Problem , 
1910, London (1966 reprint, N.Y.}, xx + 332 pages. 

C.P. Dabry de Thiersant, Le Mahometan!sme en Chine et dans 
le Turkestan orientale , 1878, 2 vols., Paris, vii + 334 + 
514 pages. 

Isaac Mason, The Arabian Prophet : (A Life of Mohammed 
from Chinese and Arabic Sources) ; (A Chinese-Moslem Work 
by Liu Chai“lien ), 1921, Shanghai, xvi + 313 pages. 

J.V.G. Mills, Ma Huan, Yinq-yai sheng-lan ; 'The Overall 
Survey of the Ocean's Shores' (1433) , 1970, xix + 393 
pages. 

Iwamura Shinobu To ti , Chuqoku Kaikyo shakai no 

k5z5 <0 2 vols., 

134 + 90 pages. 

Tanaka Ippei \© ^ , Tempo Shisei jitsuroku 
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) Sun 

i 

j 

73 

LANG Ying 

129 



LI Chen-ylleh 

SEE Pen-hsien 

LIU Ming-ch'lng 
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Chao-p'u 

108 


Shih-chi 

108 

Cheng-min 

SEE 

Shih-chiin 
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Wei-yen 

114 

P'ENG Hui-O 

103 

41 

1 

Wen-hsiu 

SEE Fu 

PI YUan 

50, 

120, 139 


Wen-ping 

SEE Chu 

P'ING An 

121 



Wen-sheng 

120 
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Huan 
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Tzu-hsien 

79, 

3, 27, 30, 31, 


74, 

75, 76, 85, 89 

Tzu-pi 

SEE 

Chih-pi 
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SEE 

Chieh 

Chi eh 

94, 

46, 48 


YUAN Ching-ch'u SEE Kuo-tsu 
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Adoratskii 

30, 39, 57, 145, 153, 
156, 157 

Arberry 

44 

Blochet 

28, 37, 42, 1^, 164 

Blodget 

43, 161 

Bouvat 

28., 32, 39, -40, 43, 44, 
160, 161 

Brockelmann 

27, 33, 54, 187 

Broomhall 

38, 55, 83, 134, 135, 
152, 153, 158, ^ 

Buxbaum 

128 

Chang Chao-li 

SEE Chang, Hajji Yussuf 

Chang, Hajji Yussuf 

37, 38, 151, IM 

Chao Chen-wu 

50 

Ch'en Yu-ching 

37 

Ch'en Yuan 

57, 164 

Chin Chi-t'ang 

1, 159; passim 

Chou Mai 

159 

Cordier 

159 

Cotter 

32, 51, 80, IM 

Creste 

101, 106 


Dabry de Thiersant 10, 136, 159, 

De Groot S, 140 

Deveria 55, 153 , 163 
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63, 98, 101, 102, 
107, 144, 150 

21 , 38 , 39 , 46 , 
49, 66, 72, 83, 101 
134, 135, 136, 138, 
141, 144, 150 


24, 4, 11, 12, -48, 
77, 97, 141, 148 


Chio-shih pao-chen 


Chio-shih shen-mi 
^ (i6a> 

Chu-t'ien ta-tsan 
chen-ching 


Chu-t'ien ta-tsan chi- 

Chung Han wen mieh- 
t^ieh ' 

Ch'tin-shu (hui-chi ) 
shih-i pa TT) 


16, 142, 140 
51, 53 
12 

52 

21, 70, 137, 141, 
148 

4 ^, 88 

92, 143, 149 


42^, 10, 16, 34, 142, 
149 


23, 4, 11, 72, 78, 
79, 141, 148 

55 


Hsien-hsien yen-hsinq la 
(46) • 

Hsien-yanq wang fu-tien 
(kung-) chi (20) 


Hsing-Ii pen-ching 
chu-shih (33a) 

Hsinq-mi chen-ylian (55) 

Hsing-mi lu (16) 

Hsing-mi yao-lu 
Hsing-shih chen-yen 
Hsing-shih ko-yen (ll) 

Hsing-shih lu (25) 

Hsing-shih shu 
Hsiu-chsn meng-yin (14) 


Hsu T'ien-fang san-tzu - 
ehlng 

Huan-yu shu 
Huan-yii shu-chieh 
Huan-yu shu-yao (21) 
Hui-chinq tzu-hui (9) 

Hui-hui shih-ju 
Chunq-kuo hsu 

Hul-hui shuo (40) 

Hui-hui yLlan-lai (53) 

Hui-hui yilan-liu 

Hui-hui yao-fang san-shih - 
liu chuan 

Hui-wen sheng-yu kuang - 
hsun 

Jen-chi hsing-yu (10) 

Jen-chin q 

Jen-ching chinq (30) 

Jen-li ch'ieh-yao (44) 
Ko-chih chinq-chieh 


54, 

144, 

150 


88, 

142, 149 

SEE 

T'ien-fang 


hsin 

g-li 

47, 

10, 

93, 119, 

143, 

. 149 


11' 

14 4, 

150 

32, 

16, 

33, 39, 

40, 

82, 

142, 148 

32 



33 



26, 

51, 

77, 141, 

143 



40, 

16, 

33, 83, 

91, 

142, 

149 

39, 

40 


30, 

31, 

70, 74, 

75, 

76, 

79, 98, 

102 

, 107 

108, 

142 

, 148 



88, 142, 149 

25, 16, 77, 141, 
148 


92, 137 , 143 , 

149 

4, 13, 32, 33, 
88, 98, 144, 150 


SEE Sheng-yu 

kuang-hsiin 


26, 74, 76, 77, 
78, 101, 141, 
148 


44, 16, 43, 143, 
I'?9 

144, 150 
43 


Ko-chih Gh'uan-ch±ng (29) 
Kuei-chen pi-yao (17a) 
Kuei-chen tsung-l (8) 
Kuei-chen yao-tao (13) 

Li-fa chenq-tsung (31) 

Li-pai t'iao-li (43) 

Li-shu wu-kunq i 

P'i-linq sha-shih 
tsung-p^u 

San-i t'ung-chieh (45) 
Sheng-yu kuanq-hsiin (32a) 
Shih-lu pao-hsiin (37b) 
Ssu-p'ien yao-tao (5) 


Tai-yu Wanq-kunq 
t'an-t^ 

Ta o-hsinq tui-yiian ching 
Tien-kupg fa-wei . 
Tlen-li 

Tien-li pen-ching 
T*ien-ching ch'ing-hsing 
T' ien-fanq cheng-hsiieh 


T'ien-fang chih-sheng 
shih-lu 

T'ien-fang hsing-li (33) 


T' ien-fang hsing-li 

pen-ching chu-shih 


43, 

10, 

16, 

143, 


IZ'9 





34, 

16, 

43, 

38, 


IT2. 

. 148 



25, 

16, 

71, 

73, 

75, 

76, 

141, 

148 


27, 

16, 

29, 

30, 

76, 

79, 

80, 

85, 

89, 

141 

148 





44, 

16, 

143, 

149 


53, 

92, 

143, 

150 


13, 144, 150 
45, 138, 143, 149 
143, 149 

21, 2, 16, 29, 51, 
73, 75, 76, 77, 
141, 148 


10, 29 
52 

SEE T'ien-fang 
tien-li 


SEE Secondary 
Authors, Lan Tzu-hsi 

SEE Chih-sheng 
shih-lu 

46^ 143, 149j 
passim; 

SEE also Topics 
hsinq-li 


SEE Hsinq-li pen - 
ching chu-shih 


T'ien-fang hsueh-hul (47) 13, 144, 150 


T'ien-fang hui-hui ydan - 
lai 

T'ien-fang jen-chi 
hsing-yu 

T'ien-fang li-ching 
T'ien-fang li-yao chieh 


T'ien-fang san-tzu-ching 
(chu-chieh) (33) 


T'ien-fang sheng-chiao 
hsu (3) 

T' ien-fang ssu-tzu-ching 


SEE Hui-hui yiian - 
lai ' 

SEE Jen-chi hsing-yu 


51, 

11, 

12, 

13, , 

26, 

149 

92, 

107 . 

, 143 

21, 

148 

81 , 

137 

, 141 




17. 


NON-MUSLIM CHINESE SOURCES 


18 . 


ARABIC AND PERSIAN NAMES AND BOOKS 


This list includes a few works by Muslims not about Islam. In my text, I write 
"Provincial Gazetteer" for the t* ung-chih. 


An-hui t'unq-chih 

110, 119 

Liu-shih hung-shu 

129 

Che-chianq t ' una-chih 

82, 119 

Ma Hui-chai hsien-shenq 

92 

Ch’enq-tu hsien-chih 

111 

i-chi 



Chi-fu t'unq-chih 

82, 

104, 

90, 99, 100, 

, 119 

Chi-lu hui-pien 

128 


Ch'i-hsiu lei-kao 

129 


Chia-hsinq fu-chih 

70 


Ch'ien-ch'lieh lei-shu 

128 


Chih-fanq wai-chi 

129 


Chin-linq ts'unq-shu 

49 


Ch’inq-shih kao 

99, 

LOO 

Ch’inq-shih lieh-chuan 

71, 

74, 75, 82, 


83, 

105, 

99, 100, 104, 

. 109, 114 

Chu-fan-chih 

127 


Chunq-kuo ien-minq 
ta-tz'u-tien 

68, 

33, 

109, 

71, 74, 75, 82 
89, 100, 105, 
111, 113, 114 

Ch‘unq-vanq hSien-chih 

90 


Fenq-chou hui-viian 

129 


Hanq-chou fu-chih 

82 


Ho-chien hsien-chih 

100 


Ho-nan t'unq-chih 

83 


Hsi-ninq fu hsin-chih 

128 


Hsi-vana fan-kuo-chih 

128 


Hsin-tu hsien-chih 

Ill 


Hsinq-eh'a shenq-lan 

129 


Hu-nan t'unq-chih 

35, 

90, 104 

Hu-pei t'unq-chih 

104 


Hunq hsien-chih 

105, 

106 

Kan-chou fu-chih 

105 


Ku-chin shuo-hai 

129 


Ku-yuan (chih-li) chou- 

chih 75, 

114 


Kuanq-hsi t'ung-chih 105 


Kuei-chou t'unq-chih 

92, 

100 

K'un-minq hsien-chih 

88 


Kuo-ch'ao ch'i-hsien 

lei-chenq ch'u-pien 

SEE Secondary Authors 
Li Huan 

Li-tai hsian-shih 

129 


Linq-t'ai hsien-chih 

115 



Minq-ch'ao hui-tien 

129 


Minq-ch'ao shih-fa lu 

129 


Minq-ch'ao tien-ku 

129 


Minq pai-kuan k'ao 

129 


Ninq-kuo fu-chih 

70 


Pa-hsien l-shih 

128 


P'iao-vanq hsien-chih 

83 


Shan-tunq t'unq-chih 

93, 99, 

100 

Shao-t'unq hsien-chih kao 

100 


Shenq-wu-chi 

5> 140 


Shih-p'inq chou-chih 

88, 92, 

106 

Ssu-k' u ch'iian-shu 

ts'ung-mu t'i-yao 

49 


Ta-Ming i-t'unq-chih 

129 


Tenq-chou fu-chih 

99 


T'ien-ho hsien-chih 

72 


Wen-tenq hsien-chih 

99 


Wen-vuan hsiao-hsiana 

129 


Wu-hsiieh pien 

123 


Yeh hsien-chih 

71, 74 


Yinq-vai Shenq-lan 

1, 127, 

129 

Yuan-chianq chih-k'ao 

72, 92 


Yiian-shih 

135 


Yun-nan fu-chih 

78 


Yiin-nan ts' una-shu 

92 


Yun-nan t'unq-chih kao 

83, 92, 
105, 109 

100, 102, 

, 110 , 111 

Yunq-ch'anq fu-chih 

90 


Yunq-hua lei-pien 

129 



i 


I must apologise for mixing up transcriptions in the text. The following list 
follows Brockelmann's transcriptions. 


Abu-Bakr 

27, 

28, 29, 30 

Sarh Mawaqif 

43 

Asi'^at a1-Lama*at 

16, 

42, 43 

Sarh al-Wiqava 

44 

Basa'ir 

40 


Tafsir 

40 

Chahar Fasl 

16, 

23 

TaisTr 

37 

§ahan danis 

37 


Tanblh 

16, 40 

Gami 

41, 

42, 43 

Targamah 

49 

Ha-t'i-sui pu-va-na 

75 



44 

Hava-i Minha'q 

16, 

25 

Zahid 

40 

Uidava 

16, 

44 



(al-) Hallir 

39 




(al-) Igi 

44 




*Ilm al-afaq 

37 




Imani Maqmu^ 

16, 

25 



*IragT 

42 




irsad 

16, 

39, 40 



Kalima 

74 




(al-) Kazar^I 

49 




Kubrawiyya 

30, 

34 



Lama* at 

42 




Lawa’ih 

16, 

41, 42 



Maqsad i Aqsa 

16, 

33, 34 



(al-) MarglnanT 

44 




Mawaqif 

16, 

43-4 



Mieh T'ieh 

52 




Mir’at al-insan 

16, 

44 



Mirsad (al-‘lbad) 

16, 

27, 29 



Muhiramlt 

16, 

31, 32 



Munabbihat 

16, 

32, 33, 39, 




40 




Nagin ad-Din 

SEE 

(an-) NasafT 


Nagm ad-Din Daya 

SEE 

Abu-Bakr 



(an-) Naqsabanda 

SEE 

GamT 



(an-) NasafT 

33, 

39 




(an-} NasafT 34 

(an-) NiffarT 43-4 

Qadi 4 0 

Qazwini 39 

Sahadat 54 

(as-) Samarqandi 40 




POSTFACE ( ) 

This work started out originally as an analysis of the 
Muslim works in Chinese, by Wang Tai-yu, LiU Chih and others. 

It was to include a list of all Muslim associates mentioned in 
these works, for the late Ming and early Ch'ing. It expanded 
to include all Muslims, civil and military officials, discussed 
by the important secondary sources, from Li Huan-i and Lan Tzu- 
hsi in the 19th Century to Pai Shou~i and Nakada Yoshinobu in 
the 20th. The original intention was to include all names 
found. This I have done for those sources used, but it must be 
admitted that there are other sources not tackled which would 
add further Muslim names and activities during this period. 

The work is thus incomplete. 

Preliminary conclusions can be made for two important 
topics: Muslim surnames? and cities, and provinces with 
Muslim communities. 

Here, ranked approximately in order of their reliance as 
Muslim surnames, are the main surnames found in our Muslim 
works of the period concerned, late Ming to early Ch'ing. It 
is based on their occurrence as authors, then associates, of the 
works discussed. I have to some extent ignored the confirmation 
given by known Muslims of later periods or that provided by 
secondary scholars, Pai, Pu, etc. However, I have added, 
alongside, where Iwamura or Chin Chi-t'ang (and others) 
have specially mentioned these as Muslim surnames, including 
a few high up on Iwamura's list which do not appear in the 
books I have studied. I have also noted where the surname is 
one of the Jewish surnames of Kaifeng (the 7 major ones are 
marked with a *). 



1. 

m 


Iwamura * 

Chin 


30. 

SHEN 


Iwamur a 



2. 

LIU 


Iwamura* 



31. 

PAI 


Iwamura* 

Chin 

Jewish 

3. 

WANG 

i 

Iwamura* 



32. 

SHAN 

n 

Iwamura 

Chin 


4. 

CHANG 

5ft 

Iwamura* 


Jewish* 

33. 

KAI 

It 


Chin 


5. 

WU 





34. 

HAI 


Iwamura 

Chin 


6. 

TING 

T 

Iwamura* 

Chin 


35. 

T'AN 





7. 

YUAN 

t 




36. 

T' lEN 





8. 

SAI 



Chin 


37. 

SU 





9. 

HE I 

I, 


Chin 


38. 

YEN 

m 




10. 

CHIN 


Iwamura 

Chin 

Jewish* 

39. 

FENG 


Iwaraura+ 



11. 

HA 

0^ 

u 


Chin 


40. 

CH' EN 

pi 

Iwamura+ 



12. 

LI 


Iwamura * 


Jewish* 

41. 

LAN 



Chin 


13. 

SHE 





42. 

WU 


Iwamura+ 



14. 

SHA 



Chin 


43. 

CHIANG 





15. 

YANG 


Iwamura* 



44. 

CHAN 

k 




16. 

HO 

\5Y 

Iwamura* 



45. 

T'lEH 



Chin 


17. 

MI 





46. 

WAN 

% 




18. 

CH'ANG 





47. 

AI 


Iwamura 


Jewish* 

19. 

CHOU 


Iwamura 

Chin 

Jewish 

48. 

WEN 





20. 

SUN 


Iwamura 



49. 

huang- 

FU %% 




21. 

YU 





50. 

TS'AI 





22. 

HSIEH 





51. 

TSO 





23. 

CHENG 

Iwamura + 



52. 

HUANG 



Chin 

Jewish 

24. 

MU 


Iwamura+ 

Chin 

Jewish 

53. 

TING 



Chin 


25. 

KU 


Iwamura 

Chin 


54. 

tsao 





26. 

LIANG 

M 

Iwamura+ 



55. 

KAO 


Iwamura 


Jewish* 



. ^ • 






5 * 



Jewish- 

27. 

HSU 





56. 

NIEH 





28. 

HU 


Iwamura 



57. 

CHING 





29. 

SA 



Chin 


1 58. 

T'AN 









59 


P'ENG 


60. 

CHIA 

f 


•ii 

61. 

YEH 




62. 

WEI 




63. 

HO 



■i 

,< 

64. 

KU 



j 

65. 

LO 



j 

66. 

CHIU 



■ i 

67. 

FEI 

f 

Iwamura+ 


68. 

MA 


Iwamura+ 


69. 

HAN 

n 

Iwamura+ 


70. 

CHAO 



Jewish* 

71. 

SHIH 



Jewish* 


In the T’ang/Sung, the major cities with Muslim settlements 
were Canton, Kwangtung?Ch'uan-chou, Fukien; Changan, Shensi; 
Hangchow, Chekiang; Nanking, Kiangsu; Kaifeng, Honan. For the 
late Ch'ing, the major provinces concerned in the rebellions were 
Kansu and Yunnan. For the 20th Century, the spread might be 
different again. Population estimates stress Kansu, Yunnan, 
Hopei, Honan, Szechwan, Shantung and Shensi; and Sinkiang, 
Chinghai, Kiangsu, Shansi and Hupei. 

Our references for the 17th and 18th Centuries suggest: 
Provinces Yunnan, Kiangsu, Shensi, Shantung, Kansu, Hopei, 
Szechwan and Hupei; cities Nanking, Peking, Changan, Hangchow; 
and possibly Chinkiang, Chengtu, Kaifeng and Suchow. 

Finally, I would like to stress that this whole work is a 
preliminary one, the basis for future research rather than 




